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Erklarung der Symbole auf dem Gerat

Die Verwendung von Symbolen in diesem Handbuch soll Ihre Aufmerksamkeit auf mégliche Risiken lenken. Die Si-
cherheitssymbole und Erklarungen, die diese begleiten, missen genau verstanden werden. Die Warnungen selbst
beseitigen keine Risiken und kénnen korrekte Manahmen zum Verhiiten von Unfallen nicht ersetzen.

Vor Inbetriebnahme Bedienungsanleitung und Sicherheitshinweise lesen und
beachten!
Europaische Norm fiir SchweilRgerate zu Lichtbogen-Handschweien mit begrenz-
EN 609741 )
ter Einschaltdauer.
1~ 1~ Einphasiger Transformator
f Symbol fir Selbstschitzendes Filldrahtschweillen
I
S Geeignet zum SchweilRen unter erhdhter elektrischer Gefahrdung
]] E[>. Netzeingang; Anzahl der Phasen sowie Wechselstromsymbol und Bemessungs-
1~50 wert der Frequenz
U0 Leerlaufspannung
U1 Netzspannung
X Einschaltdauer
|2 Schweilstrom
U2 Schweilspannung [V]
| héchster Netzstrom Bemessungswert
max
|eff Effektivwert des gréten Netzstromes [A]
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IP21S Schutzart

Isolationsklasse

Vorsicht! Stromschlaggefahr!

Einatmen von Schweirauchen kann lhre Gesundheit gefahrden.
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Elektromagnetische Felder kdnnen die Funktion von Herzschrittmachern stéren.

£
e

)
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Schweilfunken kénnen eine Explosion oder einen Brand verursachen.

Lichtbogenstrahlen kdnnen die Augen schadigen und die Haut verletzen.

el
W

R

Verwenden Sie das Gerat nicht im Freien und nie bei Regen!

id'eeg’
ﬂ Altgerate durfen nicht in den Hausmiill.
|

Das Produkt entspricht den geltenden europaischen Richtlinien.

In dieser Bedienungsanweisung haben wir Stellen, die Ihre Sicherheit betreffen,

1
A Achtung! mit diesem Zeichen versehen
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1. Einleitung

Hersteller:

scheppach

Fabrikation von Holzbearbeitungsmaschinen GmbH
Glinzburger Strafte 69

D-89335 Ichenhausen

Verehrter Kunde
Wirwiinschen Ihnen viel Freude und Erfolg beim Arbei-
ten mit lhrem neuen Gerat.

Hinweis:

Der Hersteller dieses Gerates haftet nach dem gelten-

den Produkthaftungsgesetz nicht fiir Schaden, die an

diesem Gerat oder durch dieses Gerat entstehen bei:

» unsachgemafRer Behandlung

* Nichtbeachtung der Bedienungsanweisung

* Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fach-
krafte

» Einbau und Austausch von nicht originalen Ersatz-
teilen

* nicht bestimmungsgemaRer Verwendung

+ Ausféllen der elektrischen Anlage bei Nichtbeach-
tung der elektrischen Vorschriften und VDE-Bestim-
mungen 0100, DIN 57113 / VDE 0113

Beachten Sie:

Lesen Sie vor der Montage und vor Inbetriebnahme
den gesamten Text der Bedienungsanleitung durch.
Diese Bedienungsanleitung soll es lhnen erleichtern,
lhr Gerat kennenzulernen und dessen bestimmungs-
gemaRen Einsatzmdglichkeiten zu nutzen.

Die Bedienungsanleitung enthalt wichtige Hinweise,
wie Sie mit dem Geréat sicher, fachgerecht und wirt-
schaftlich arbeiten, und wie Sie Gefahren vermeiden,
Reparaturkosten sparen, Ausfallzeiten verringern und
die Zuverlassigkeit und Lebensdauer des Gerates er-
hoéhen. Zusétzlich zu den Sicherheitsbestimmungen
dieser Bedienungsanleitung missen Sie unbedingt
die fiir den Betrieb des Gerates geltenden Vorschriften
Ihres Landes beachten.

Bewahren Sie die Bedienungsanleitung, in einer Plas-
tikhille geschitzt vor Schmutz und Feuchtigkeit, bei
dem Gerat auf. Sie muss von jeder Bedienungsperson
vor Aufnahme der Arbeit gelesen und sorgfaltig beach-
tet werden.

An dem Geréat dirfen nur Personen arbeiten, die im
Gebrauch des Gerates unterwiesen und (iber die damit
verbundenen Gefahren unterrichtet sind. Das gefor-
derte Mindestalter ist einzuhalten.

Neben den in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen
Sicherheitshinweisen und den besonderen Vorschrif-
ten Ihres Landes sind die fir den Betrieb von bauglei-
chen Maschinen allgemein anerkannten technischen
Regeln zu beachten.

Wir bernehmen keine Haftung fir Unfélle oder Scha-
den, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung und den
Sicherheitshinweisen entstehen.

2. Geratebeschreibung (Abb. A)

Transportgriff
Kontrolllampe fiir Uberhitzung
Kontrolllampe fiir Betrieb
Potentiometer zur Einstellung der Materialstarke
Seitenabdeckung
Verriegelung
Schlauchpaket mit Direktanschluss
Brenner
Brennertaste
. Brennerdise
. Dusenstock
. Stromduse
M kabel mit M
. Ein-/ Ausschalter

© N oKD 2

[N )
@w N =0

klemme

N
N

@

Lieferumfang

Kombidrahtbiirste mit Schlackehammer
Schweillschirm

Bedienungsanweisung

Schweillgerat

Fulldrahtrollen (3x)

moow>»

b

BestimmungsgemaBe Verwendung

Das Filldrahtschweil3gerat ist zum selbstschiitzenden
Fulldrahtschweilen und Verwendung des entspre-
chenden Drahtes geeignet. Es wird kein zuséatzliches
Gas bendtigt. Das Schutzgas ist in pulverisierter Form
im Draht enthalten, wird somit direkt in den Lichtbogen
geleitet und macht das Geréat bei Arbeiten im Freien
unempfindlich gegen Wind.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere dariiber hinausgehende
Verwendung ist nicht bestimmungsgemaR. Fiur daraus
hervorgerufene Schaden oder Verletzungen aller Art
haftet der Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

www.scheppach.com DE|9



Der Betrieb des Gerates ist nur durch Fachkrafte (Per- .
son, die aufgrund ihrer fachlichen Ausbildung, Erfah-

rung und Kenntnis der entsprechenden Einrichtungen

in der Lage ist, die ihr (ibertragene Arbeit zu beurteilen

und mogliche Gefahren zu erkennen) oder unterwie-

sene Personen (Person, die Uber die Ubertragenen .
Arbeiten und Gber mdgliche Gefahren durch unachtsa-

mes Verhalten unterwiesen ist) vorgesehen.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungs-
gemal nicht fir den gewerblichen, handwerklichen .
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden.

Achten Sie auf den Zustand der SchweilRkabel, der
Elektrodenzange sowie der Masseklemmen, Abniit-
zung an der Isolierung und an den stromflihrenden
Teilen kénnen eine geféhrliche Situation hervorru-
fen und die Qualitat der SchweilRarbeit mindern.
LichtbogenschweilRen erzeugt Funken, geschmol-
zene Metallteile und Rauch, beachten Sie daher:
Alle brennbaren Substanzen und/oder Materialien
vom Arbeitsplatz entfernen.

Uberzeugen Sie sich, dass ausreichend Luftzufuhr
zur Verfiigung steht.

» Schweil’en sie nicht auf Behéltern, GefalRen oder
Rohren, die brennbare Flussigkeit oder Gase ent-
halten haben. Vermeiden Sie jeden direkten Kontakt
mit dem SchweilRstromkreis; die Leerlaufspannung,

Wir Gibernehmen keine Gewabhrleistung, wenn das Ge-
rat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben
sowie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten eingesetzt

wird. die zwischen Elektrodenzange und Masseklemme
auftritt, kann gefahrlich sein.
5. Sicherheitshinweise - Lagern oder verwenden Sie das Gerat nicht in

feuchter oder in nasser Umgebung oder im Regen
Schitzen Sie die Augen mit dafir bestimmten
Schutzglasern (DIN Grad 9-10). Verwenden Sie
Handschuhe und trockene Schutzkleidung, die frei
von Ol und Fett ist, um die Haut nicht ultravioletten
Strahlungen des Lichtbogens auszusetzen.
Verwenden Sie das SchweiRgerat nicht zum Auftau-
en von Rohren.

A WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, .
Anweisungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug ver-
sehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der nach-
folgenden Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen. .

Unbedingt beachten

A ACHTUNG! Beachten Sie!

Verwenden Sie das Gerat nur gemaR seiner Eignung, « Die Lichtstrahlung des Lichtbogens kann die Augen
die in dieser Anleitung aufgefiihrt wird. schadigen und Verbrennungen auf der Haut hervor-
Unsachgemafle Handhabung dieser Anlage kann fir rufen.

Personen, Tiere und Sachwerte gefahrlich sein. Der « Das Lichtbogenschweilfen erzeugt Funken und
Benutzer der Anlage ist fir die eigene Sicherheit sowie Tropfen von geschmolzenem Metall, das ge-
flr die anderer Personen verantwortlich: schweildte Arbeitstiick beginnt zu gliihen und bleibt

* Lesen Sie unbedingt diese Gebrauchsanweisung
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und beachten sie die Vorschriften.

Reparaturen oder/und Wartungsarbeiten dirfen nur
von qualifizierten Personen durchgefiihrt werden.
Es durfen nur die im Lieferumfang enthaltenen
SchweiBlleitungen oder vom Hersteller empfohlene
Zubehore verwendet werden.

Sorgen Sie flir angemessene Pflege des Gerates
Das Gerat sollte wahrend der Funktionsdauer nicht
eingeengt oder direkt an der Wand stehen, damit
immer geniligend Luft durch die Offnungsschlitze
aufgenommen werden kann. Vergewissern Sie sich,
dass das Gerat richtig an das Netz angeschlossen
ist. Vermeiden Sie jede Zugbeanspruchung des
Netzkabels. Stecken Sie das Gerat aus, bevor Sie
es andernorts aufstellen wollen.

relativ lange sehr heil3.

Beim LichtbogenschweiRen werden Dampfe frei,
die moglicherweise schéadlich sind. Jeder Elektro-
schock kann mdoglicherweise tédlich sein.

Nahern Sie sich dem Lichtbogen nicht direkt im Um-
kreis von 15 m.

Schiitzen Sie sich (auch umstehende Personen)
gegen die eventuell gefahrlichen Effekte des Licht-
bogens.

Warnung: Abhangig von der Netzanschlussbedin-
gung am Anschlusspunkt des Schweilgerates,
kann es im Netz zu Stérungen fir andere Verbrau-
cher fihren.



Achtung!

Bei Uberlasteten Versorgungsnetzen und Stromkrei-
sen kénnen wahrend des Schweilens fiir andere
Verbraucher Stérungen verursacht werden. Im
Zweifelsfalle ist das Stromversorgungsunternehmen
zu Rate zu ziehen.

Gefahrenquellen beim LichtbogenschweilRen

Beim LichtbogenschweilRen ergeben sich eine Reihe
von Gefahrenquellen. Es ist daher fir den SchweiRer
besonders wichtig, nachfolgende Regeln zu beachten,
um sich und andere nicht zu gefahrden und Schaden
fur Mensch und Geréat zu vermeiden.

+ Arbeiten auf der Netzspannungsseite, z.B. an Ka-
beln, Steckern, Steckdosen usw. nur vom Fach-
mann ausfihren lassen. Dies gilt insbesondere fir
das Erstellen von Zwischenkabeln.

» Bei Unféllen Schweilstromquelle sofort vom Netz
trennen.

+ Wenn elektrische Beriihrungsspannungen auftre-
ten, Gerat sofort abschalten und vom Fachmann
Uberprufen lassen.

+ Auf der Schweiltstromseite immer auf gute elektri-
sche Kontakte achten.

* Beim Schweilen immer an beiden Handen isolie-
rende Handschuhe tragen. Diese schitzen vor elek-
trischen Schlagen (Leerlaufspannung des Schweil-
stromkreises), vor schadlichen Strahlungen (Warme
und UV Strahlungen) sowie vor glihenden Metall
und Schlackenspritzern.

» Festes isolierendes Schuhwerk tragen, die Schuhe
sollen auch bei Nasse isolieren. Halbschuhe sind
nicht geeignet, da herabfallende, glihende Metall-
tropfen Verbrennungen verursachen.

+ Geeignete Bekleidung anziehen, keine syntheti-
schen Kleidungstiicke.

* Nicht mit ungeschuitzten Augen in den Lichtbogen
sehen, nur Schweill-Schutzschild mit vorschrifts-
mafRigen Schutzglas nach DIN verwenden. Der
Lichtbogen gibt aulRer Licht- und Warmestrahlen,
die eine Blendung bzw. Verbrennung verursachen,
auch UV-Strahlen ab. Diese unsichtbare ultraviolet-
te Strahlung verursacht bei ungentiigendem Schutz
eine erst einige Stunden spater bemerkbare, sehr
schmerzhafte Bindehautentziindung. AufRerdem hat
die UV-Strahlung auf ungeschitzte Korperstellen
sonnenbrandschadliche Wirkungen zur Folge.

Auch in der Nahe des Lichtbogens befindliche Per-
sonen oder Helfer missen auf die Gefahren hinge-
wiesen und mit den nétigen Schutzmittel ausgeristet
werden, wenn notwendig, Schutzwande einbauen.
Beim Schweilen, besonders in kleinen Raumen,
ist fur ausreichende Frischluftzufuhr zu sorgen, da
Rauch und schadliche Gase entstehen.

An Behaltern, in denen Gase, Treibstoffe, Mineral-
Ole oder dgl. gelagert werden, dirfen auch wenn sie
schon lange Zeit entleert sind, keine SchweiRarbei-
ten vorgenommen werden, da durch Rickstande
Explosionsgefahr besteht.

In feuer- und explosionsgefahrdeten Rdumen gelten
besondere Vorschriften.

SchweiBverbindungen, die groRen Beanspruchun-
gen ausgesetzt sind und unbedingt Sicherheits-
forderungen erfillen mussen, dirfen nur von be-
sonders ausgebildeten und gepriiften Schweiltern
ausgefihrt werden. Beispiel sind: Druckkessel,
Laufschienen, Anhangerkupplungen usw.
Lichtbogenstrahlen kénnen die Augen schadigen
und die Haut verletzen. Hut und Sicherheitsbrille
tragen.

Gehorschutz und hoch geschlossenen Hemdkragen
tragen.

Schweilerschutzhelme tragen und auf passende
Filtereinstellungen achten.

Vollstandigen Kérperschutz tragen.

A Achtung

Es ist unbedingt darauf zu achten, dass der Schutz-
leiter in elektrischen Anlagen oder Geraten bei
Fahrlassigkeit durch den Schweillstrom zerstort
werden kann, z.B. die Masseklemme wird auf das
Schweillgerategehduse gelegt, welches mit dem
Schutzleiter der elektrischen Anlage verbunden ist.
Die SchweilRarbeiten werden an einer Maschine mit
Schutzleiteranschluss vorgenommen. Es ist also
mdoglich, an der Maschine zu schweilen, ohne die
Masseklemme an dieser angebracht zu haben. In
diesem Fall flieRt der SchweilRstrom von der Mas-
seklemme iber den Schutzleiter zur Maschine. Der
hohe SchweilRstrom kann ein Durchschmelzen des
Schutzleiters zur Folge haben.

Die Absicherungen der Zuleitungen zu den Netz-
steckdosen muss den Vorschriften entsprechen. Es
dirfen also nach diesen Vorschriften nur dem Lei-
tungsquerschnitt entsprechende Sicherungen bzw.
Automaten verwendet werden. Eine Ubersicherung
kann Leitungsbrand bzw. Gebaudebrandschaden
zur Folge haben.

www.scheppach.com DE | 11



* Verwenden Sie das SchweilRgerat nicht im Regen.

* Verwenden Sie das Schweilgerat nicht in feuchter
Umgebung.

+ Stellen Sie das Schweil’gerat nur auf einen ebenen
Platz.

* Der Ausgang ist bei einer Umgebungstemperatur
von 20 °C bemessen. Die Schweilizeit kann bei ho-
heren Temperaturen verringert sein.

Geféahrdung durch elektrischen Schlag
Elektrischer Schlag von einer Schweilelektrode kann
tédlich sein. Nicht bei Regen oder Schnee schweilen.
Trockene Isolierhandschuhe tragen. Die Elektrode
nicht mit bloBen Handen anfassen. Keine nassen oder
beschadigten Handschuhe tragen. Schitzen Sie sich
vor einem elektrischen Schlag durch Isolierungen
gegen das Werkstlick. Das Gehause der Einrichtung
nicht 6ffnen.

Gefahrdung durch SchweifRrauch

Das Einatmen von Schweilrauch kann die Gesund-
heit gefahrden. Den Kopf nicht in den Rauch halten.
Einrichtungen in offenen Bereichen verwenden. Entlif-
tung zum Entfernen des Rauches verwenden.

Gefahrdung durch Schweifunken

Schweilfunken kdnnen eine Explosion oder einen
Brand verursachen. Brennbare Stoffe vom Schweiflen
fernhalten. Nicht neben brennbaren Stoffen schwei-
Ren. Schweilfunken konnen Brénde verursachen.
Einen Feuerldscher in der Nahe bereithalten und einen
Beobachter, der ihn sofort benutzen kann. Nicht auf
Trommeln oder irgendwelchen geschlossenen Behal-
tern schweil3en.

Schweischirmspezifische Sicherheitshinweise

+ Uberzeugen Sie sich mit Hilfe einer hellen Lichtquel-
le (z. B. Feuerzeug) immer vor Beginn der Schweil3-
arbeiten von der ordnungsgemaRen Funktion des
Schweillschirmes.

* Durch Schweil3spritzer kann die Schutzscheibe be-
schadigt werden. Tauschen Sie beschéadigte oder
zerkratzte Schutzscheiben sofort aus.

» Ersetzen Sie beschadigte oder stark verschmutzte
bzw. verspritzte Komponenten unverzuglich.

+ Das Gerat darf nur von Personen betrieben werden,
die das 16. Lebensjahr vollendet haben.

* Machen Sie sich mit den Sicherheitsvorschriften fiir
das Schweilen vertraut. Beachten Sie hierzu auch
die Sicherheitshinweise ihres Schweillgerates.

+ Setzen Sie den Schweifschirm immer beim Schwei-
Ren auf. Bei Nichtverwendung kénnen Sie sich
schwere Netzhautverletzungen zuziehen.

» Tragen Sie wahrend des Schweiflens immer Schutz-
kleidung.

* Verwenden Sie den Schweillschirm nie ohne
Schutzscheibe.

« Tauschen Sie fir gute Durchsicht und ermiidungs-
freies Arbeiten die Schutzscheibe rechtzeitig.

Umgebung mit erhdhter elektrischer Gefahrdung

Beim Schweiflen in Umgebungen mit erhohter elekt-

rischer Gefahrdung sind folgende Sicherheitshinweise

zu beachten.

Umgebungen mit erhohter elektrischer Geféhrdung

sind zum Beispiel anzutreffen:

* An Arbeitsplatzen, an denen der Bewegungsraum
eingeschrankt ist, so dass der Schweiller in Zwangs-
haltung (z. B. kniend, sitzend, liegend) arbeitet und
elektrisch leitfahige Teile berihrt;

* An Arbeitsplatzen, die ganz oder teilweise elektrisch
leitfahig begrenzt sind und an denen eine starke Ge-
fahrdung durch vermeidbares oder zufalliges Beriih-
ren durch den Schweilter besteht;

* An nassen, feuchten oder heilRen Arbeitsplatzen, an
denen Luftfeuchte oder Schwei} den Widerstand
der menschlichen Haut und die Isoliereigenschaften
oder Schutzausrustung erheblich herabsetzt.

Auch eine Metallleiter oder ein Gerlist kdnnen eine Um-
gebung mit erhéhter elektrischer Gefahrdung schaffen.

In derartiger Umgebung sind isolierte Unterlagen und
Zwischenlagen zu verwenden, ferner Stulpenhand-
schuhe und Kopfbedeckungen aus Leder oder anderen
isolierenden Stoffen zu tragen, um den Korper gegen
Erde zu isolieren. Die Schweiflstromquelle muss sich
aulerhalb des Arbeitsbereiches bzw. der elektrisch
leitfahigen Flachen und auBerhalb der Reichweite des
Schweillers befinden.

Zusatzlicher Schutz gegen einen Schlag durch Netz-
strom im Fehlerfall kann durch Verwendung eines
Fehlerstrom-Schutzschalters vorgesehen sein, der bei
einem Ableitstrom von nicht mehr als 30 mA betrieben
wird und alle netzbetriebenen Einrichtungen in der
Né&he versorgt. Der Fehlerstrom-

Schutzschalter muss fir alle Stromarten geeignet sein.

Es mussen Mittel zum schnellen elektrischen Trennen
der Schweil’stromquelle oder des Schweillstromkrei-
ses (z.B. Not-Aus-Einrichtung) leicht zu erreichen sein.
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Bei der Verwendung von Schweillgeraten unter elek-
trisch gefahrlichen Bedingungen, darf die Ausgangs-
spannung des Schweilgerates im Leerlauf nicht hdher
als 113 V (Scheitelwert) sein. Dieses Schweilgerat
darf aufgrund der Ausgangsspannung in diesen Fallen
verwendet werden.

Schweifen in engen Raumen

Beim SchweilRen in engen Rdumen kann es zu einer
Gefahrdung durch toxische Gase (Erstickungsgefahr)
kommen. In engen Raumen darf nur dann geschweil3t
werden, wenn sich unterwiesene Personen in unmittel-
barer Nahe aufhalten, die notfalls eingreifen kénnen.
Hier ist vor Beginn des Schweillprozesses eine Be-
wertung durch einen Experten vorzunehmen, um zu
bestimmen, welche Schritte notwendig sind, um die
Sicherheit der Arbeit sicherzustellen und welche Vor-
sichtsmafinahmen wahrend des eigentlichen Schweil3-
vorganges getroffen werden sollten.

Summierung der Leerlaufspannungen

Wenn mehr als eine Schweillstromquelle gleichzeitig
in Betrieb ist, kdnnen sich deren Leerlaufspannungen
summieren und zu einer erhéhten elektrischen Gefahr-
dung fiihren. Schweillstromquellen missen so ange-
schlossen werden, dass diese Gefahrdung minimiert
wird. Die einzelnen Schwei3stromquellen, mit ihren se-
paraten Steuerungen und Anschliissen, missen deut-
lich gekennzeichnet werden, um erkennen zu lassen,
was zu welchem SchweilRstromkreis gehort.

Verwendung von Schulterschlingen

Es darf nicht geschweifdt werden, wenn die Schweil3-

stromquelle getragen wird, z.B. mit einer Schulter-

schlinge.

Damit soll verhindert werden:

» Das Risiko, das Gleichgewicht zu verlieren, wenn
angeschlossene Leitungen oder Schlduche gezo-
gen werden.

» Die erhohte Geféahrdung eines elektrischen Schla-
ges, da der SchweilBer mit Erde in Berihrung
kommt, wenn er eine Schweilstromquelle der Klas-
se | verwendet, deren Gehause durch ihren Schutz-
leiter geerdet ist.

Schutzkleidung

» Wahrend der Arbeit muss der SchweilRer an seinem
ganzen Korper durch die Kleidung und den Ge-
sichtsschutz gegen Strahlen und gegen Verbren-
nungen geschitzt sein.

* An beiden Handen sind Stulpenhandschuhe aus
einem geeignetem Stoff (Leder) zu tragen. Sie mis-
sen sich in einem einwandfreien Zustand befinden.

* Zum Schutz der Kleidung gegen Funkenflug und
Verbrennungen sind geeignete Schirzen zu tragen.
Wenn die Art der Arbeiten z.B. das Uberkopfschwei-
Ren, es erfordert, ist ein Schutzanzug und wenn né-
tig auch Kopfschutz zu tragen.

+ Die verwendete Schutzkleidung und das gesamte
Zubehor muss der Richtlinie “Personliche Schutz-
ausriustung” entsprechen.

Schutz gegen Strahlen und Verbrennungen

« An der Arbeitstelle durch einen Aushang ,Vorsicht
nicht in die Flammen sehen!* auf die Gefahrdung der
Augen hinweisen. Die Arbeitsplatze sind moglichst
so abzuschirmen, dass die in der Nahe befindlichen
Personen geschitzt sind. Unbefugte sind von den
SchweiRarbeiten fernzuhalten

* In unmittelbarer Nahe ortsfester Arbeitstellen sollen
die Wande nicht hellfarbig und nicht glanzend sein.
Fenster sind mindestens bis Kopfhéhe gegen durch-
lassen oder Zurlickwerfen von Strahlen zu sichern,
z.B. durch geeigneten Anstrich.

EMV Gerateklassifizierung

ACHTUNG! Dieses Gerat der Klasse

A ist nicht fir den Gebrauch in Wohn-

bereichen vorgesehen, in denen die

Stromversorgung Uber ein &ffentliches
Niederspannungs-Versorgungssystem erfolgt. Es
kann, sowohl durch leitungsgebundene als auch durch
abgestrahlte HF-Stérungen mdoglicherweise schwierig
sein, in diesen Bereichen elektromagnetische Vertrag-
lichkeit sicherzustellen.

Auch wenn das Schweil3gerat die Emissionsgrenzwer-

te gemal Norm einhalt, kdnnen Lichtbogenschweil3-

gerate dennoch zu elektromagnetischen Stérungen

in empfindlichen Anlagen und Geraten fihren. Fir

Stoérungen, die beim Schweien durch den Lichtbogen

entstehen, ist der Anwender verantwortlich und der An-

wender muss geeignete Schutzmaflinahmen treffen.

Hierbei muss der Anwender besonders berlcksichti-

gen:

* Netz-, Steuer-, Signal und Telekommunikationslei-
tungen

+ Computer und andere mikroprozessorgesteuerte

* Gerate
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+ Fernseh-, Radio- und andere Wiedergabegerate

 elektronische und elektrische Sicherheitseinrichtun-
gen

+ Personen mit Herzschrittmachern oder Hérgeraten

* Mess- und Kalibriereinrichtungen

+ Storfestigkeit sonstiger Einrichtungen in der Nahe

+ die Tageszeit, zu der die SchweilRarbeiten durchge-
fuhrt werden.

Um mogliche Stérstrahlungen zu verringern, wird

empfohlen:

+ Das Schweilgerat einwandfrei zu errichten und zu
betreiben, um eine mégliche stérende Aussendung
zu minimieren.

+ Das Schweiltgerat regelmaRig zu warten und in ei-
nem guten Pflegezustand zu halten.

» Schweillleitungen sollten vollstandig abgewickelt
werden und mdglichst parallel auf dem Boden ver-
laufen.

* Durch Stérstrahlung gefahrdete Gerate und Anla-
gen sollten méglichst aus dem Schweiltbereich ent-
fernt werden oder abgeschirmt werden.

» Einsatz eines elektromagnetischen Filters, der die
elektromagnetischen Stérungen reduziert.

Allgemeine SicherheitsmaBnahmen

Der Benutzer ist verantwortlich, das Gerat gemaf den
Angaben des Herstellers fachgerecht zu installieren
und zu nutzen. Soweit elektromagnetische Stérungen
festgestellt werden sollten, liegt es in der Verantwor-
tung des Benutzers, diese mit den oben unter dem
Punkt ,Wichtiger Hinweis zum Stromanschluss” ge-
nannten technischen Hilfsmitteln zu beseitigen.

Warnung! Dieses Elektrowerkzeug erzeugt wahrend
des Betriebs ein elektromagnetisches Feld. Dieses
Feld kann unter bestimmten Umstanden aktive oder
passive medizinische Implantate beeintrachtigen. Um
die Gefahr von ernsthaften oder tédlichen Verletzun-
gen zu verringern, empfehlen wir Personen mit medizi-
nischen Implantaten ihren Arzt und den Hersteller vom
medizinischen Implantat zu konsultieren, bevor das
Elektrowerkzeug bedient wird.

6. Technische Daten

Abmessung L x B x H

326 x 194 x 157 mm

Netzspannung U,

230V~ /50/60 Hz

Leerlaufspannung U, 31V~
Arbeitsspannung U, 15,5-18,5 V~
Schweilstrom |, 30-90A
Einschaltdauer X 20% - 90A
ES:I:gieefﬁzienz der Strom- 81%
T aow
Leistungsaufnahme P1 3300 W
Schutzart H
Isolationsklasse IP 21S
Kuhlart AF
Schweilldraht @ 0,6 -0,9mm
Gewicht der Schweilldraht-

trommel max. 1kg
Gewicht 5 kg

Technische Anderungen vorbehalten!

7. Auspacken

+ Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das Ge-
rat vorsichtig heraus.

» Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie Ver-
packungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhan-
den).

+ Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig ist.

» Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehorteile auf
Transportschaden.

+ Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglichkeit bis
zum Ablauf der Garantiezeit auf.

ACHTUNG

Geréat und Verpackungsmaterialien sind kein Kin-
derspielzeug! Kinder diirfen nicht mit Kunststoff-
beuteln, Folien und Kleinteilen spielen! Es besteht
Verschluckungs- und Erstickungsgefahr!
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Achten Sie dabei auf die Vorschubrolle, sollte diese
durchdrehen, spannen Sie die Druckrolle (f) mit der
Justierschraube (e).

Fassen Sie widren des Vorgangs den Schweil’-
draht nicht an, es besteht Verletzungsgefahr!
Sobald der Draht ca. 5 cm vorne herausragt, die
Brennertaste wieder loslassen. AnschlieBend
schalten Sie das Gerat wieder aus und ziehen
den Netzstecker!

8. Aufbau/ Vor Inbetriebnahme

Schweilfschirm montieren (Abb. 2 + 3)

Montieren Sie den Griff (c) am SchweilRschirm (a), wie

in Fig. D dargestellt.

Montieren Sie das Schutzglas (b) am Schweilschirm .
(a), wie in Abb. 3 dargestellt.

Klappen Sie anschlieRend die drei Seiten des Schweil3-
schirms zusammen. Die beiden Seitenteile werden

jeweils durch zwei Druckkndpfe mit dem oberen Teil
verbunden.

Montage SchweiBdrahtrolle (Abb. 4 - 7)
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Offnen Sie die Abdeckung fiir die Drahtvorschub-
einheit (5), indem Sie die Verrieglung (6) nach oben
driicken.

Nun sehen Sie die Drahtvorschubeinheit und die
Schweildrahtrolle (Abb. 5).

Entriegeln Sie die Rollenlagerung (d).

Drahtrolle (d) vollstandig von der Verpackung befrei-
en, sodass diese Problemlos abgerollt werden kann.
Drahtrolle (d) wieder in die Rollenlagerung einbau-
en, achte Sie darauf, dass die Rolle auf der Seite der
Drahtfiihrung (h) abgewickelt wird.

Nun die Justierschraube (e) nach unten driicken und
die Druckrolle (f) nach oben klappen. (Abb. 6)
Offnen Sie die Abdeckung (g) um die Vorschubrolle
zu Prifen.

Auf der oberen Seite der Vorschubrolle ist die ent-
sprechend Drahtstéarke angegeben, sollte das an-
gegebene MaR nicht der Drahtstarke entsprechen,
drehen Sie die Vorschubrolle, gegebenenfalls tau-
schen Sie diese aus.

Nehmen Sie nun das Drahtende aus dem Spulen-
rand und knipsen Sie dieses mit einem Seiten-
schneider oder einer Drahtschere ab, achten Sie
darauf das der Draht sich nicht abrollt.

Flhren Sie nun den Draht durch die Drahtfihrung
(h) entlang der Vorschubrolle in die Schlauchpaket-
aufnahme (Abb. 6).

Spannen Sie die Druckrolle (f) wieder an.

Entfernen Sie die Brennerdise (10) indem Sie diese
einfach abziehen. Drehen Sie auch die Stromduse
(12) heraus.

Legen Sie das Schlauchpaket (7) moglichst gerade
vor dem Schweif3gerat aus.

Schalten Sie das Schweillgerat an, stellen Sie dazu
den Ein-/Ausschalter (14) auf die Position ,ON*.
Driicken Sie nun die Brennertaste (9) um den Draht-
vorschub zu aktivieren. Driicken Sie die taste solan-
ge bis der Draht vorne am Brenner herauskommt.

» Schrauben Sie nun die Stromdiise (12) wieder ein,
achten Sie darauf das die Stromdiise dem Durch-
messer des verwendeten Schweildrahtes Uberein-
stimmt.

* Zum Schluss bringen Sie Brennerdise (10) wieder
an.

Vor Inbetriebnahme

Anschluss an die Versorgungsleitung

Uberpriifen Sie vor dem AnschlieRen des Netzkabels
an die Versorgungsleitung, ob die Daten des Typen-
schildes mit den Werten der zur Verfigung stehe den
Versorgungsleitung Gibereinstimmen.

SchlieRen Sie die Maschine nur an eine ordnungsge-
malf installierte Schutzkontakt-Steckdose an, die mit
mindestens 16A abgesichert ist.

Gefahr! Der Netzstecker darf nur durch eine Elektro-
fachkraft ersetzt werden.

SchweiBvorbereitungen

Die Masseklemme (13) wird direkt am SchweiBstiick
oder an der Unterlage, auf der das Schweilstlick ab-
gestellt ist, befestigt. Achtung, sorgen Sie dafiir, dass
ein direkter Kontakt mit dem Schweillstiick besteht.
Meiden Sie daher lackierte Oberflachen und / oder
Isolierstoffe. Das Elektrodenhalterkabel besitzt am
Ende eine Spezialklemme, die zum Einklemmen der
Elektrode dient. Das SchweilRschutzschild ist wahrend
des Schweillens immer zu verwenden. Es schitzt die
Augen vor der vom Lichtbogen ausgehenden Licht-
strahlung und erlaubt dennoch genau den Blick auf das
Schweilgut.

9. In Betrieb nehmen

Ein-/Ausschalten (Abb. 1)

Schalten Sie das Gerat ein, indem Sie den Ein-/Aus-
schalter (14) auf “I” stellen. Die Kontrolllampe fir Be-
trieb (3) beginnt zu leuchten. Schalten Sie das Geréat
aus, indem Sie den Ein-/ Ausschalter (14) auf “0” stel-
len. Die Kontrolllampe fir Betrieb (3) erlischt.



SchweilRen

« Ziehen Sie angemessene Kleidung zum SchweilRen
an, siehe Punkt ,Schutzkleidung*.

+ Verbinden Sie das Massekabel mit dem zu schwei-
Renden Werkstiick.

* An der zu schweilenden Stelle soll das Werkstck
von Rost und Farbe befreit werden.

» Schalten Sie das Gerat ein

+ Wabhlen Sie die gewiinschten Materialstarke aus.

+ Halten Sie das Schweil’schutzschild vor das Ge-
sicht und fiihren Sie den Brenner an die Stelle des
Werkstiicks, an der geschweif3t werden soll und be-
tatigen Sie den Brennerschalter um einen Lichtbo-
gen zu erzeugen.

+ Brennt der Lichtbogen, fordert das Gerat Draht in
das SchweilRbad. Ist die Schweillinse groR genug
wird der Brenner langsam an der gewiinschten Kan-
te entlanggefiihrt. Der Abstand zwischen Brenner-
dise und Werkstlick sollte méglichst kurz sein (kei-
nesfalls groRer als 10 mm). Gegebenenfalls leicht
pendeln, um das Schweillbad etwas zu vergroRRern.

+ Fur die weniger Erfahrenen besteht die erste
Schwierigkeit in der Bildung eines verninftigen
Lichtbogens.

» Die optimale Einstellung von Schweilstrom und
Drahtvorschubgeschwindigkeit wird automatisch
vom Gerat vorgenommen.

+ Die Einbrenntiefe sollte moglichst tief sein, das
Schweillbad jedoch nicht durch das Werkstiick hin-
durch fallen.

+ Die Schlacke darf erst nach dem Abkiihlen von der
Naht entfernt werden. Wird eine Schweillung an
einer unterbrochenen Naht fortgesetzt, ist erst die
Schlacke an der Ansatzstelle zu entfernen. In der
Nahtfuge wird der Lichtbogen gezlndet, zur An-
schlussstelle geflihrt, dort richtig aufgeschmolzen
und anschlieBend die Schweilnaht weitergefihrt.

* Achtung! Benutzen Sie immer eine Zange um ge-
schweilte, heiRe Werkstlicke zu bewegen. Beach-
ten Sie dass der Brenner nach dem SchweilRen
immer auf einer isolierten Ablage abgelegt werden
muss. Schalten Sie das SchweiRgerat nach Been-
digung der Schweilarbeiten und bei Pausen immer
aus, und ziehen Sie den Netzstecker.

Uberhitzungsschutz

Das Schweilgerét ist mit einem Uberhitzungsschutz
ausgestattet, welches den Schweiltrafo vor Uberhit-
zung schiitzt. Sollte der Uberhitzungsschutz anspre-
chen, so leuchtet die Kontrolllampe (2) an lhrem Gerat.
Lassen Sie das Schweillgerat einige Zeit abkihlen.

Austausch der Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates be-
schadigt wird, muss sie durch den Hersteller oder sei-
nen Kundendienst oder eine ahnlich qualifizierte Per-
son ersetzt werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.

10. Elektrischer Anschluss

Der kundenseitige Netzanschluss sowie die ver-
wendete Verldngerungsleitung miissen diesen
Vorschriften entsprechen.

Schadhafte Elektro-Anschlussleitung
An elektrischen Anschlussleitungen entstehen oft Iso-
lationsschaden.

Ursachen hierfur kdnnen sein:

¢ Druckstellen, wenn Anschlussleitungen durch Fens-
ter oder Tirspalten gefiihrt werden.

¢ Knickstellen durch unsachgemaRe Befestigung
oder Flihrung der Anschlussleitung.

¢ Schnittstellen durch Uberfahren der Anschlusslei-
tung.

¢ Isolationsschaden durch HerausreiRen aus der
Wandsteckdose.

* Risse durch Alterung der Isolation.

Solch schadhafte Elektro-Anschlussleitungen dirfen

nicht verwendet werden und sind aufgrund der Isola-

tionsschaden lebensgefahrlich.

Elektrische Anschlussleitungen regelmaRig auf Scha-

den Uberpriifen. Achten Sie darauf, dass beim Uber-

prifen die Anschlussleitung nicht am Stromnetz hangt.

Elektrische Anschlussleitungen miissen den einschla-

gigen VDE- und DIN-Bestimmungen entsprechen.

Verwenden Sie nur Anschlussleitungen mit Kenn-

zeichnung HO5RR-F.

Ein Aufdruck der Typenbezeichnung auf dem An-

schlusskabel ist Vorschrift.

* Die Netzspannung muss 230 V~ betragen.

¢ Verlangerungsleitungen bis 25 m Lange mussen
einen Querschnitt von 2,5 Quadratmillimeter auf-
weisen.

Anschliisse und Reparaturen der elektrischen Aus-
ristung dirfen nur von einer Elektro-Fachkraft durch-
geflihrt werden.

Bei Riickfragen bitte folgende Daten angeben:

¢ Daten des Maschinen-Typenschildes
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11. Wartung und Reinigung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den Netzste-
cker.

Hinweis: Das Schweillgerat muss fiir eine einwandfreie

Funktion sowie fiir die Einhaltung der Sicherheitsanfor-

derungen regelmafRig gewartet und Uberholt werden.

Unsachgemaler und falscher Betrieb kdnnen zu Aus-

fallen und Schaden am Gerét fuhren.

+ Bevor Sie Reinigungsarbeiten an dem Schweillge-
rat durchfiihren, ziehen Sie das Netzkabel 8 aus der
Steckdose, damit das Gerat sicher vom Stromkreis
getrennt wird.

+ Saubern Sie das Schweillgerat, sowie dessen Zube-
hor regelmafig von aulen. Entfernen Sie Schmutz
und Staub mit Hilfe von Luft, Putzwolle oder einer
Birste.

Hinweis: Folgende Wartungsarbeiten dirfen nur von

ausgewiesenen Fachkraften durchgefiihrt werden.

« Stromregler, Erdungsvorrichtung, interne Leitungen,
die Kupplungsvorrichtung des Schweillbrenners
und Einstellschrauben sollten regelmaRig gewartet
werden. Ziehen Sie lockere Schrauben wieder fest
und tauschen Sie rostige Schrauben aus (Ersatz-
schrauben M4 x 10 sind in jedem handelsiiblichen
Baumarkt erhaltlich).

+ Uberpriifen Sie regelméaRig die Isolationswiderstan-
de des Schweilgerats. Verwenden Sie dazu das
entsprechende Messgerat.

» Im Falle eines Defekts oder bei erforderlichem Aus-
tausch von Geréteteilen wenden Sie sich bitte an
das entsprechende Fachpersonal.

Service-Informationen

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgen-
de Teile einem gebrauchsgemafien oder natirlichen
Verschleil unterliegen bzw. folgende Teile als Ver-
brauchsmaterialien benétigt werden.

VerschleiBteile*: Masseklemme;

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!
12. Transport
Zum einfachen Transport, das SchweilRgerat mit dem

beiliegenden Tragegurt um die Schulter hangen, oder
ganz einfach am Transportgriff tragen.

13. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehdr an einem
dunklen, trockenen und frostfreiem sowie fiir Kinder
unzuganglichem Ort. Die optimale Lagertemperatur
liegt zwischen 5 und 30°C. Bewahren Sie das Elektro-
werkzeug in der Originalverpackung auf.

Decken Sie das Elektrowerkzeug ab, um es vor Staub
oder Feuchtigkeit zu schitzen. Bewahren Sie die Be-
dienungsanleitung bei dem Elektrowerkzeug auf.

14. Entsorgung und Wiederverwertung

(] Das Gerat befindet sich in einer Verpackung
“ um Transportschaden zu verhindern. Diese
%n Verpackung ist Rohstoff und ist somit wieder

o verwendbar oder kann dem Rohstoffkreislauf
@’. zurlickgefiihrt werden.

Das Gerat und dessen Zubehor bestehen
aus verschiedenen Materialien, wie z.B. Metall und
Kunststoffe. Werfen Sie Batterien nicht in den Haus-
mull, ins Feuer oder ins Wasser. Batterien sollen ge-
sammelt, recycelt oder umweltfreundlich entsorgt
werden. Fiihren Sie defekte Bauteile der Sondermiill-
entsorgung zu. Fragen Sie im Fachgeschaft oder in
der Gemeindeverwaltung nach!

Altgeréte diirfen nicht in den Hausmill!

Dieses Symbol weist darauf hin, dass dieses
E Produkt gemaR Richtlinie Uber Elektro- und

Elektronik-Altgerate (2012/19/EU) und natio-
EEE nalen Gesetzen nicht liber den Hausmiill ent-

sorgt werden darf. Dieses Produkt muss bei
einer dafur vorgesehenen Sammelstelle abgegeben
werden. Dies kann z. B. durch Riickgabe beim Kauf
eines ahnlichen Produkts oder durch Abgabe bei einer
autorisierten Sammelstelle fiir die Wiederaufbereitung
von Elektro- und Elektronik- Altgerate geschehen. Der
unsachgemaRe Umgang mit Altgeraten kann aufgrund
potenziell gefahrlicher Stoffe, die haufig in Elektro-
und Elektronik-Altgerdten enthalten sind, negative
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche
Gesundheit haben. Durch die sachgemafRe Entsor-
gung dieses Produkts tragen Sie auBerdem zu einer
effektiven Nutzung natirlicher Ressourcen bei. Infor-
mationen zu Sammelstellen fur Altgerate erhalten Sie
bei lhrer Stadtverwaltung, dem 6ffentlich-rechtlichen
Entsorgungstrager, einer autorisierten Stelle fir die
Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Altgeraten
oder lhrer Millabfuhr.
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15. Storungsabhilfe

Die folgende Tabelle zeigt Fehlersymptome auf und beschreibt wie sie Abhilfe schaffen kénnen, wenn lhre Maschi-
ne einmal nicht richtig arbeitet. Wenn Sie das Problem damit nicht lokalisieren und beseitigen kénnen, wenden Sie
sich an Ihre Service-Werkstatt.

Storung mogliche Ursache Abhilfe

Uberpriifen Sie die Steckdose, Netzkabel, Kabel,
Keine Netzspannung Netzstecker; Lassen Sie sie gegebenenfalls von
einem qualifizierten Elektriker reparieren.

Maschine Iasst sich nicht | Hayptsicherung ist ausgeldst Uberpriifen Sie die Hauptsicherung
einschalten
Ein- / Ausschalter defekt Reparatur durch Kundendienst
Motor defekt Reparatur durch Kundendienst

Masseklemme nicht am Gerat Masseklemme an das SchweilRgerat anschlieRen
angeschlossen / /

Masseklemme nicht am Werk-
stlick angebracht

Kein Zindfunke
Masseklemme an das Werkstlick anbringen
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Garantiebedingungen

Revisionsdatum 24. Marz 2021

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte ein Gerat dennoch nicht einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und
bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der unten angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefonisch iiber die Service-
rufnummer zur Verfiigung. Die nachfolgenden Hinweise sollen lhnen fiir eine problemlose Bearbeitung und Regulierung im Schadensfall dienen.

Fiir die Geltendmachung von Garantieanspriichen - innerhalb Deutschland - gilt folgendes:

—_

. Diese Garantiebedingungen regeln unsere zusatzlichen Hersteller-Garantieleistungen fiir Kaufer (private Endverbraucher) von Neugeraten. Die
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Fiir diese ist der Handler zusténdig, bei dem Sie das Produkt
erworben haben.

N

. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Méngel an einem von Ihnen erworbenen neuen Gerat, die auf einem Material- oder Her-
stellungsfehler beruhen und ist - nach unserer Wahl - auf die unentgeltliche Reparatur solcher Méngel oder den Austausch des Gerétes beschrankt
(ggf. auch Austausch mit einem Nachfolgemodell). Ersetzte Gerdte oder Teile gehen in unser Eigentum iiber. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerdte
bestimmungsgemaR nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantiefall kommt daher nicht zu-
stande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden
Beanspruchung ausgesetzt war.

3.Von unseren Garantieleistungen ausgenommen sind:

- Schadden am Gerit, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung, nicht fachgerechte Installation, Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
(z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart) bzw. der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder durch Einsatz des Geréts
unter ungeeigneten Umweltbedingungen sowie durch mangelnde Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schéden am Gerit, die durch missbrauchliche oder unsachgemaBe Anwendungen (wie .B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht
zugelassenen Werkzeugen bzw. Zubehdr), Eindringen von Fremdkérpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Transportschaden, Ge-
waltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schéden durch Herunterfallen) entstanden sind.

Schaden am Gerdt oder an Teilen des Gerats, die auf einen bestimmungsgeméRen, iiblichen (betriehshedingten) oder sonstigen natiirlichen Ver-
schlei zuriickzufiihren sind sowie Schdden und/oder Abnutzung von VerschleiBteilen.

- Méngel am Gerat, die durch Verwendung von Zubehdr-, Ergdnzungs- oder Ersatzteilen verursacht wurden, die keine Originalteile sind oder nicht
bestimmungsgemaf verwendet werden.

Gerdte, an denen Veranderungen oder Modifikationen vorgenommen wurden.

- Geringfiigige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, die fiir Wert und Gebrauchstauglichkeit des Gerats unerheblich sind.

Geréte an denen eigenmachtig Reparaturen oder Reparaturen , insbesondere durch einen nicht autorisierten Dritten, vorgenommen wurden.
Wenn die Kennzeichnung am Gerét bzw. die Identifikationsinformationen des Produktes (Maschinenaufkleber) fehlen oder unlesbar sind.

- Gerdte die eine starke Verschmutzung aufweisen und daher vom Servicepersonal abgelehnt werden.

Schadensersatzanspriiche sowie Folgeschaden sind von dieser Garantieleistung generell ausgeschlossen.

4. Die Garantiezeit betrégt reguldr 24 Monate* (12 Monate bei Batterien / Akkus) und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. MaBgeblich ist das
Datum auf dem Original-Kaufbeleg. Garantieanspriiche miissen jeweils nach Kenntniserlangung unverziiglich erhoben werden. Die Geltendmachung
von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates fiihrt weder zu einer Verldn-
gerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerat oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt.
Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services. Das betroffene Gerdt ist in gesaubertem Zustand zusammen mit einer Kopie des Kaufbelegs, - hierin
enthalten die Angaben zum Kaufdatum und der Produktbezeichnung - der Kundendienststelle vorzulegen bzw. einzusenden. Wird ein Gerdt unvoll-
standig, ohne den kompletten Lieferumfang eingesendet, wird das fehlende Zubehdr wertmaBig in Anrechnung / Abzug gebracht, falls das Gerét
ausgetauscht wird oder eine Riickerstattung erfolgt. Teilweise oder komplett zerlegte Geréte konnen nicht als Garantiefall akzeptiert werden. Bei nicht
berechtigter Reklamation bzw. auBerhalb der Garantiezeit trégt der Kaufer generell die Transportkosten und das Transportrisiko. Einen Garantiefall
melden Sie bitte vorab bei der Servicestelle (s.u.) an. In der Regel wird vereinbart, dass das defekte Gerét mit einer kurzen Beschreibung der
Storung per Abhol-Service (nur in Deutschland) oder - im Reparaturfall auBerhalb des Garantiezeitraums - ausreichend frankiert, unter Beachtung der
entsprechenden Verpackungs- und Versandrichtlinien, an die unten angegebene Serviceadresse eingesendet wird. Beachten Sie bitte, dass Ihr Gerét
(modellabhéngig) bei Riicklieferung, aus Sicherheitsgriinden - frei von allen Betriebsstoffen ist. Das an unser Service-Center eingeschickte
Produkt, muss so verpackt sein, dass Beschadigungen am Reklamationsgerat auf dem Transportweg vermieden werden. Nach erfolgter Reparatur
/ Austausch senden wir das Gerat frei an Sie zuriick. Konnen Produkte nicht repariert oder ausgetauscht werden, kann nach unserem eigenen freien
Ermessen ein Geldbetrag bis zur Hohe des Kaufpreises des mangelhaften Produkts erstattet werden, wobei ein Abzug aufgrund von Abnutzung und
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5. Fiir die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches kontaktieren Sie bitte unser Service-Center (via Post, eMail oder telefonisch).

Bitte verwenden Sie vorzugsweise unser Formular auf unserer
Homepage: https.//www.scheppach.com/de/service https://www.scheppach.com/delservice

Bitte senden Sie uns keine Gerate ohne vorherige Kontaktaufnahme und
Anmeldung bei unserem Service-Center.

Fiir die Inanspruchnahme dieser Garantiezusagen ist der Erstkontakt mit
unserem Service-Center zwingende Voraussetzung.

6. Bearbeitungszeit - Im Regelfall erledigen wir Reklamationssendungen innerhalb
14 Tagen nach Eingang in unserem Service-Center.

Sollte in Ausnahmefallen die genannte Bearbeitungszeit iiberschritten werden, so
informieren wir Sie rechtzeitig.

7. VerschleiBteile - VerschleiBteile sind: a) mitgelieferte, an- und/oder eingebaute Batterien / Akkus sowie b) alle modellabhangigen Ver-
schleiBteile (siehe Bedienungsanleitung). Von der Garantieleistung ausgeschlossen sind tief entladene bzw. an Gehause und oder Batteriepolen
beschadigte Batterien / Akkus.

8. Kostenvoranschlag - Von der Garantieleistung nicht oder nicht mehr erfasste Geréte reparieren wir gegen Berechnung. Auf Nachfrage bei
unserem Service-Center konnen Sie die defekten Geréte fiir einen Kostenvoranschlag einsenden und ggf. dem Service-Center schriftlich (per
Post, eMail) die Reparaturfreigabe erteilen. Ohne Reparaturfreigabe erfolgt keine weitere Bearbeitung.

9. Andere Anspriiche, als die oben genannten, kdnnen nicht geltend gemacht werden.

Die Garantiebedingungen gelten nur in der jeweils aktuellen Fassung zum Zeitpunkt der Reklamation und kdnnen ggf. unserer Homepage
(www.scheppach.com) entnommen werden.

Bei Ubersetzungen ist stets die deutsche Fassung maBgeblich.

scheppach Fabrikation von Holzbearbeitungsmaschinen GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Deutschland) - www.schep-
pach.com

Telefon: +800 4002 4002 (Service-Hotline/Freecall Rufnummer dt. Festnetz**) - Telefax +49 [0] 8223 4002 20 - E-Mail: service@scheppach.com
- Internet: http://www.scheppach.com

* Produktabhangig auch iiber 24 Monate; landerbezogen kdnnen erweiterte Garantieleistungen gelten
**\lerbindungskosten: kostenlos aus dem deutschen Festnetz
A dieser iebedi ohne behalten wir uns jederzeit vor.

E‘é‘“ Ersatzteile
Zubehor Reparatur

Kontakt

Dokumente

®0
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Explanation of the symbols on the device

Symbols are used in this manual to draw your attention to potential hazards. The safety symbols and the
accompanying explanations must be fully understood. The warnings themselves will not rectify a hazard and cannot
replace proper accident prevention measures.

@ Read the operating and safety instructions before start-up and follow them!
European standard for welding machines for manual arc welding with limited duty
EN 60974-1
cycle.
1~ @D 1~ Single-phase transformer
f Symbol for self-shielding cored-wire welding
I
S Suitable for welding under increased electrical risk
]j E{). Mains input; Number of phases as well as alternating current symbol and rated
1~50 value of the frequency
Uo Off-load voltage
U1 Mains voltage
X Duty cycle
|2 Welding current
U2 Welding voltage [V]
| highest rated of mains current
max
|eff Effective value of the largest mains current [A]
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IP21S Protection category
H Insulation class
A Caution! Risk of electric shock!
% & Inhaling welding fumes can be hazardous to health.
5\$ Electromagnetic fields can interfere with the function of pacemakers.
AL

Welding sparks can cause an explosion or fire.

7 Arc rays can damage the eyes and the skin.

Do not use the device outdoors and never in the rain!

E Do not throw old equipment away with household waste.
]

The product complies with the applicable European directives.

We have marked points in these operating instructions that impact your safety

i 1
4 Attention! with this symbol
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1. Introduction

Manufacturer:

scheppach

Fabrikation von Holzbearbeitungsmaschinen GmbH
Glinzburger Strafte 69

D-89335 Ichenhausen

Dear Customer
We hope your new tool brings you much enjoyment and
success.

Note:

In accordance with the applicable product liability laws,

the manufacturer of this device assumes no liability for

damage to the device or caused by the device arising

from:

* Improper handling,

+ Failure to comply with the operating instructions

* Repairs carried out by third parties, unauthorised
specialists.

+ Installing and replacing non-original spare parts

» Application other than specified

+ Failure of the electrical system in the event of the
electrical regulations and VDE provisions 0100, DIN
13/ VDEO113 not being observed

Please consider:

Read through the complete text in the operating manual
before installing and commissioning the device.

The operating manual is intended to help the user to
become familiar with the machine and take advantage
of its application possibilities in accordance with the
recommendations.

The operating manual includes important instructions
for safe, proper and economic operation of the device,
for avoiding danger, for minimising repair costs and
downtimes, and for increasing the reliability and
extending the service life of the device.

In addition to the safety instructions in this operating
manual, you must also observe the regulations
applicable to the operation of the device in your country.
Keep the operating manual package with the machine
at all times and store it in a plastic cover to protect it
from dirt and moisture. They must be read and carefully
observed by all operating personnel before starting the
work.

The device may only be used by personnel who have
been trained to use it and who have been instructed
with respect to the associated hazards. The required
minimum age must be observed.

In addition to the safety instructions in this operating
manual and the separate regulations of your country,
the generally recognised technical rules relating to the
operation of such machines must also be observed.
We accept no liability for accidents or damage that
occur due to a failure to observe this manual and the
safety instructions.

2. Device description (Fig. A)

Transport handle
Indicator lamp for overheating
Indicator lamp for operation
Potentiometer for adjusting the material thickness
Side cover
Locking mechanism
Hose assembly with direct connection
Burner
Burner button

. Burner nozzle

. Nozzle holder

. Contact tip

. Earth cable with earth clamp

. On/off switch

O N OAWN S

a A A A a©
A WOWDN -~ O

Rl

Scope of delivery

Combination wire brush with slag hammer
Welding mask

Operating instructions

Welding machine

Flux-cored wire rolls (3x)

moow>»

P

Proper use

The flux-cored wire welding machine is suitable for
self-shielded flux-cored wire welding and the use of
the corresponding wire. No additional gas is required.
The shielding gas, contained in the wire in a powdered
form, is thereby guided directly into the electric arc and
makes the device resistant to the wind when working
outdoors.

The machine may only be used in the intended manner.
Any use beyond this is improper. The user/operator,
not the manufacturer, is responsible for damages or
injuries of any type resulting from this.
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The device may only be operated by qualified or
instructed personnel. This includes persons who, due
to their technical training, experience and knowledge
of the relevant facilities, are able to assess the work
assigned to them and recognize possible dangers or
persons who are responsible for the assigned work
and have been instructed about possible dangers due
to careless behaviour.

Please observe that our equipment was not designed
with the intention of use for commercial or industrial
purposes. We assume no guarantee if the equipment
is used in commercial or industrial applications, or for
equivalent work.

5. Safety information

A WARNING! Read all safety warnings,
instructions, illustrations and specifications
provided with this power tool. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Always observe

A\ ATTENTION!

Only use the device as per its suitability, which is listed

in these instructions.

Improper handling of this system can be dangerous

for persons, animals and property. The system user

is responsible for their own safety and that of other
persons:

+ Always read these usage instructions and observe
the regulations.

» Repairs and/or maintenance work may only be
carried out by qualified persons.

* Only the welding cables included in the scope
of delivery or accessories recommended by the
manufacturer may be used.

» Ensure that the device is looked after appropriately

» The device must not be constrained or stood directly
against the wall during its functional life so that
sufficient air can always be taken in through the
opening slits. Make sure that the device is connected
properly to the mains. Avoid any tensile stress on the
mains cable. Unplug the device before setting it up
in another location.

+ Pay attention to the condition of the welding cable,
the electrode holder and the earth clamp, wear on
the insulation or on the parts carrying the electrical
power can lead to a hazardous situation and reduce
the quality of the welding work.

» Arc welding creates sparks, melted metal parts and
smoke, therefore observe the following: Remove all
flammable substances and/or materials from the
workplace.

* Make sure that there is a sufficient air supply
available.

+ Do not weld on containers, vessels or pipes that
have contained flammable liquids or gases. Avoid
direct contact with the welding circuit. The off-load
voltage arising between the electrode holder and
the earthing clamp can be dangerous.

* Do not store or use the device in a damp or wet
environment or in the rain

« Protect your eyes with specially designed protective
glass (DIN grade 9-10). Use gloves and dry
protective clothing that is free from oil and grease
so that the skin is not exposed to the ultraviolet rays
from the arc.

« Do not use the welding machine to thaw pipes.

Note!

« The light rays from the arc can damage the eyes and
cause burns to the skin.

» Arc welding creates sparks and droplets of melted
metal, the welded work piece begins to smoulder
and remains very hot for a relatively long time.

« Arc welding releases vapours that are potentially
harmful. Any electric shock can be potentially fatal.

* Do not come within 15 m of the arc.

» Protect yourself (and bystanders) in the vicinity from
the potentially hazardous effects of the electric arc.

* Warning: Depending on the conditions of the
mains power connection at the welding machine
connection point, this can lead to disturbances in
the mains for other consumers.

Attention!

Overloaded mains supplies and circuits can cause
disturbances for other consumers while welding.

In case of doubt, the electricity supplier is to be
consulted.

Sources of danger when arc welding

A series of hazard sources can arise when arc welding.
It is therefore particularly important for the welder to
observe the following rules in order not to endanger
themselves and others and to avoid injuring persons
and damaging the device.
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+ Work on the mains voltage side, e.g. on cables,
connectors, sockets, etc., may only be carried out by
a specialist. This applies in particular when creating
intermediate cables.

* In the event of an accident, disconnect the welding
power source from the mains immediately.

» If electrical contact voltages occur, switch off the
device immediately and have it checked by a specialist.

» Always ensure that the electrical contacts on the
welding current side are good.

* Always wear insulated gloves on both hands when
welding. These protect rays electric shocks (off-load
voltage of the welding current circuit), harmful rays (heat
and UV rays) and smouldering metal and slag splashes.

» Wear sturdy, insulated footwear; the shoes should
also insulate when wet. Low shoes are not suitable
as smouldering metal drops that fall cause burns.

* Wear suitable clothing, no synthetic clothing.

* Do not look into the arc with unprotected eyes,
only use a welding shield with protective glass in
accordance with DIN. The arc also emits UV rays
in addition to light and heat rays which cause glare
and burns. These invisible ultraviolet rays cause
very painful conjunctivitis that is only noticeable
a few hours later if the protection is insufficient.
Furthermore, UV rays cause harmful, sunburn-like
effects to unprotected parts of the body.

+ Also, persons in the vicinity of the electric arc
must be advised of the hazard and equipped with
the necessary protective equipment. Protective
partitions or walls may have to be erected.

* When welding, especially in small rooms, ensure
that there is a sufficient supply of fresh air as smoke
and harmful gases form.

* Welding work may not be carried out on containers
in which gases, fuels, mineral oils or the like are
stored, even if they have been empty for a long
period as there is a risk of explosion due to residues.

+ Special regulations apply in areas where there is a
risk of fire and explosion.

* Welded joints that are exposed to high stresses and
must meet safety requirements may only be carried
out by specially trained and certified welders.
Examples are: Pressure vessels, rails, trailer
couplings, etc.

+ Arcrays can damage the eyes and the skin. Wear a
hat and safety goggles.

* Wear hearing protection and shirts with high, closed
collars.

* Wear welding helmets and ensure that the filter
settings are appropriate.

* Wear full body protection.

A Attention

« It must be ensured that the protective conductor in
electrical systems or devices can be destroyed by
the welding current in the event of negligence, e.g.
the earth clamp is placed on the welding machine
housing which is connected to the protective
conductor of the electrical system. The welding
work is carried out on a machine with a protective
conductor connection. It is therefore possible to
weld to the machine without having to attach the
earth clamp to it. In this case, the welding current
flows from the earth clamp to the machine via the
protective conductor. The high welding current can
cause melting through of the protective conductor.

« The fusing of the supply lines to the mains sockets
must correspond to the regulations. Only fuses
and automatic devices corresponding to the cable
cross-section may be used in accordance with these
regulations. Over-fusing can cause a line fire or fire
damage to the building.

« Do not use the welding device in the rain.

« Do not use the welding device in a humid
environment.

« Only set up the welding device on a flat surface.

» The output is rated at an ambient temperature of
20°C. The welding time may be reduced at higher
temperatures.

Danger due to electric shock

Electric shock from a welding electrode can be fatal.
Do not weld in rain or snow. Wear dry insulating gloves.
Do not touch the electrode with bare hands. Do not
wear wet or damaged gloves. Protect yourself from
electric shock by insulating against the workpiece. Do
not open the housing of the device.

Danger due to welding fumes

Inhalation of welding fumes can be hazardous to health.
Do not hold your head in the fumes. Use equipment in
open areas. Use ventilation to remove the smoke.

Danger due to welding sparks

Welding sparks can cause an explosion or fire. Keep
flammable materials away from welding. Do not weld
next to flammable materials. Welding sparks can cause
fires. Keep a fire extinguisher nearby and an observer
who can use it immediately. Do not weld on drums or
any closed containers.
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Safety instructions specific to welding masks

* Always make sure that the welding mask is
functioning properly by using a bright light source
(e.g. lighter) before starting welding work.

* Welding spatter can damage the protective panel.
Replace damaged or scratched protective panels
immediately.

* Replace damaged or heavily soiled or splattered
components immediately.

* The device may only be operated by persons who
are aged 16 and above.

+ Familiarise yourself with the safety instructions for
welding. Also observe the safety instructions for
your welding device.

* Always put on the welding mask when welding.
Failure to do so may result in serious retinal injuries.

» Always wear protective clothing when welding.

* Never use the welding mask without a protective
panel.

* Replace the protective panel in good time for good
visibility and fatigue-free working.

Environment with increased electrical hazards
When welding in environments with increased
electrical hazards, the following safety instructions
must be observed.

Environments with increased electrical hazards can be

found, for example:

* At workplaces where the range of movement is
restricted so that the welder works in an enforced
posture (e.g. kneeling, sitting, lying down) and
touches electrically conductive parts;

» At workplaces which are wholly or partially bounded
by electrically conductive parts and where there is
a high risk of avoidable or accidental contact by the
welder;

* In wet, humid or hot workplaces where humidity or
perspiration significantly reduces the resistance
of human skin and the insulating properties or
protective equipment.

A metal ladder or scaffolding can also create an
environment with increased electrical hazards.

In such environments, use insulated pads and shims.
Also, gauntlet-style gloves and headgear made of
leather or other insulating material should be worn to
insulate the body from earth. The welding power source
must be located outside the work area or electrically
conductive surfaces and out of reach of the welder.

Additional protection against shock from mains current
in the event of a fault may be provided by the use of a
residual current circuit breaker operating at a leakage
current not exceeding 30 mA and supplying all mains
operated equipment in the vicinity. The residual current
circuit breaker shall be suitable for all types of current.

Means for rapid electrical disconnection of the
welding current source or welding current circuit (e.g.
emergency stop device) shall within easy reach. When
welding equipment is used in electrically hazardous
conditions, the output voltage of the welding equipment
shall not exceed 113 V (peak value) under no-load
conditions. This welding equipment may be used in
these cases because of the output voltage.

Welding in confined spaces

When welding in confined spaces, there may be a risk
of toxic gases (danger of suffocation). Welding may
only be carried out in confined spaces if instructed
persons who can intervene if necessary, are in the
immediate vicinity. Here, an assessment by an expert
must be carried out before the welding process begins
to determine which steps are necessary to ensure the
safety of the work and which precautionary measures
should be taken during the actual welding process.

Summation of open circuit voltages

If more than one welding power source is in operation
at the same time, their open-circuit voltages can add
up and lead to an increased electrical hazard. Welding
power sources must be connected in such a way that
this hazard is minimised. The individual welding power
sources, with their separate controls and connections,
must be clearly marked to indicate what belongs to
which welding circuit.

Use of shoulder slings

Welding shall not be carried out while the welding

power source is worn, e.g. with a shoulder sling.

This is to prevent:

» The risk of losing balance when pulling connected
cables or hoses.

« The increased risk of electric shock due to the
welder coming into contact with earth when using
a Class | welding power source whose housing is
earthed by its protective earth conductor.
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Protective clothing

* During the work, the welder must be protected
against rays and burns by clothing over their entire
body and face protection.

* Gauntlets made of a suitable material (leather) must
be worn on both hands. They must be in perfect
condition.

« Suitable aprons must be worn to protect clothing
from flying sparks and burns. If the type of work
requires it, e.g. overhead welding, an overall and, if
necessary, head protection must be worn.

» The protective clothing and all accessories used
must correspond to the “Personal Protective
Equipment” directive.

Protection from rays and burns

» Advise of the danger to the eyes with a note saying
“Caution, do not look into the flames!” at the place
of work. Workplaces must be shielded as much as
possible so that persons in the vicinity are protected.
Unauthorised persons must be kept away from the
welding work

* The walls should not be light-coloured or glossy in
the immediate vicinity of fixed workplaces. Windows
must not allow rays through and be secured against
the reflection of rays at least up to head height, e.g.
using a suitable coat of paint.

EMC equipment classification

ACHTUNG! This class A device is

not intended for use in residential

environments in which the power supply

comes from a public low-voltage supply
system. It can be difficult to ensure electromagnetic
compatibility in these areas, both due to conducted
and radiated high-frequency interferences.

Even if the welding device complies with the
emission limits in accordance with the standard, arc
welding equipment may still cause electromagnetic
interference in sensitive systems and devices. The
user is responsible for interference caused by the arc
during welding and the user must take appropriate
protective measures.

The user must pay particular attention to the following:
* Mains, control, signal and telecommunication lines
+ Computers and other microprocessor-controlled

+ devices

» Television, radio and other playback equipment

+ Electronic and electrical safety devices

« Persons with pacemakers or hearing aids

* Measuring and calibration equipment

* Immunity of other equipment in the vicinity

* The time of day when the welding work is carried
out.

In order to reduce possible interference radiation,

it is recommended:

+ Set up and operate the welding device properly to
minimise possible disruptive emissions.

« Maintain the welding device regularly and keep it in
good condition.

* Welding cables should be fully unwound and run
parallel to the floor insofar as possible.

» Equipment and installations at risk from disruptive
radiation should be removed from the welding area
if possible or shielded.

+ Using an electromagnetic filter that reduces
electromagnetic interference.

General safety measures

The user is responsible for installing and using the
device properly in accordance with the instructions of
the manufacturer. If electromagnetic interference is
identified, it is the responsibility of the user to eliminate
it using the technical aids mentioned above under point
“Important note on the power connection”.

Warning! This powertool generates an electromagnetic
field during operation. This field can impair active or
passive medical implants under certain conditions. In
order to prevent the risk of serious or deadly injuries,
we recommend that persons with medical implants
consult with their physician and the manufacturer of
the medical implant prior to operating the power tool.

28| GB www.scheppach.com



6. Technical data

Dimensions L x W x H

326 x 194 x 157 mm

Mains voltage U,

230V~ /50/60 Hz

8. Assembly / Before commissioning

Mounting the welding mask (Fig. 2 + 3)

Mount the handle (c) on the welding mask (a) as shown
in Fig. D.

Off-load voltage U, 31V~ Mount the protective glass (b) on the welding mask (a)
. as shown in Fig. 3.
Working voltage U, 15.5-18.5 v~ Then fold the three sides of the welding mask together.
Welding current I, 30-90A The two side parts are connected to the top part by two
Duty cycle X 20%-90a  Pressstuds.
SEgjrrgey efficiency of the power 81% Installing the welding wire reel (Fig. 4 - 7)
Power consumption in idle » Open the cover for the wire feeding device (5) by
state 30w pushing the lock (6) upwards.
Now you can see the wire feeding device and the
Power consumption P1 3300 W welding wire reel (Fig. 5).
Protection category H * Unlock the reel mounting (d).
Insulation class P 21S . Remove all packaging from the wire reel (d) so that
it can unroll freely.
Type of cooling AF « Fit the wire reel (d) onto the reel mounting. Ensure
Welding wire @ 0.6-0.9 mm that the reel will unwind on the same side as the wire
Weight of the welding wire guide ().
reel max. 1 kg * Now press the adjustment screw (e) downwards and
Weight 5 kg fold the pressing roller (f) upwards. (Fig. 6)

* Unscrew cover (g) to check the feed roller.

* The corresponding wire thickness is marked on the
top side of the feed roller. If the size stipulated there
does not match with the actual wire thickness, turn
the feed roller or replace it if necessary.

» Now take the wire end off the edge of the reel and trim
it with side cutters or wire shears. Ensure that the

Technical changes reserved!
7. Unpacking

+ Open the packaging and carefully remove the

device. wire does not unroll.

* Remove the packaging material, as well as the » Now feed the wire through the wire guide (h) along the
packaging and transport safety devices (if present). feed roller and into the hose assembly fitting (fig. 6).

* Check whether the scope of delivery is complete. « Tension the pressing roller (f) again.

+ Check the device and accessory parts for transport * Remove the burner nozzle (10) by simply pulling it
damage. off. Unscrew the contact tip (12) too.

 If possible, keep the packaging until the expiry of the * Route the hose assembly (7) as straight as possible

warranty period. as it runs away from the welding machine.
« Switch the welding machine on by setting the on/off
ATTENTION switch (14) to the “ON” position.
The device and the packaging are not children‘s » Now press the burner button (9) to activate the wire
toys! Do not let children play with plastic bags, feed. Press the button until the wire emerges from
films or small parts! There is a danger of choking the front of the burner. When doing so, pay attention
or suffocating! to the feed roller. If this is slipping, re-tension the
pressing roller (f) with the adjustment screw (e).
Do not touch the welding wiring during this
procedure as there is a risk of injury with this!
» As soon as the wire projects ca. 5 cm from the front,
release the burner button again. Then switch the
machine off again and pull out the mains plug!
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» Now, screw the contact tip (12) on again and ensure
that the contact tip matches with the diameter of the
welding wire used.

+ Finally, re-attach the burner nozzle (10).

Before commissioning

Connection to the supply line

Before connecting the mains cable to the supply line,
check whether the data on the type plate matches
the values of the available supply line. Only connect
the machine to a correctly installed protective contact
socket, with fuse protection of at least 16A.

Danger! The mains plug may only be replaced by an
electrician.

Welding preparations

The earth clamp (13) is attached directly to the
weldment or to the base on which the weldment is
placed. Attention, ensure that there is direct contact
with the weldment. You should therefore avoid painted
surfaces and / or insulating materials. The electrode
holder cable has a special clamp at the end which is
used to clamp the electrode. The welding mask must
always be used while welding. It protects the eyes from
the light rays coming from the arc and still allows for a
precise view of the weld metal.

9. Startup

Switching on/off (fig. 1)

Switch the device on by setting the on/off switch (14)
to “I”. The control lamp for operation (3) illuminates.
Switch the device off by setting the on/off switch (14) to
“0”. The control lamp for operation (3) goes out.

Welding

« Put on appropriate clothing for welding, see “point
Protective clothing”.

» Connect the earth cable to the workpiece to be
welded.

» Rust and paint must be removed from the workpiece
at the welding point.

» Switch the device on.

+ Select the desired material thickness.

* Hold the welding mask in front of your face and
guide the burner to the point on the workpiece that
you wish to weld and actuate the burner switch to
create the electric arc.

* Once the arc is lit, the device feeds wire into the
weld pool. If the spot is large enough, guide the
burner slowly along the desired edge. The distance
between the burner nozzle and the workpiece
should be kept as short as possible (never larger
than 10 mm). If necessary, swing the burner nozzle
slightly in order to enlarge the weld pool a little.

« For those with little experience, the initial difficulty
lies in creating a stable electric arc.

* The optimum setting of the welding current and wire
feed rate is made automatically by the device.

* The penetration depth should be as deep as
possible but the weld pool should not drop through
the workpiece.

» The slag should only be removed from the seam
once it has cooled. If continuing with an interrupted
weld seam, the slag should first be removed from
the point of attachment. The electric arc is struck
in the weld groove, guided to the connection point,
properly melted there and then continued along the
weld seam.

« Attention! Always used tongs to move hot, welded
workpieces. Ensure that the burner is always set
down on an insulated surface after welding. Always
switch the welding machine off and pull out the
plug after the welding work is complete and during
breaks.

Overheating protection

The welding machine is equipped with overheating
protection which protects the welding transformer from
overheating. If the overheating protection reacts, the
indicator lamp (2) lights up on your device. Allow the
welding machine to cool down for a while.

Replacing the mains connection cable

Danger!

If the power cord of this device is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, their service department
or a similarly qualified person to avoid dangers.

10. Electrical connection
The customer‘s mains connection as well as the

extension cable used must also comply with these
regulations.
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Damaged electrical connection cable
The insulation on electrical connection cables is often
damaged.

This may have the following causes:

* Pressure points, where connection cables are
passed through windows or doors.

¢ Kinks where the connection cable has been
improperly fastened or routed.

¢ Places where the connection cables have been cut
due to being driven over.

¢ Insulation damage due to being ripped out of the
wall outlet.

¢ Cracks due to the insulation ageing.

Such damaged electrical connection cables must not

be used and are life-threatening due to the insulation

damage. Check the electrical connection cables for

damage regularly. Ensure that the connection cables

are disconnected from electrical power when checking

for damage.

Electrical connection cables must comply with

the applicable VDE and DIN provisions. Only use

connection cables with the designation HOSRR-F.

The printing of the type designation on the connection

cable is mandatory.

* The mains voltage must be 230 V~

¢ Extension cables up to 25 m long must have a
cross-section of 2.5 mm2.

Connections and repair work on the electrical

equipment may only be carried out by electricians.

Please provide the following information in the event

of any enquiries:

¢ Data of machine type plate

11. Maintenance and cleaning

Danger!
Disconnect the mains plug before carrying out any
cleaning work.

Note: The welding machine must be serviced and
overhauled regularly to ensure proper operation and
compliance with safety requirements. Improper and
incorrect operation may result in failure and damage
to the device.

+ Before carrying out any cleaning work on the
welding device, pull the mains cable 8 out of the
socket so that the device is safely disconnected from
the power supply circuit.

+ Clean the outside of the welding device and its
accessories regularly. Remove dirt and dust using
air, a cleaning rag or a brush.

Note: The following maintenance work shall be carried

out only by qualified specialists.

« Current regulator, earthing device, internal wiring,
the welding torch coupling device and adjustment
screws should be serviced regularly. Retighten loose
screws and replace rusty screws (replacement M4 x
10 screws are available at any commercial hardware
store).

* Regularly check the insulation resistances of the
welding device. Use the appropriate measuring
device for this purpose.

* Inthe event of a defect orif it is necessary to replace
parts of the device, please contact the appropriate
specialist personnel.

Service information

With this product, it is necessary to note that the
following parts are subject to natural or usage-related
wear, or that the following parts are required as
consumables.

Wearing parts*: Earth clamp;

* may not be included in the scope of supply!
12. Transport

For easy transport of the welding machine, carry it
over the shoulder using the carrying strap provided or
simply carry by the transport handle.

13. Storage

Store the device and its accessories in a dark, dry and
frost-free place that is inaccessible to children. The
optimum storage temperature lies between 5 and 30
°C. Store the power tool in its original packaging.

Cover the electric tool to protect it from dust or moisture.
Store the operating manual with the power tool.
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14. Disposal and recycling
(] The device is supplied in packaging to avoid
“ transport damages. This packaging is raw
%A material and can thus be used again or can
o be reintegrated into the raw material cycle.
@ The device and its accessories are made
of different materials, such as metals and
plastics. Do not throw batteries away with household
waste, or throw them into fire or water. Batteries
should be collected and recycled or disposed of in
an environmentally friendly manner. Take defective
components to special waste disposal sites. Check
with your specialist dealer or municipal administration!

15. Troubleshooting

Old devices must not be disposed of with
household waste!

This symbol indicates that this product must
ﬁ not be disposed of together with domestic

waste in compliance with the Directive
EE (2012/19/EU) pertaining to waste electrical and

electronic equipment (WEEE). This product
must be handed over at the intended collection point.
This can be done, for example, by returning it when
purchasing a similar product or delivering it to an
authorised collection point for the recycling of old
electrical and electronic devices. Improper handling
of waste equipment may have negative consequences
for the environment and human health due to
potentially hazardous substances that are often
contained in electrical and electronic equipment. By
properly disposing of this product, you are also
contributing to the effective use of natural resources.
You can obtain information on collection points for
waste equipment from your municipal administration,
public waste disposal authority, an authorised body for
the disposal of waste electrical and electronic
equipment or your waste disposal company.

The following table shows fault symptoms and describes remedial measures in the event of your machine failing to
work properly. If you cannot localise and rectify the problem with this, please contact your service workshop.

Fault Possible cause

No mains voltage

Remedy

Check the socket, mains cable, cable, mains
plug; have these repaired by a qualified
electrician if necessary.

The machine will not switch on

The main fuse has tripped

Check the main fuse

On / off switch defective

Repair by customer service department

Engine defective

Repair by customer service department

No ignition spark the device /

workpiece

Earth clamp not connected to

Earth clamp not fitted on the

Connect the earth clamp to the welding
machine /
Fit the earth clamp on the workpiece
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Vysvétleni symbold na pristroji

Symboly pouzité v této pfirucce vas maji upozornit na mozna rizika. Bezpe¢nostni symboly a vysvétlivky, které je
provazeji, museji byt presné pochopeny. Samotné varovani rizika neodstrani a nemohou nahradit spravna opatreni
pro prevenci Uraz(.

Pfed uvedenim do provozu si pfec¢téte a dodrzujte navod k obsluze a
bezpecnostni pokyny!
Evropska norma pro svarecky na ruéni obloukové svafovani s omezenou dobou
EN 609741 o
zapinani.
1~ @D 1~ Jednofazovy transformator
f Symbol pro svafovani s plnénym dratem s vlastni ochranou
I
S Vhodné ke svafovani pod zvySenym elektrickym ohroZenim
]j E{). Sitovy vstup; pocet fazi a symbol stfidavého proudu a namérena hodnota
1~50 frekvence
UO Volnob&zné napéti
U1 Sitové napéti
X Doba zapinani
|2 Svafovaci proud
U2 Svarovaci napéti [V]
Imax nejvy$si naméfena hodnota sitového proudu
|eff Efektivni hodnota nejvétsiho sitového proudu [A]
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IP21S Stuperi kryti

Tfida izolace

Opatrné! Nebezpeci zasazeni elektrickym proudem!

Vdechnuti dymu pfi svafovani maze ohrozit zdravi.

[:&[}I

Elektromagneticka pole mohou rusit funkci kardiostimulatora.

1<
=

AL
- Jiskry pfi svafovani mohou zpusobit vybuch nebo pozar.
ﬂ 7 Zafeni elektrického oblouku muze poskodit zrak a poranit kizi.
420,
ia'diq

PFistroj nepouzivejte venku a nikdy ne v desti!

Staré pristroje nesmi byt likvidovany do komunalniho odpadu.

Vyrobek odpovida platnym evropskym smérnicim.

A=

Mista, ktera se tykaji bezpecnosti, jsme v tomto navodu k pouziti oznagili touto
znackou

B

Pozor!
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1. Uvod Nepfebirame Zadnou zaruku za nehody nebo
S§kody zplUsobené nedodrzenim tohoto navodu a

Vyrobce: bezpecénostnich pokynu.

scheppach

Fabrikation von Holzbearbeitungsmaschinen GmbH 2. Popis pristroje (obr. A)

Glinzburger Strafte 69

D-89335 Ichenhausen 1. Prepravni Uchyt
2. Kontrolka prehrati
Vazeny zakazniku, 3. Kontrolka provozu
pfejeme vam mnoho radosti a Uspéchu pfi praci s 4. Potenciometr pro nastaveni tloustky materialu
novym zafizenim. 5. Bo¢ni kryt
6. Aretace
Upozornéni: 7. Hadicovy svazek s pfimym pfipojenim
Vyrobce tohoto zafizeni neruéi podle platného zakona 8. Horak
o odpovédnosti za vady vyrobku za Skody, které 9. Tlacitko hofaku
vzniknou na tomto zafizeni nebo jeho prostfednictvim 10. Tryska hofaku
v pfipadé: 11. Drzak trysky
* neodborné manipulace, 12. Proudova tryska
» Nedodrzovani navodu k pouziti 13. Zemnici kabel s ukostfovaci svorkou
» Opravy tfeti osobou, neopravnénymi odborniky 14. Za-/vypinaé
* Montaz a vyména neoriginalnich nahradnich dila
« pouziti, které neni v souladu s uréenim 3. Rozsah dodavky
» vypadku elektrického zafizeni v pfipadé nedodrzeni
elektrickych predpist a ustanoveni VDE 0100, DIN A. Kombinovana dratény kartd¢ s kladivkem na

57113 / VDE 0113 strusku

B. Svarecska clona
Méjte na paméti: C. Navod k pouziti
Pfed montazi a zprovoznénim si prectéte cely text D. Svarecka
navodu k obsluze. E. Role plnéného dratu (3x)
Tento navod k obsluze vam mé usnadnit seznameni se
zafizenim a jeho pouzivani v souladu s uréenim. 4. Pouziti v souladu s uréenim
Néavod k obsluze obsahuje dulezité pokyny, jak se
zafizenim pracovat bezpecné, odborné a ekonomicky, Svare¢ka na plnény drat je vhodna ke svafovani
abyste se vyhnuli rizikiim, uSetfili naklady za opravy, plnénym dratem s vlastni ochranou a k pouziti
omezili dobu necinnosti a =zvySili spolehlivost a odpovidajiciho dratu. Neni zapotfebi zadny dodatecny
Zivotnost zafizeni. plyn. Ochranny plyn je v praskové formé obsazen v
Kromé bezpecnostnich ustanoveni tohoto navodu k dratu, je tedy veden piimo do elektrického oblouku a
obsluze musite bezpodminecné dodrzovat predpisy diky tomu je pfistroj pfi praci venku odolny vagi vétru.
své zemg, které plati pro provoz zafizeni. Uchovavejte
navod k obsluze u zafizeni v plastovém obalu, ktery Stroj se smi pouzivat pouze v souladu s jeho uréenim.
jej bude chranit pfed znecisténim a vlhkosti. Pfed Jakékoliv jiné pouziti je v rozporu s uréenim. Za Skody
zapocCetim prace si jej musi kazdy pracovnik obsluhy nebo zranéni v8eho druhu, které vzniknou na zakladé
precist a peclivé jej dodrzovat. Se zafizenim sméji pouziti v rozporu s uréenim, zodpovida uzivatel/
pracovat jen osoby, které jsou pouéeny o jeho pouziti a obsluhujici osoba a ne vyrobce.

informovany o nebezpedich, ktera jsou s nim spojena.
Dodrzujte minimalni pozadovany vék obsluhy.

Kromé bezpecénostnich pokynu, které jsou obsazeny
v tomto navodu k obsluze, a zvlastnich predpist vasi
zemé, je pfi provozu konstrukéné stejnych strojl
zapotrebi dodrzovat vSeobecné uznavana technicka
pravidla.
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Provoz pfistroje smi provadét pouze odborni
pracovnici (osoby, které jsou na zakladé svého
odborného vzdélani, zkuSenosti a znalosti pfisluSnych
zafizeni schopny zhodnotit pfidélenou praci a
rozpoznat mozna nebezpeéi) nebo poucené osoby
(osoby, které jsou pouceny o pfidélenych pracich a
moznych nebezpecich v dusledku nedbalého chovani).
Respektujte prosim, Ze na$ pfistroj v souladu s
uréenim neni konstruovan pro komercni, femesiné
a pramyslové pouziti. Nepfebirame zodpovédnost
v pfipadé, kdyz se pristroj pouzije v komerénich,
femesinych nebo prumyslovych provozech, a pfi
srovnatelnych ¢innostech.

5. Bezpecnostni pokyny

A VAROVANI! Preététe si vSechny bezpeénostni
pokyny, instrukce, ilustrace a technické udaje,
kterymi je tento elektricky nastroj opatien. Pokud
zanedbate dodrZovani nasledujicich instrukci, muze
to zpusobit zasah elektrickym proudem, pozar a/nebo
tézka zranéni.

Bezpodmineéné dbejte na nasledujici

A POZOR!

Pouzivejte pfistroj jen podle jeho vhodnosti, ktera je

uvedena v tomto navodu.

Neodborna manipulace s timto zafizenim muze ohrozit

osoby, zvifata i vécné hodnoty. Uzivatel zafizeni

je odpovédny za vlastni bezpecnost a bezpeénost
ostatnich osob:

* Bezpodminecné si prectéte tento navod k pouziti a
dodrzujte pfedpisy.

+ Opravy a/nebo udrzbové prace smeéji provadét
pouze kvalifikované osoby.

+ Sméji se pouzivat pouze svafovaci vedeni obsazena
v rozsahu dodavky nebo pfisluSenstvi doporuc¢ena
vyrobcem.

» Zajistéte pfiméfenou péci o pfistroj

+ PFistroj by nemél b&hem doby funkénosti byt
ve stisnéném prostoru ani stat pfimo u zdi, aby
vétracimi Stérbinami mohl stale proudit dostatek
vzduchu. Ujistéte se, Ze je pfistroj spravné zapojen
do sité. Zabrarte tahovému namahani sitového
kabelu. PFistroj napfed odpojte, kdyZ ho budete chtit
instalovat na jiném misté.

» Dbejte na stav svarovaciho kabelu, elektrodovych
klesti a ukostfovacich  svorek, opotifebeni
izolace a dili pod napétim mize vést k
nebezpecné situaci a snizit kvalitu svafovani.

* Obloukové svafovani vytvafi jiskry, roztavené
kovové dily a kouf, dbejte proto na nasledujici:
Odstrarite z pracovi$té vSechny hoflavé substance
a/nebo materialy.

« Ujistéte se, ze je k dispozici dostateény pFivod
vzduchu.

» Nesvafujte na nadrzich, nadobach nebo trubkach,
které obsahovaly hoflavou kapalinu nebo plyny.
Zabranite jakémukoli pfimému kontaktu s proudem
svafovaciho obvodu; volnobézné napéti, které
vznikd mezi elektrodovymi kle$témi a ukostfovaci
svorkou, muze byt nebezpecné.

« PFistroj neskladujte ani nepouzivejte ve vihkém ¢i
mokrém prostfedi nebo v desti

» Chrante oc¢i specidlnimi ochrannymi svare¢skymi
brylemi (DIN stuperi 9-10). Pouzivejte rukavice a
suchy ochranny odév, zbaveny oleje a mastnoty,
abyste nevystavovali pokozku ultrafialovému zareni
elektrického oblouku.

« Svafecku nepouzivejte k rozmrazovani trubek.

Méjte na paméti!

» Svételné zareni elektrického oblouku muze poskodit
zrak a vyvolat popaleniny na kizi.

* Obloukové svafovani vytvari jiskry a kapky
roztaveného kovu, svafovany obrobek zaéne zhnout
a zustava horky po relativné dlouhou dobu.

» Pfi obloukovém svafovani se uvolfiuji vypary, které
mohou byt Skodlivé. Kazdy zasah elektrickym
proudem muZze byt smrtelny.

» Nepfiblizujte se k elektrickému oblouku pfimo v
okruhu 15 m.

» Chrante sebe (a okolostojici osoby) proti pfipadné
nebezpeénym Uc¢inkim elektrického oblouku.

« Varovani: V zavislosti na podminkach sitového
pfipojeni v pfipojovacim bodé svarecky muze v siti
dochazet k porucham pro ostatni spotfebice.

Pozor!

PFi pretizenych napdjecich sitich a proudovych
obvodech muze béhem svarovani dochazet

k porucham v jinych spotfebicich. V

pfipadé pochyb je tfeba se poradit s dodavatelem
elektfiny.

Zdroje nebezpedi pfi obloukovém svarovani

PFi obloukovém svafovani vznika celd fada zdroju
nebezpedi. Pro svareCe je proto obzvlast dilezité
dodrzovat nize uvedena pravidla, aby neohrozili sebe
ani ostatni a zabranili Ujmé na zdravi a poskozeni
pfistroje.
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Prace na strané sitového napéti, napf. na
kabelech, zastr¢kach, zasuvkach atd. svérte
pouze odbornikim. To plati zejména pro instalaci
spojovacich kabelu.

V pfipadé nehody okamzité odpojte zdroj svareciho
proudu od sité.

Pokud nastane elektrické dotykové napéti, pfistroj
okamzité vypnéte a nechte prezkouset odbornikem.
Na strané svafovaciho proudu vzdy dbejte na dobré
elektrické kontakty.

PFi svafovani vzdy noste na obou rukou izolaéni
rukavice. Ty chrani pfed zasahem elektrickym
proudem (volnobé&zné napéti svarovaciho obvodu),
Skodlivym zafenim (teplo a UV zareni) a také pred
rozzhavenym kovem a vystfikujici struskou.

Noste pevnou izolujici obuv, boty by mély izolovat i
v mokru. Polobotky nejsou vhodné, protoze padajici
zhavé kapky kovu zpusobi popaleniny.

Noste vhodny odév, zadné syntetické obleceni.
Nedivejte se nechranényma ocima do elektrického
oblouku, pouzivejte pouze svafeCsky ochranny
§tit s predepsanym ochrannym sklem podle
DIN. Elektricky oblouk vydava kromé svételnych
a tepelnych paprskl, které zpUsobuji oslepeni
resp. popaleni, také UV paprsky. Toto neviditelné
ultrafialové zafeni zpusobuje pfi nedostate¢né
ochrané zanét spojivek, ktery je patrny teprve po
nékolika hodinach a velmi bolestivy. Kromé toho ma
UV zafeni na nechranéné ¢asti téla Skodlivé ucinky
jako pfi spaleni sluncem.

Také osoby nebo pomocnici nachazejici se v
blizkosti elektrického oblouku musi byt upozornéni
na nebezpeéi a vybaveni potfebnymi ochrannymi
prostfedky. V pfipadé potfeby instalujte ochranné
zastény.

PFi svafovani, zejména v malych prostorach, je
nutné zajistit dostate¢ny pfivod ¢erstvého vzduchu,
protoze vznikaji kouf a Skodlivé plyny.

Na nadobach, v nichz byly skladovany plyny,
pohonné hmoty, mineraini oleje nebo podobné latky,
se nesmi provadét zadné svarovani, i kdyz jsou uz
del$i dobu vyprazdnéné, protoze v disledku zbytk(
latek hrozi nebezpeéi vybuchu.

V prostorach s nebezpecim ohné nebo vybuchu
plati specialni pfedpisy.

Svarové spoje, které jsou vystavovany velkému
zatizeni a bezpodmineéné musi spliovat
bezpecénostni pozadavky, sméji provadét pouze
specialné vyskoleni a ovéfeni svareci. Priklad:
Tlakové kotle, pojezdové kolejnice, spojky privésu
atd.

« Zareni elektrického oblouku maze poskodit zrak a
poranit kuZi. Noste klobouk a ochranné bryle.

* Noste ochranu sluchu a koSile s vysokym uzavienym
limcem.

* Noste ochrannou svare€skou kuklu a dbejte na
vhodné nastaveni filtru.

* Noste Uplnou ochranu téla.

A\ Pozor

+ Je tfeba bezpodmine¢né dbat na to, Ze ochranny
vodi¢ v elektrickych zafizenich nebo pfistrojich
mize byt pfi nedbalosti znicen svafovacim
proudem, nap¥. ukostfovaci svorka se polozi na kryt
svarecky, ktery je spojeny s ochrannym vodi¢em
elektrického zafizeni. Svafovaci prace se provadéji
na stroji s pfipojkou ochranného vodice. Je také
mozné svarovat na stroji, aniz by se na néj umistila
ukostfovaci svorka. V takovém pfipadé proudi
svarovaci proud z ukostfovaci svorky pfes ochranny
vodi¢ do stroje. Vysoky svafovaci proud muze
zpUsobit roztaveni ochranného vodice.

« Zajisténi privodnich vedeni k sitovym zasuvkam
musi spliiovat predpisy. Podle téchto predpist se
sméji také pouzit pouze pojistky resp. pojistkové
automaty odpovidajici prafezu vedeni. Nadmérné
jisténi mlze mit za nasledek pozar vedeni resp.
poskozeni budovy pozarem.

» Nepouzivejte svafovaci pfistroj v desti.

* Nepouzivejte svafovaci pfistroj ve vihkém prostredi.

» Postavte svafovaci pfistroj na rovné misto.

* Vystup je dimenzovan pfi teploté prostfedi 20 °C.
Doba svafovani muze byt pfi vysSich teplotach
snizena.

Ohrozeni zasazenim elektrickym proudem
Zasazeni elektrickym proudem svafovaci elektrody
muze byt pfi¢inou smrti. Nesvarujte za desté a snéhu.
Pouzivejte suché izolaéni rukavice. Nedotykejte se
elektrody holyma rukama. Nepouzivejte vlhké nebo
poskozené rukavice. Chrafite se pfed zasazenim
elektrickym proudem izolaci vuci obrobku. Neotvirejte
oplasténi zafizeni.

Ohrozeni dymem pf¥i svarovani

Vdechnuti dymu pfi svafovani mlze ohrozit zdravi.
Nedrzte hlavu v dymu. Pouzivejte zafizeni v otevienych
prostorach. Pouzivejte odvétravani pro odstranéni
dymu.



Ohrozeni jiskrami pfi svafovani

Jiskry pfi svafovani mohou zplsobit vybuch nebo
pozar. Odstrarite hoflavé latky z prostoru svafovani.
Neprovadeéjte svafovani vedle hoflavych latek. Jiskry
pfi svafovani mohou zpUsobit poZary. V blizkosti
méjte pfipraven hasici pfistroj a pfizvéte jednoho
pozorovatele, ktery mulze tento pfistroj okamzité
pouzit. Neprovadéjte svafovani na bubnech nebo
jakychkoli uzavienych nadrzich.

Bezpeénostni pokyny tykajici se svare¢skych clon

* Pfed zahdjenim svafovacich praci se vzdy
pfesvédcéte pomoci svétleného zdroje (napf.
zapalovace) o nalezité funkci svarecské clony.

+ Vdusledku rozstfiku pfi svafovani se muze ochranna
clona poskodit. Poskozenou nebo poskrabanou
ochrannou clonu okamzité vymérite.

» Poskozené nebo silné znecisténé, resp. postfikané
komponenty neprodlené vymérite.

» Pristroj smi provozovat pouze osoby, které dovrSily
16. rok Zivota.

+ Seznamte se s bezpecnostnimi predpisy pro
svafovani. Dodrzujte pfitom také bezpecnostni
pokyny vztahujici se k VaSemu svafovacimu
pfistroji.

» Pfi svafovani si vzdy nasadte svarecskou clonu. V
pfipadé nevyuZiti si mizete zpUsobit vazna zranéni
kize.

* Béhem svarovani vzdy noste ochranny odév.

» Nikdy nepouzivejte svare€skou clonu bez ochranné
clony.

» Pro zaji$téni dobré pruhlednosti a provadéni praci
bez Unavy ochrannou clonu v€as vymeérite.

Prostredi se zvySenym elektrickym ohrozenim

Pfi svafovani v prostfedich se zvySenym elektrickym

ohroZenim je tfeba dodrZzovat bezpe¢nostni pokyny.

S prostfedimi se zvySenym elektrickym ohrozenim se

muZete napfiklad setkat:

* na pracovistich, kde je omezen prostor pro pohyb,
takze svare¢ pracuje v nuceném drzZeni (napf.
vklece, vsedé, vleze) a dotyka se elektricky vodivych
casti;

* na pracovistich, ktera jsou zcela nebo caste¢né
omezena z hlediska elektrické vodivosti a ve kterych
hrozi svareci zavazné ohrozeni zamezitelnym nebo
nahodnym dotykem;

* na mokrych, vihkych nebo horkych pracovistich, na
kterych vihkost vzduchu nebo pot zna¢né snizuje
odpor lidské kiiZze a izola¢ni vlastnosti nebo funkci
ochrannych pracovnich prostfedka.

Také kovovy zebfik nebo leSeni mohou vytvofit
prostfedi se zvySenym elektrickym ohrozenim.

V takovém prostfedi je tfeba pouzivat izolované
podlozky a vlozky, dale nosit rukavice s manzetou a
pokryvky hlavy z kGize nebo jinych izolaénich materiall,
aby se télo izolovalo od zemé. Zdroj svafovaciho
proudu musi byt umistén mimo pracovni prostor, resp.
mimo elektricky vodivé plochy a mimo dosah svarece.
Dodate¢nou ochranu proti zasazeni proudem ze
sité lze zajistit pouzitim ochranného spinace proti
chybnému proudu, ktery se provozuje pfi svodovém
proudu ne vy$Sim nez 30 mA a zajiStuje vSechna ze
sité napajena zafizeni v blizkosti. Ochranny spinaé
proti chybnému proudu musi byt vhodny pro vS§echny
druhy proudu.

Ve snadném dosahu musi byt prostfedky pro rychlé
elektrické odpojeni zdroje svafovaciho proudu nebo
obvodu svarovaciho proudu (napf. zafizeni pro nouzové
vypnuti). PFi pouziti svafovacich pFistroju pfi elektricky
nebezpecnych podminkach nesmi byt vystupni napéti
svafovaciho pfistroje pfi chodu naprazdno vys$si nez
113 V (maximalni hodnota). Tento svafovaci pfistroj se
nesmi z ddvodu vystupniho napéti v téchto pfipadech
pouzivat.

Svarovani ve stisnénych prostorach

PFi svafovani ve stisnénych prostordch mize dojit
k ohrozeni toxickymi plyny (nebezpeci uduseni). Ve
stisnénych prostorach se smi provadét svarovani
pouze tehdy, pokud se v bezprostfedni blizkosti zdrzuji
poucené osoby, které mohou v nouzovém pfipadé
zasahnout. Zde je nutno pfed zahajenim svafovani
provést zhodnoceni odbornikem, aby se uréilo, které
kroky jsou nezbytné pro zajisténi bezpecnosti prace
a ktera preventivni opatfeni se maji béhem vlastniho
svarovaciho procesu uginit.

Scitani napéti pfi chodu naprazdno

Pokud je sou¢asné v provozu vice nez jeden zdroj
svafovaciho proudu, mohou se napéti pfi chodu
naprazdno scitat a zpusobit zvySené elektrické
ohrozeni. Zdroje svafovaciho proudu musi byt pfipojeny
tak, aby se ohroZeni snizZilo na minimum. Jednotlivé
zdroje svarovaciho proudu se svymi samostatnymi
fizenimi a pfipojkami musi byt zfetelné oznaceny, aby
bylo mozné rozpoznat, co patfi ke kterému okruhu
svarovaciho proudu.

www.scheppach.com Ccz139



Pouziti ramennich popruht

Svafovani se nesmi provadét tehdy, pokud se zdroj

svafovaciho proudu pfenasi, a to napf. pomoci

ramenniho popruhu.

Tim se ma zabranit nasledujicim situacim:

» Riziko ztraty rovnovahy, kdyZ se zatahnou pfipojena
vedeni nebo hadice.

« ZvySené ohrozeni zasazeni elektrickym proudem,
nebot’ svare¢ se dostane do styku se zemi, pokud
se pouziva zdroj svafovaciho proudu tfidy |, jehoz
oplasténi je uzemnéno jeho ochrannym vodi¢em.

Ochranny odév

» Pfi praci musi byt svafe¢ chranény po celém téle
odévem proti zafeni a popaleninam a mit ochranu
obli¢eje.

* Na obou rukou musi mit rukavice s manzetami z
vhodné latky (kize). Ty musi byt v bezvadném stavu.

* Na ochranu odévu pfed odlétavajicimi jiskrami a
popalenim je tfeba nosit vhodné zastéry. Pokud to
vyZaduje druh praci, napf. pfi svafovani nad hlavou,
je nutné nosit ochranny odév, a v pfipadé potreby i
ochranu hlavy.

* Pouzivany ochranny odév a veSkeré prisluSenstvi
musi odpovidat smérnici ,Osobni ochranné pracovni
prostfedky*.

Ochrana pfed zafenim a popalenim

* Na pracovisti upozornéte na ohrozeni o€i vyvéskou
,Pozor, nedivejte se do plamene!“. Pracovisté je
nutné pokud mozno ohranicit tak, aby byly chranény
pobliz se nachazejici osoby. Nepovolané osoby
nepoustéjte do blizkosti svafovacich praci

* V bezprostfedni blizkosti stacionarnich pracovist
by stény nemély byt natfené svétlou barvou a
lesklé. Okna je tfeba alespori do vy$ky hlavy zajistit
pfed prlichodem nebo odrazenim paprskl, napf.
vhodnym natérem.

,

Klasifikace pristroje z hlediska elektromagnetické
kompatibility

ACHTUNG! Tento pfistroj tfidy A neni

uréen pro pouziti v obytnych oblastech,

ve kterych je dodavka elektrického

proudu zajistovana vefejnym
nizkonapétovym rozvodnym systémem. Muze byt
pfipadné obtizné jak v disledku vysokofrekvenénich
ruSeni souvisejicich s vedenim, tak i vyzafovanych
vysokofrekvenénich ruseni zajistit v téchto prostorach
elektromagnetickou kompatibilitu.

| v pfipadé, kdyz svafovaci pfistroj dodrzi mezni
hodnoty emisi podle normy, mohou obloukové
svarovaci pfistroje pfesto zpusobit elektromagneticka
ruSeni v citlivych zafizenich a pfistrojich. Za ruseni,
ktera vznikaji pfi svafovani elektrickym obloukem, je
odpovédny uzivatel a také uzivatel musi u€init vhodna
ochranna opatfeni.

PFitom musi uzivatel pfedev§im zohlednit:

« sitova, Fidici, signalni a telekomunikaéni vedeni

» Pocitace a jiné mikroprocesorem fizené

* pfistroje

« televizni, rozhlasové a jiné reprodukéni pfistroje

« elektronicka a elektricka bezpe&nostni zafizeni

* osoby s kardiostimulatory nebo sluchadly

* méfici a kalibra¢ni zafizeni

» odolnost proti ruSeni ostatnich zafizeni v blizkosti

« denni dobu, kdy se svafovaci prace provadéji.

Pro zabranéni moznému rusivému zafeni se

doporucuje:

» Svafovaci pfistroj spravné sefidit a provozovat, aby
se minimalizovalo mozné rusivé zafeni.

* Pravidelné provadét udrzbu svafovaci pfistroje a
udrZovat jej v dobrém oSetfovaném stavu.

« Svafovaci vedeni musi byt zcela rozvinuta a musi
byt uloZena na podlaze pokud mozno vodorovné.

« Prfistroje a zafizeni ohroZena ruSivym zafenim se
musi pokud mozno odstranit z prostoru svarovani
nebo se musi odstinit.

» Pouziti elektromagnetického filtru, ktery snizuje
elektromagneticka ruseni.

Obecna bezpecnostni opatieni

Uzivatel odpovida za to, Ze je pfistroj odborné
nainstalovany a pouzivany podle udaju vyrobce.
Pokud je zjisténo elektromagnetické ruseni, uzivatel
je odpovédny za jeho odstranéni pomoci technickych
opatfeni uvedenych vySe pod bodem ,Dulezité
upozornéni k elektrickému pfipojeni®.

Varovani! Tento elektricky nastroj vytvafi bé&éhem
provozu elektromagnetické pole. Toto pole mlze za
ur¢itych podminek ovliviiovat aktivni nebo pasivni
zdravotni implantaty. Pro sniZzeni rizika vaznych
nebo smrtelnych Urazt doporu€ujeme osobam se
zdravotnimi implantaty, aby se pfed obsluhou tohoto
elektrického nastroje obratily na svého Iékafe nebo na
vyrobce zdravotniho implantatu.
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6. Technické udaje

Rozméryd x§ x v

326 x 194 x 157 mm

Sitové napéti U,

230V~ /50/60 Hz

Volnobézné napéti U, 31V~
Pracovni napéti U, 15,5-18,5V~
Svafovaci proud |, 30-90A
Doba zapinani X 20% - 90A
EnergAeti(’:ka' ucinnost zdroje 81%
elektrického proudu

ng?anvu chodu naprazdno sow
Ptikon P1 3300 W
Stupen kryti H
TFida izolace IP 218
Druh chlazeni AF
@ svafovaciho dratu 0,6 -0,9 mm
Hmotnost bubnu svafovaciho

dratu max. 1 kg
Hmotnost 5kg

Technické zmény vyhrazeny!

7. Rozbaleni

» Otevfete baleni a opatrné vyjméte pfistroj.

* Odstrarite materidl obalu a obalové a prepravni

pojistky (pokud je jimi vyrobek opatfen).
» Zkontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.

» Zkontrolujte pfistroj a dily pfislusenstvi, zda se pfi

pfepravé neposkodily.

» Uchovejte obal dle moznosti az do uplynuti zaruéni

doby.

POZOR

Zarizeni a obalové materialy nejsou hracka!
S plastovymi sacky, foliemi a drobnym dily si
nesméji hrat déti! Hrozi nebezpeci spolknuti téchto

véci a uduseni!

8. Montaz/ Pfed uvedenim do provozu

Montaz svare¢ské clony (obr. 2 + 3)

Namontujte uchop (c) na svarecské cloné (a), jak je
znazornéno na obr. D.

Namontujte ochranné sklo (b) na svarecské cloné (a),
jak je znazornéno na obr. 3.

Nasledné pfiklopte vSechny tfi dily svarecské clony
dohromady. Kazdy bo¢ni dil je spojen s hornim dvéma
patentnimi knofliky.

Montaz role svareciho dratu (obr. 4 - 7)

« Otevrete kryt jednotky posuvu dratu (5) zatlacenim
zapadky (6) nahoru.

Nyni vidite jednotku posuvu dratu a roli svafeciho
dratu (obr. 5).

« Odblokujte ulozeni role (d).

» Rolidratu (d) upIné uvolnéte z obalu, aby bylo mozné
ji bez problému odvijet.

* Roli dratu (d) opét namontujte do ulozZeni role, dbejte
pfitom na to, aby se odvijela na strané vedeni dratu
(h).

» Nyni stlacte nastavovaci $roub (e) dolu a pfitlacny
valecek (f) vyklopte nahoru. (Obr. 6)

« Otevrete kryt (g) pro kontrolu podavaciho valecku.

* Na horni strané podavaciho vale¢ku je uvedena
pfislusna tloustka dratu, pokud by uvedeny rozmér
neodpovidal tloustce, otolte podavaci valecek,
popfipadé jej vymérite.

* Vezmeéte konec dratu z okraje civky a odstipnéte ho
bo¢nimi klestémi nebo nGzkami na drat, dbejte na to,
aby se drat neodvinul.

» Protahnéte drat vedenim dratu (h) podél podavaciho
valecku do uchyceni hadicového svazku (obr. 6).

* Znovu napnéte pfitlaény valecek (f).

+ Odstrarite trysku hofadku (10) tim, Ze ji prosté
stahnete. VySroubuijte i proudovou trysku (12).

* Polozte hadicovy svazek (7) pokud mozno pfimo
pfed svarecku.

« Zapnéte svarecku, spina¢ / vypinac¢ (14) nastavte do
polohy ,ON*.

+ Stisknéte nyni tlacitko hofaku (9) pro aktivaci posuvu
dratu. Tlacitko tisknéte tak dlouho, az drat vpredu
vystoupi z hofaku. Dbejte pfitom na podavaci
valeCek, pokud by se protacel, napnéte pfitlacny
valecek (f) nastavovacim Sroubem (e).

Pfi tomto postupu nesahejte na svareci drat,
hrozi nebezpeci zranéni!

« Jakmile drat vpfedu vyéniva o cca 5 cm, tlacitko
hofaku opét pustte. Nasledné pristroj opét
vypnéte a odpojte sitovou zastréku!
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* Nyni znovu naSroubujte proudovou trysku (12),
dbejte pfitom na to, aby odpovidala priméru
pouzivaného svareciho dratu.

» Nakonec znovu namontujte trysku horaku (10).

Pied uvedenim do provozu

Pripojka k napajecimu vedeni

Pfed pfipojenim sitového kabelu k napajecimu vedeni
zkontrolujte zda udaje na typovém Stitku souhlasi s
hodnotami napajeciho vedeni, které je k dispozici.
Stroj pfipojte pouze do zasuvky s fadné nainstalovanym
ochrannym kontaktem jisténou minimalné 16 A.

Nebezpeci! Sitovou zastréku smi vyménovat pouze
kvalifikovany elektrikafr.

Pripravy na svarovani

Ukostrovaci svorka (13) se upevni pfimo na svafenec
nebo na podlozku, na které je postaveny. Pozor, dbejte
na to, aby méla pfimy kontakt se svafencem. Vyvarujte
se proto lakovanych povrchu a / nebo izola¢nich latek.
Kabel drzaku elektrody ma na konci specialni svorku,
ktera slouzi k upnuti elektrody. Béhem svafovani
je nutné stale pouzivat ochranny svareCsky Stit.
Chrani o¢i pfed svételnym zafenim vychazejicim z
elektrického oblouku a pfesto umozriuje pfesny pohled
na svafovany material.

9. Uvedeni do provozu

Zapnuti / vypnuti (obr. 1)

Zapnéte pfistroj pfepnutim spinace / vypinace (14) na
,I“. Kontrolka provozu (3) se rozsviti. Vypnéte pfistroj
prepnutim spinace / vypinace (14) na ,0“. Kontrolka
provozu (3) zhasne.

Svareni

* Na svafovani si obléknéte pfiméfeny odév, viz bod
,ochranny odév*.

+ Spojte zemnici kabel se svafovanym obrobkem.

* Na strané svafovani je tfeba obrobek zbavit rzi a
néatéru.

+ PFistroj nezapinejte

* Zvolte pozadovanou tloustku materialu.

» Pridrzte si pfed oblicejem ochranny svarecsky S§tit,
vedte hofak na misto obrobku, na kterém se ma
svafovat a stisknéte spina¢ hofaku pro vytvoreni
elektrického oblouku.

» Kdyz elektricky oblouk hofi, pfistroj posunuje drat
do svarové lazné. Kdyz je svarova ¢ocka dostatecné
velka, je hofak pomalu veden podél pozadované
hrany. Vzdalenost mezi tryskou hofaku a obrobkem
by méla byt pokud mozno mala (v zadném pfipadé
ne vétsi nez 10 mm). Popfipadé je mozné lehké
kyvani, aby se svarova lazen trochu rozsifila.

* Pro malo zkuSené svafeCe tkvi prvni obtiz ve
vytvofeni spravného elektrického oblouku.

+ Optimalni nastaveni svafeciho proudu a rychlosti
posuvu dratu provadi pfistroj automaticky.

* Vypalovaci hloubka by méla byt pokud mozno velka,
nenechte ale propadnout svarovou lazen obrobkem.

« Strusku je mozné odstranit ze svaru teprve po
vychladnuti. KdyZz se pokraCuje ve svafovani na
preruSeném svaru, je tfeba napfed odstranit strusku
na misté nasazeni. Ve svarové mezefe se zapali
elektricky oblouk, je veden k mistu napojeni, zde
spravné roztaven a nasledné se vede svarovy Sev
dale.

* Pozor! Pro manipulaci se svafenymi horkymi
obrobky vzdy pouzivejte klesté. Méjte na paméti,
Ze hofék je nutné po svarovani vzdy odkladat na
izolovanou podlozku. Po ukon&eni svafovani a pfi
prestavkach svarec¢ku vzdycky vypnéte a odpojte
sitovou zastréku.

Ochrana proti prehrati

Svarecka je vybavena ochranou proti pfehfati, ktera
chrani svafovaci transformator pfed prehiatim. Kdyz
se ochrana proti pfehfati aktivuje, rozsviti se na va§em
pfistroji kontrolka (2). Nechte svare¢ku néjakou dobu
vychladnout.

Vymeéna sitového privodniho vedeni

Nebezpedi!

Pokud dojde k poskozeni vedeni pro pfipojeni na
sit, musi byt vedeni pro zabranéni vzniku nebezpeci
vyménéno vyrobcem nebo jeho servisem nebo
podobnym zpuisobem kvalifikovanou osobou.

10. Elektrické pripojeni

Témto predpisiim musi odpovidat sitova pfipojka
zakaznika i pouzité prodluzovaci kabely.

Vadny elektricky pfivodni kabel
U elektrickych pfivodnich kabeld ¢asto dochazi k
poskozeni izolace.

42|cz www.scheppach.com



Jeho pfi¢inami mohou byt:

Smacknuta mista, je-li pfivodni kabel veden oknem
nebo $térbinou ve dvefich.

Prohnuti kvili nevhodnému upevnéni nebo vedeni
pfivodniho kabelu.

Zlomeni kvuli pfejizdéni pres pfivodni kabel.
Poskozeni izolace kvali vytrzeni z elektrické
zasuvky ve sténé.

Praskliny v disledku starnuti izolace.

+ Regulator proudu, uzemrovaci zafizeni, interni
vedeni, spojovaci zafizeni svafovaciho hofaku
a stavéci Srouby se musi pravidelné udrzZovat.
Uvolnéné Srouby opét dotahnéte a vymérite
rezavé Srouby (nahradni Srouby M4 x 10 jsou k
dostani v kazdém bézném obchodu se stavebnim
materialem).

« Pravidelné kontrolujte izolaéni odpory svafovaciho
pfistroje. Pouzivejte pro tento uUcel odpovidajici

Tyto vadné elektrické privodni kabely nesmi byt
pouzivany a kvuli poSkozeni izolace jsou Zzivotu
nebezpecné. .
Pravidelné kontrolujte, zda elektrické pFivodni kabely
nejsou poSkozeny. Davejte pozor, aby nebyl pfivodni
kabel pfi kontrole pfipojen do elektrické sité.
Elektrické pfivodni kabely musi odpovidat pfislu§nym
pfedpisim VDE a DIN. PouZivejte pouze pfipojna
vedeni s ozna¢enim HO5RR-F.

Uvedeni typového oznaceni na pfivodnim kabelu je
povinné.

meéfici pfistroj.

V pfipadé zavady nebo potfebné vymény casti
pFistroje se prosim obratte na pfislusné odborné
pracovniky.

Servisni informace

Je nutno dbat na to, ze v pfipadé tohoto vyrobku

nasledujici dily podléhaji opotfebeni, které je dano

pouzivanim nebo se tak déje pfirozené, pfip. Ze na

nasleduijici dily je pohlizeno jako na spotfebni material.

Opotfebitelné dily*: Ukostfovaci svorka;

¢ Napéti v siti musi €init 230 V~.

* ProdluZovaci vedeni do délky 25 m musi mit primér
2,5 ¢tverecniho milimetru.

Pfipojeni a opravy elektrického vybaveni mohou

provadét pouze odborni elektrikafi.

* neni nutné zahrnuto v obsahu dodavky!
12. Preprava

Pro snadnou pfepravu zavéste svafovaci pfistroj
pomoci pfilozeného nosného popruhu na rameno,
nebo jej zcela jednoduse preneste pomoci pfepravniho
uchytu.

Pfi zpétnych dotazech uvadéjte prosim tyto udaje:
* Udaje z typového $titku stroje

11. Udrzba a éisténi 13. Skladovani
Nebezpeci!

Pfed provadénim veSkerych gisticich praci odpojte
sitovou zéastréku.

Ulozte pfistroj a jeho pfisluSenstvi na tmavém, suchém
misté, chranéném pfed mrazem a nedostupném pro
déti. Optimalni skladovaci teplota se pohybuje mezi
5 a 30°C. Elektricky pFistroj uchovavejte v originalnim
obalu.

Elektricky pfistroj zakryjte, aby byl chranény pred
prachem nebo vlhkem. Navod k obsluze uloZte u
pfistroje.

Upozornéni: Pro bezchybnou funkci a také pro dodrzeni

pozadavkl na bezpecnost se musi svafovaci pfistroj

pravidelné udrzovat a opravovat. Neodborny nebo
chybny provoz mlze zpUsobit poruchy a poskozeni
pfistroje.

+ Pfed provadénim ¢isténi svarovaciho pfistroje
vytahnéte sitovy kabel 8 ze zasuvky, aby pfistroj byl
bezpecéné odpojen od elektrického obvodu.

+ Pravidelné ¢istéte svafovaci pfistroj a také jeho
pfisluSenstvi zvnéjSku. Odstrafite necistoty a prach
pomoci vzduchu, €istici viny nebo kartace.

Upozornéni: Kvalifikovani odborni pracovnici mohou
provadét nasledujici udrzbové prace.
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14. Likvidace a recyklace

(] PFistroj je v obalu, aby se zabranilo Skodam

» L N . M )
zplsobenym piepravou. Tento obal je
%A surovina a Ize ho tudiz recyklovat nebo vratit

o do obé&hu surovin.
@ Zafizeni a jeho pfisluSenstvi se skladaji z
riznych materiald, jako napf. kov a plasty.
Nevyhazujte baterie do domovniho odpadu, do ohné
nebo do vody. Baterie museji byt shromazdovany,
recyklovany a ekologicky likvidovany. Vadné
konstrukéni soucasti zlikvidujte jako specialni odpad.
Zeptejte se ve specializovaném obchodé nebo na
spravé obce!

Odpadhni zafizeni nesméji byt likvidovana spolu s
domacim odpadem!

Tento symbol upozoriuje, Ze tento vyrobek
ﬁ nesmi byt podle smérnice o odpadnich

elektrickych a elektronickych zafizenich
Emm (2012/19/EU) a  vnitrostatnich  zakonl

likvidovan spolu s domacim odpadem. Tento
vyrobek musi byt odevzdan na sbérné misté uréeném
k tomuto u€elu. To Ize provést napfiklad vracenim pfi
nakupu podobného vyrobku nebo odevzdanim v
autorizovaném sbérném stfedisku pro recyklaci
odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni.
Nespravné zachazeni s odpadnimi zafizenimi maze
mit vzhledem k potencidlné nebezpe&nym latkam,
které jsou v odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich ¢asto obsazené, negativni dopad na Zivotni
prostfedi a lidské zdravi. Spravnou likvidaci tohoto
vyrobku pfispivate také k efektivnimu vyuzivani
pfirodnich zdroja. Informace o sbérnych stfediscich
pro odpadni zafizeni muzete ziskat u svého
magistratu, vefejnopravni instituce pro nakladani s
odpady, autorizovaného organu pro likvidaci
odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni nebo
sluzby svozu odpadu.
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15. Odstranovani poruch

Nasledujici tabulka zobrazuje znamky chyb a popisuje, jak Ize provést napravu, pokud vas stroj nepracuje spravné.
Pokud nemuzete problém takto lokalizovat a odstranit, obratte se na svou servisni dilnu.

Porucha Mozna pfic¢ina Reseni

Zadné sitové napéti Zkontrolujte zasuvku, sitovy kabel, kabely,
sitovou zastréku; nechejte pfipadné tyto soucasti
opravit kvalifikovanym elektrikafem.

Stroj nelze zapnout Hlavni pojistka se rozpojila Zkontrolujte hlavni pojistku
Vadny spinac/vypina¢ Oprava prostfednictvim zakaznického servisu
Vadny motor Oprava prostfednictvim zakaznického servisu

UkostFfovaci svorka neni pfipojena | Pfipojte ukostfovaci svorku ke svafovacimu
k pfistroji / pfistroji /

Ukostfovaci svorka neni Upevnéte ukostfovaci svorku k obrobku
upevnéna k obrobku

Z&dné zapalovaci jiskra
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Vysvetlenie symbolov na pristroji

PouZitie symbolov v tejto prirucke ma upriamit vasu pozornost na mozné rizika. Bezpecnostné symboly a
vysvetlenia, ktoré ich sprevadzaju, musia byt presne pochopené. Vystrahy samotné neodstranuju rizika a nemozu
nahradit spravne opatrenia na zabranenie nehodam.

Pred uvedenim do prevadzky si precitajte navod na obsluhu a bezpeénostné
upozornenia a dodrziavajte ich!
Eurépska norma pre zvaracky na manualne zvaranie elektrickym oblukom s
EN 609741 :
obmedzenou dobou zapnutia.
1~ @D 1~ Jednofazovy transformator
f Symbol pre samoochranné zvaranie plneného drétu
I
S Vhodny na zvéaranie za zvySeného elektrického ohrozenia
]j E{). Sietovy vstup; pocet faz, ako aj symbol striedavého prudu a menovita hodnota
1~50 frekvencie
Uo Napétie naprazdno
U1 Sietové napétie
X Doba zapnutia
|2 Zvaraci prad
U2 Zvarové napétie [V]
Imax najvy$sia menovita hodnota sietového pradu
|eff Efektivna hodnota najvacsieho sietového pradu [A]
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IP21S Druh krytia

Izolaéna trieda

Opatrne! Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom!

Vdychovanie dymov zo zvarania méze ohrozit vase zdravie.

[:&[}I

Elektromagnetické polia m6zu narusit funkciu kardiostimulatorov.

1<
=

A
- Iskry zo zvarania mézu sposobit vybuch alebo poZziar.
ﬂ 7 Luce elektrického obluka m6zu poskodit o¢i a poranit kozZu.
HOLR
ia'diq

Zariadenie nepouzivajte na volnom priestranstve a v dazdi!

Staré zariadenia nevyhadzujte do domového odpadu.

Vyrobok zodpoveda platnym eurépskym smerniciam.

A=

V tomto navode na obsluhu sme miesta, ktoré sa tykaju vasej bezpe&nosti, opatrili
touto znackou

B

Pozor!
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1. Uvod

Vyrobca:

scheppach

Fabrikation von Holzbearbeitungsmaschinen GmbH
Glinzburger Strafte 69

D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakaznik,
Zelame Vam vela zabavy a Uspechov pri praci s Vasim
novym pristrojom.

Upozornenie:

Vyrobca tohto pristroja neruci podla platného zakona

o ruceni za vyrobok za Skody, ktoré vzniknu na tomto

pristroji alebo budu spésobené tymto pristrojom pri:

* neodbornej manipulcii,

» Nedodrziavanie navodu na obsluhu

* Opravy tretimi stranami, nie
odbornikmi

* Montaz a vymena neoriginalnych nahradnych dielov

* pouziti v rozpore s uréenim

» Vypadky elektrického zariadenia pri nedodrziavani
elektrickych predpisov a ustanoveni VDE 0100, DIN
57113/ VDE 0113

autorizovanymi

Dodrziavajte:

Pred montazou a uvedenim do prevadzky si precitajte
cely text navodu na obsluhu.

Navod na obsluhu vam ma ulahéit, aby ste sa
oboznamili s pristrojom a pouzivali ho v sulade s jeho
uréenymi moznostami pouzitia.

Navod na obsluhu obsahuje ddlezité pokyny, ako s
pristrojom bezpecne, odborne a hospodarne pracovat
a ako zabranite nebezpecenstvam, uSetrite naklady na
opravy, znizite Casy prestojov a zvySite spolahlivost a
zivotnost prislu$enstva.

Okrem bezpeénostnych ustanoveni tohto navodu na
obsluhu musite bezpodmiene¢ne dodrziavat predpisy
svojej krajiny platné pre prevadzku pristroja.

Navod na obsluhu uschovajte pri pristroji a v plastovom
obale, aby bol chraneny pred $pinou a vihkostou. VSetci
obsluhujici pracovnici si ho musia pred zaciatkom
prace precitat a starostlivo ho dodrziavat.

Na pristroji mézu pracovat len osoby, ktoré boli
pou¢ené o pouzivani pristroja a boli informované
0 nebezpeenstvach, ktoré su s tym spojené.
Treba dodrziavat pozadovany minimainy vek.

Okrem bezpecnostnych upozorneni obsiahnutych
v tomto navode na obsluhu a osobitnych predpisov
vasej krajiny treba reSpektovat vSeobecne uznavané
technické pravidla pre prevadzku konstrukéne
rovnakych strojov.

Nepreberame zodpovednost za Ziadne nehody ani
Skody, ku ktorym dojde v dosledku nedodrzania tohto
navodu a bezpecnostnych upozorneni.

2. Popis pristroja (obr. A)

Prepravna rukovat
Kontrolka pre prehriatie
Kontrolka pre prevadzku
Potenciometer na nastavenie hrabky materialu
Boény kryt
Blokovaci mechanizmus
Zvaracia hadica s priamou pripojkou
Horak
Tlagidlo horaka
. Dyza horaka
. Drziak dyzy
. Pradova dyza
. Ukostrovaci kabel s ukostrovacou svorkou
. Zapinaé/vypina¢

© N oKD 2

A A A A
A WON -~ O

@

Rozsah dodavky

Kombinovana drétena kefa s kladivom na trosku
Zvaracsky Stit

Navod na obsluhu

Zvaracka

Kotuce plneného drotu (3x)

moow>»

b

Pouzitie v stullade s uréenim

Zvaracka plneného drétu je vhodna na samoochranné
zvaranie plneného dr6tu a na pouzitie prislusného
drétu. Nie je potrebny Ziaden dodato¢ny plyn. Ochranny
plyn je obsiahnuty v dréte v praSkovej forme, je teda
priamo vedeny do elektrického obluka a chrani pristroj
pri pracach v exteriéri pred vetrom.

Stroj sa mdze pouzivat iba v sulade so svojim uréenim.
Kazdé iné pouzitie presahujlce ur€enie je povazované
za pouzivanie v rozpore s uréenim. Za $kody z neho
vzniknuté alebo poranenia akéhokolvek druhu ruci
pouzivatel/obsluha a nie vyrobca.
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Prevadzka pristroja je ur¢ena len pre odbornikov
(osoba, ktora na zaklade svojho odborného vzdelania,
skusenosti a znalosti o prisluSnych zariadeniach je v
pozicii posudit jej zverenU pracu a rozpoznat mozné
nebezpecenstva) alebo poucené osoby (osoba,
ktora je poucena o jej zverenej praci a o moznych
nebezpecenstvach  vyplyvajucich z  nedbalého
spravania sa).

Dbajte, prosim, na to, Ze naSe pristroje neboli v stlade
s uréenim skonstruované na komeréné, remeselné
ani priemyselné pouzitie. Ak sa pristroj pouziva v
komerénych, remeselnych alebo priemyselnych
podnikoch, ako aj na podobné &innosti, nepreberame
Ziadnu zaruku.

5. Bezpecénostné upozornenia

A VYSTRAHA! Preéitajte si vietky bezpeénostné
upozornenia, pokyny, ilustracie a technické
udaje, ktorymi je opatrené toto elektrické naradie.
Zanedbania pri dodrziavani nasledujucich pokynov
mobzu spdsobit zasah elektrickym prddom, poziar a/
alebo tazké poranenia.

Bezpodmienetne dodrziavajte

A POZOR!

Pouzivajte pristroj len podla jeho vhodnosti, ktora je

uvedena v tomto navode.

Neodbornda manipulacia s tymto zariadenim mbze

byt nebezpecna pre osoby, zvierata a vecny majetok.

Pouzivatel zariadenia je zodpovedny za vlastnu

bezpecnost, ako aj za bezpecnost inych oséb:

» Preditajte si bezpodmiene¢ne navod na pouzitie a
dodrziavajte predpisy.

* Opravy alebo/a udrzbové prace smu vykonavat len
kvalifikované osoby.

* Smu sa pouzivat len tie zvaracie vodice, ktoré su
obsiahnuté v rozsahu dodavky alebo prislusenstvo
odporu¢ané vyrobcom.

» Postarajte sa o primeranu starostlivost o pristroj

* Pocas pouzivania by pristroj nemal byt zovrety
alebo stat priamo pri stene, aby sa cez otvor dostalo
vzdy dostatok vzduchu. Uistite sa, aby bol pristroj
spravne pripojeny do siete. Zabrarnte akémukolvek
tahaniu sietového kabla. Odpojte pristroj zo siete
predtym, nez ho budete umiestfiovat na iné miesto.

+ Dbajte na stav zvaracieho kabla, elektrodovych
kliesti, ako aj ukostrovacich svoriek, na
opotrebovanie izolacie a na vodivé ¢asti, ktoré moézu
predstavovat nebezpeéenstvo a znizit tak kvalitu
zvaracskych prac.

Zvaranie elektrickym oblukom tvori iskry, roztavené
kovové Casti a dym, preto dbajte na nasledujice:
Odstrante vSetky horfavé latky a/alebo materialy z
pracoviska.

Presved¢te sa, aby bol k dispozicii dostatoény
privod vzduchu.

Nezvarajte na nadobach, nadrziach alebo rarach,
ktoré mdzu obsahovat horlavd kvapalinu alebo
plyny. Zabrarite akémukolvek priamemu kontaktu so
zvaracim obvodom; napétie naprazdno, ktoré vznika
medzi elektrodovymi klie§tami a ukostrovacou
svorkou, méze byt nebezpecné.

Neskladujte ani nepozivaijte pristroj vo vihkom alebo
v mokrom prostredi alebo v dazdi

Chréarite si o¢i na to uréenymi ochrannymi okuliarmi
(DIN stupefi 9 — 10). Pouzite rukavice a suchy
ochranny odev, ktory nie je znedisteny olejom a
mazivom, aby ste zabranili kontaktu pokozky s
ultrafialovymi lGémi elektrického obluka.
Nepouzivajte zvaracku na rozmrazenie rur.

Dodrziavajte!

Svetelné Ziarenie elektrického obluka mbze
poskodit oCi a spésobit’ popaleniny na pokozke.
Zvaranie elektrickym oblukom tvori iskry a kvapky
roztaveného kovu, zvarany obrobok bude Zeravy a
zostane relativne dlho vefmi horuci.

Pri zvarani svetelnym oblukom sa uvolfuju pary,
ktoré mézu byt Skodlivé. Kazdy zasah elektrickym
pradom moze byt smrtelny.

Nepriblizujte sa k elektrickému obliku priamo v
okruhu 15 m.

Chrafite sa (aj osoby v okoli) proti eventualne
nebezpeénym efektom elektrického obluka.
Varovanie: V zavislosti od podmienok sietového
pripojenia v pripojnom bode zvaracky to méze viest'
k ru$eniu ostatnych spotrebicov v sieti.

Pozor!

Pri pretazenych napajacich sietach a prudovych
obvodoch méze pocas zvarania dojst

k porucham inych spotrebicov. V

pripade pochybnosti

sa obratte na dodavatela

elektrickej energie.
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Zdroje nebezpecenstiev pri zvarani elektrickym
oblukom

Pri zvarani elektrickym oblukom vznika cely rad
nebezpecenstiev. Preto je pre zvaraa mimoriadne
délezité dodrziavat nasledujuce pravidla, aby neohrozil
seba a inych a zabranil zraneniam ludi a poSkodeniam
pristroja.

» Préace na strane sietového napaétia, napr. na kabloch,
zastrékach, zasuvkach a pod. smie vykonavat len
odbornik. To plati predovSetkym pre pokladanie
medzikablov.

* Pri nehodach odpojte zdroj zvaracieho prudu ihned
od siete.

» Ak sa vyskytnu dotykové napatia, okamzite odpojte
pristroj a nechajte ho skontrolovat odbornikom.

* Na strane zvaracieho prudu dbajte vzdy na dobré
elektrické kontakty.

* Pri zvéarani noste na oboch rukach ochranné
rukavice. Tieto chrania pred zasahom elektrickym
prudom (napéatie zvaracieho obvodu naprazdno),
pred $kodlivym Ziarenim (teplo a UV Ziarenie), ako
aj pred zZeravym kovom a striekancami.

* Noste pevné ochranné topanky, ktoré maju izolacné
schopnosti aj za mokrych podmienok. Poltopanky
nie su vhodné, pretoZze padajuce, Zeravé kvapky
kovu spdsobuju popaleniny.

+ Noste vhodny odev, Ziadne syntetické materialy.

* Nepozerajte sa do elektrického obluku bez ochrany
oCi, pouzivajte len zvaracsky ochranny S§tit s
predpisanym ochrannym sklom podla DIN. Elektricky
obluk vytvara okrem svetelnych a tepelnych lucov,
ktoré spOsobuju oslepnutie resp. popalenie, aj
UV Ziarenie. Toto neviditelné ultrafialové Ziarenie
sposobuje pri nedostatoénej ochrane velmi bolestivy
zapal ocnych spojiviek, ktory sa prejavi az po
niekolkych hodinach. Okrem toho ma UV Ziarenie
Skodlivé ucinky na nechranené Casti tela.

* Aj osoby alebo pomocnici v blizkosti elektrického
obluka musia byt oboznamené s nebezpecenstvami
a musia byt vybaveni potrebnymi ochrannymi
prostriedkami, ak je to potrebné, namontujte
ochranné steny.

e Pri zvarani, obzvla§t v uzkych priestoroch, je
potrebné zabezpecit dostatok Cerstvého vzduchu,
pretoZe vznika dym a Skodlivé plyny.

* Nanadobach, v ktorych su uskladnené plyny, paliva,
mineralne oleje a pod., hoci st uz dlh§i ¢as prazdne,
sa nesmu vykonavat Zziadne zvaraCské prace,
pretoze v dosledku zvyskov hrozi nebezpeéenstvo
vybuchu.

« V priestoroch s nebezpecenstvom ohria a vybuchu
platia Specialne predpisy.

* Zvarané spoje, ktoré su vystavené velkému
zataZeniu a musia bezpodmienedne spifat
bezpe€nostné  poziadavky, smu  vykonavat
len Speciadlne vzdelani a certifikovani zvaraci.
Napriklad: tlakové kotle, vodiace kolajnice, zavesné
zariadenia a pod.

* LuCe elektrického obluka mdézu poskodit oli a
poranit kozu. Noste prilbu a ochranné okuliare.

* Noste ochranu sluchu a odev s vysokym golierom.

* Noste zvaraCsku ochrannu prilbu a dbajte na
spravne nastavenia filtra.

* Noste celkovu ochranu tela.

A Pozor

* Bezpodmieneéne sa musi dbat na to, aby sa
ochranny vodi¢ v elektrickych zariadeniach alebo
pristrojoch mohol zni¢it zvaracim pradom v
pripade nedbanlivosti, napr. ukostrovacia svorka
je umiestnena na kryte zvaracieho pristroja, ktory
je pripojeny k ochrannému vodi¢u elektrického
zariadenia. ZvaraCské prace sa vykonavaju na
stroji s pripojkou ochranného vodica. Je taktiez
mozné zvarat na stroji bez toho, aby sa nan musela
pripevnit ukostrovacia svorka. V takomto pripade
prudi zvaraci prud z ukostrovacej svorky cez
ochranny vodi¢ k stroju. Vysoky zvaraci prud méze
mat za nasledok roztavenie ochranného vodi¢a.

» Poistky privodnych vedeni k sietovym zasuvkam
musi spifiat predpisy. Mézu sa pouzivat len tie
poistky resp. automaty, ktoré odpovedaju tymto
predpisom a maju prislusny prierez vodica.
Nadmerna poistka méze mat za nasledok zhorenie
vodi¢a alebo poziar v budove.

* Nepouzivajte zvaracku v dazdivom pocasi.

* Nepouzivajte zvaracku vo vihkom prostredi.

* Umiestnite zvaracku na rovny povrch.

» Vystup sa dimenzuje pri okolitej teplote 20 °C. Doba
zvarania sa moze pri vysokych teplotach skratit.

Ohrozenie zasahu elektrickym prudom

Zasah elektrickym priudom zo zvaracej elektrody moze
byt smrtelny. Nezvarajte v dazdivom pocasi, alebo
ked snezi. Noste suché izolacné rukavice. Nechytajte
elektrodu holymi rukami. Nenoste v Ziadnom pripade
mokré alebo poskodené rukavice. Chrante sa pred
zasahom elektrickym pradom prostrednictvom izolacie
od obrobku. Neotvarajte teleso zariadenia.
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Ohrozenie v désledku dymov zo zvarania

Vdychovanie dymov zo zvarania moéze poskodit

zdravie. Nedrzte hlavu v oblasti dymu. PouzZivajte
zariadenia v otvorenych priestoroch. Vetrajte, aby ste
sa zbavili dymu.

Ohrozenie v dosledku iskier zo zvarania

Iskry zo zvarania mézu spdsobit vybuch alebo poziar.
Udrziavajte horfavé latky pri zvarani v dostatocnej
vzdialenosti. Nezvarajte v blizkosti horlavych latok.
Iskry zo zvéarania mézu spdsobit poziar. Vzdy
majte k dispozicii hasiaci pristroj a druhu osobu
ako pozorovatela, ktord& ho moéze okamzite pouzit.
Nezvarajte na bubnoch alebo podobne uzatvorenych
nadobéch.

Bezpeénostné upozornenia tykajluce sa zvaracieho

Stitu

+ Uistite sa pomocou jasného zdroja svetla (napr.
zapalovacom) vzdy pred zaciatkom zvaracich prac,
Ze zvaraci §tit spravne funguje.

* Rozstrek pri zvarani méze poskodit ochranné sklo.
Okamzite vymente poSkodené alebo posSkriabané
ochranné skla.

* Vymerite okamzite poskodené alebo silne
znedistené resp. postriekané komponenty.

* Pristroj smu prevadzkovat len tie osoby, ktoré
dosiahli 16. rok Zivota.

*+ Oboznamte sa s bezpeénostnymi predpismi
tykajucimi sa zvarania. Dodrziavajte pritom aj
bezpecénostné upozornenia vasej zvaracky.

* Vzdy pri zvarani si nasadte zvaracsky S§tit. Ak ho
nepouzijete, modzete si privodit tazké poranenia
sietnice.

» Vzdy pri zvarani noste ochranny odev.

* Nikdy nepouzivajte zvaracsky $tit bez ochranného
skla.

* V¢gasne vymerite ochranné sklo za uéelom dobrej
viditelnosti a prac bez namahy.

Prostredie so zvySenym elektrickym ohrozenim

Pri zvarani v prostredi so zvySenym elektrickym

ohrozenim sa musia dodrziavat nasledujuce

bezpeénostné upozornenia.

Medzi prostredia so zvySenym elektrickym ohrozenim

patri napr.:

« pracoviska, na ktorych je obmedzena oblast
pohybu tak, Ze =zvara¢ pracuje v nutenom
postoji (napr. klagi na kolenach, sedi, lezi)
a dotyka sa elektricky vodivych dielov;

« pracoviska, ktoré su Uplne alebo ¢iasto¢ne elektricky
vodivé a na ktorych je vysoké riziko odvratitelného
alebo nahodného kontaktu zvaraca s dielmi;

* mokré, vihké alebo horuce pracovné povrchy, na
ktorych vihkost vzduchu alebo pot vyrazne znizuju
odolnost fudskej pokozky a izolacné vlastnosti
alebo redukuju ochranné vybavenie.

Dokonca aj kovovy vodi¢ alebo leSenie moézu vytvorit
prostredie so zvy$enym elektrickym ohrozenim.

V takomto prostredi sa musia pouzit izolované
podlozky a medzivrstvy, ako aj rukavice s manzetamia
pokryvky hlavy vyrobené z koze alebo inych izolaénych
materialov na izolaciu tela od zeme. Zdroj zvaracieho
prudu sa musi nachadzat’ mimo pracovnej oblasti resp.
elektricky vodivych pléch a mimo dosahu zvaraca.
Dodato€nu ochranu proti zéasahu prudom v pripade
poruchy je mozné zaistit pomocou prudového
chrani¢a, ktory je napdjany zvodovym pradom
nepresahujucim 30 mA a napdjajucim vSetky
zariadenia napajané zo siete v okoli. Prudovy chrani¢
musi byt vhodny pre vSetky typy pradu.

Prostriedky na rychle elektrické odpojenie zdroja
zvaracieho pradu alebo zvaracieho obvodu
(napr. zariadenie nudzového vypnutia) musia byt
lahko pristupné. Pri pouziti zvaraciek v elektricky
nebezpecnych podmienkach nesmie byt vystupné
napéatie zvaracky v chode naprazdno vyssie ako 113 V
(maximalna hodnota). Tato zvaracka sa moéze v tychto
pripadoch pouzit kvéli vystupnému napatiu.

Zvaranie v Uzkych priestoroch

Pri zvarani v tzkych priestoroch mdze ddjst k ohrozeniu
v dosledku toxickych plynov (nebezpecenstvo
zadusenia). V uzkych priestoroch sa mbéze zvarat len
vtedy, ak sa v blizkosti nachadzaju poucené osoby,
ktoré mézu v pripade nudze zasiahnut. Pred zaciatkom
zvaracieho procesu musia experti vykonat posudenie,
aby ur€ili, ktoré kroky su potrebné na zaistenie
bezpecénosti pri praci a ktoré opatrenia musia byt
prijaté poc¢as procesu zvarania.
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Sucet napati chodov naprazdno

Ak je v prevadzke sucasne viac ako jeden zdroj
zvaracieho prudu, mézu sa scitat’ ich napéatia chodov
naprazdno a viest k zvySenému elektrickému
ohrozeniu. Zdroje napdjania pre zvaranie musia byt
pripojené tak, aby bolo minimalizované ohrozenie.
Jednotlivé zdroje napajania pre zvaranie, so svojimi
samostatnymi riadeniami a pripojkami, musia byt
jasne oznacené, aby bolo mozné detegovat, ¢o patri
ku konkrétnemu zvaraciemu obvodu.

Pouzitie ramennych popruhov

Nesmie sa zvarat, ak sa zdroj zvaracieho prudu

prenasa, napr. pomocou ramenného popruhu.

Je potrebné zabranit’

» Riziko straty rovnovahy pri tahani za kable alebo
hadice.

* ZvySené riziko zasahu elektrickym pradom,
pretoze zvara¢ prichadza do kontaktu so zemou pri
pouzivani zdroja zvaracieho prudu triedy I, ktorého
teleso je uzemnené prostrednictvom ochranného
vodica.

Ochranny odev

» Pocas prac musi byt zvara¢ chraneny po celom tele
ochrannym odevom a musi nosit ochranu tvare pred
laémi a proti popaleniu.

+ Na oboch rukach musi nosit rukavice s manzetami
vyrobené z vhodnému materialu (koza). Musia byt v
bezchybnom stave.

* Musia sa nosit vhodné zastery, ktoré chrania odev
pred odletujucimi iskrami a popaleninami. Ak si to
typ prace vyzaduje, napr. zvaranie nad vyskou
hlavy, je potrebné nosit ochranny odev a v pripade
potreby aj ochranu hlavy.

* Pouzity ochranny odev a celé prislusenstvo musi
odpovedat smernici ,Osobné ochranné vybavenie®.

Ochrana proti li¢om a popaleninam

* Na pracovisku upozornite na ohrozenie o¢i
vyveskou ,Pozor, nepozerajte sa do plamenal®.
Pracoviska sa musia zatienit, aby boli chranené
osoby nachadzajuce sa v blizkom okoli. Nepovolané
osoby sa musia zdrziavat mimo zvara¢skych prac

* V bezprostrednej blizkosti stalych pracovisk by
nemali byt steny svetlé alebo lesklé. Okna musia
byt zabezpecené proti prechadzajucim lu¢om alebo
odrazajucim sa lu€om minimalne do vysky hlavy,
napriklad vhodnym naterom.

Klasifikacia pristrojov podfa smernice o

elektromagnetickej kompatibilite

ACHTUNG! Tento pristroj triedy A

nie je ur€eny na pouzitie v domacom

prostredi, v ktorom sa napajanie

prudom uskutoChiuje cez verejny
nizkonapatovy napdjaci systém. V  dosledku
vysokofrekvenénych ruseni Siriacich sa po vedeni ako
aj vyzarovanych vysokofrekvenénych ruseni méze byt
narocné zaistit' v tychto oblastiach elektromagneticku
kompatibilitu.

Aj ked zvaracka neprekracuje hrani¢né hodnoty

emisii stanovené normou, mdzu oblukové zvaracky

viest k elektromagnetickym porucham v citlivych

zariadeniach a pristrojoch. Za poruchy, ktoré vzniknu

prostrednictvom elektrického obluka pri zvarani, je

zodpovedny pouzivatel a on musi prijat prislusné

ochranné opatrenia.

Zaroven musi pouzivatel zohladnit:

« Sietové, riadiace, signalne a telekomunikacné
vedenia

« Poditac a iné pristroje riadené

* mikroprocesorom

« Televizne, radiové a iné reprodukéné zariadenia

« Elektronické a elektrické bezpeénostné zariadenia

* Osoby s kardiostimulatormi alebo nasluchacimi
pristrojmi

* Meracie a kalibracné zariadenia

* Odolnost inych blizkych zariadeni proti ru§eniu

+ Cas, kedy sa vykonavaju zvaracie prace.

Na znizenie Ziareni sa

odporuca:

* bezchybne nainstalovat a prevadzkovat zvaracku,
aby sa minimalizovali mozné rusivé emisie.

« pravidelne udrziavat zvaracku a dbat na jej dobry
stav.

« Zvaracie vodi¢e by mali byt Uplne odvinuté a mali by
byt vedené paralelne po zemi.

* Pristroje a zariadenia ohrozené rusivym Ziarenim by
sa mali odstranit z oblasti zvarania alebo odtienit.

« Pouzitie elektromagnetického filtra, ktory redukuje
elektromagnetické ruenia.

moznych rusivych
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VsSeobecné bezpeénostné opatrenia

Pouzivatel je zodpovedny inStalovat a pouzivat
pristroj podla udajov od vyrobcu. Ak su zistené
elektromagnetické poruchy, je na zodpovednosti
pouzivatela odstranit tieto technickymi pomdckami
uvedenymi vy$Sie v bode ,DéleZité upozornenie pre
elektricku pripojku®.

Varovanie! Tento elektricky pristroj vytvara
po€as prevadzky elektromagnetické pole. Toto pole
mdze za urcitych okolnosti ovplyvnit aktivne alebo
pasivne implantaty. Na zniZzenie nebezpecenstva
zavaznych alebo smrtelnych poraneni odpori¢ame
osobam s implantatmi prekonzultovat situaciu
so svojim lekarom a vyrobcom implantatu este
predtym, ako za¢nu obsluhovat elektricky pristroj.

6. Technické udaje

Rozmery D x S x V 326 x 194 x 157 mm

Sietové napatie U, 230V~ /50/60 Hz

Napétie naprazdno U, 31V~
Pracovné napétie U, 15,5-18,5V~
Zvaraci prud |, 30-90A
Doba zapnutia X 20% - 90A
E?&rgetické ucinnost zdroja 81%
\'jrsll(aovne chodu naprazdno sow
Prikon P1 3300 W
Druh krytia H
Izolaéna trieda IP 218
Typ chladenia AF
Priemer zvaracieho drotu 0,6 -0,9 mm
Hmotnost bubna zvéaracieho

drotu max. 1 kg
Hmotnost 5 kg

Technické zmeny vyhradené!

7. Vybalenie

» Otvorte obal a opatrne vyberte pristroj.

« Odstrante baliaci materidl, ako aj obalové a
prepravné poistky (ak su pouzité).

» Skontrolujte, ¢i je rozsah dodavky kompletny.

» Pristroj a diely prisluSenstva skontrolujte ohladom
poskodeni spésobenych prepravou.

» Obal podla moznosti uschovajte az do uplynutia
zarucénej doby.

POZOR

Pristroj a obalové materialy nie s hrackami pre
deti! Deti sa nesmu hrat' s plastovymi vreckami,
féliami a malymi dielmi! Existuje nebezpecéenstvo
prehltnutia a zadusenia!

8. Montaz/Pred uvedenim do prevadzky

Montaz zvaraéského stitu (obr. 2 + 3)

Rukovat (c) namontujte na zvaracsky stit (a), ako je
zobrazené na obr. D. Ochranné sklo (b) namontujte
na zvaracsky $tit (a), ako je zobrazené na obr. 3.
Nasledne sklopte tri strany zvara¢ského $titu. Kazda z
oboch boénych ¢asti sa spoji dvomi tla¢idlami s hornou
¢astou.

Montaz kotuca zvaracieho drétu (obr. 4 - 7)

« Otvorte kryt pre posuvnli jednotku drétu (5)
vytlagenim blokovania smerom nahor (6).

Teraz vidite posuvny jednotku drétu a kotuc¢
zvaracieho drétu (obr. 5).

» Odblokujte loZisko kottca (d).

« Kotu¢ drétu (d) uplne odstrarite z balenia tak, aby sa
mohol bez problémov odvijat'.

» Kotl¢ drotu (d) opat namontujte do loZiska kotuca,
dbajte pritom na to, aby sa kotu¢ odvijal na strane
vedenia drétu (h).

» Teraz zatlacte nastavovaciu skrutku (e) smerom nadol
a vyklopte pritla¢nu kladku (f) smerom nahor. (obr. 6)

« Otvorte kryt (g) na kontrolu posuvnej kladky.

*« Na hornej strane posuvnej kladky je uvedena
prislusna hrubka drétu, ak uvedeny rozmer
neodpoveda hrubke drétu, otoéte posuvnu kladku, v
pripade potreby ju vymerite.

* Odnimte teraz koniec drétu z okraja cievky a
preseknite ju odstrihovacom alebo noznicami na drot,
davajte pozor na to, aby sa drét neodvijal.

+ Zavedte drét do vedenia drétu (h) pozdiZ posuvnej
kladky do uchytky zvaracej hadice (obr. 6).

» Utiahnite opat pritlacnu kladku (f).
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+ Odstrante dyzu horaka (10) tak, Ze ju jednoducho
vytiahnete. Vyskrutkujte aj pradovd dyzu (12).

» Zvaraciu hadicu (7) polozte ¢o najrovnejSie pred
zvaracku.

* Zapnite zvaracku, na to uvedte zapinaé/vypinac (14)
do polohy ,ON*.

+ Stlacte teraz tlacidlo hordka (9) na aktivovanie
posunu drotu. Stlacajte tlagidlo dovtedy, kym nebude
vychadzat drét z prednej Casti horaka. Dbajte pritom
na posuvnu kladku, ak sa tato pretaca, napnite
pritlaénu kladku (f) nastavovacou skrutkou (e).
Pocas procesu sa nedotykajte zvaracieho drétu,
hrozi nebezpecéenstvo poranenia!

» Ak vytf€a drot dopredu cca 5 cm, uvolnite tlacidlo
horédka. Nasledne vypnite pristroj a vytiahnite
siet'ovu zastréku!

* Naskrutkujte pradovu dyzu (12), dbajte pritom na to,
aby prudova dyza odpovedala priemeru pouzitého
zvaracieho drotu.

* Na zaver opat namontujte dyzu horaka (10).

Pred uvedenim do prevadzky

Pripojenie na napajacie vedenie

Pred pripojenim sietového kabla na napajacie vedenie
skontrolujte, ¢i sa uUdaje typového S$titku zhoduju s
hodnotami napajacieho vedenia, ktoré je k dispozicii.
Pripojte stroj iba k riadne nainStalovanej zasuvke s
ochrannym kontaktom, ktora je zaistena minimalne 16 A.

Nebezpecenstvo! Sietovl zastréku smie vymenit len
odborny elektrikar.

Pripravy na zvaranie

Ukostrovacia svorka (13) sa pripevni priamo na zvarany
kus alebo na podklad, na ktorom je zvarany kus
odlozeny. Pozor, postarajte sa o to, aby bol vytvoreny
priamy kontakt so zvaranym kusom. Vyhnite sa preto
lakovanym povrchom a/alebo izolaénym materialom.
Kabel drziaka elektréd ma na konci Specialnu svorku,
ktora sluzi na uchytenie elektrody. Ochranny zvaraci
$tit sa musi pocas zvarania pouzivat. Chrani o¢i pred
Ziarenim elektrického obluka a umozhiuje tak presny
pohlad na zvarany material.

9. Uvedenie do prevadzky

Zapnutie/vypnutie (obr. 1)

Zariadenie zapnite tym, Ze zapinac/vypina¢ (14)
nastavite do polohy ,I“. Kontrolka pre prevadzku (3)
zatne svietit. Zariadenie vypnite tym, Ze zapinac/
vypina¢ (14) nastavite do polohy ,0“. Kontrolka pre
prevadzku (3) zhasne.

Zvaranie

* Noste primerany odev na zvaranie, pozri bod
,Ochranny odev*.

» Spojte ukostrovaci kabel so zvaranym obrobkom.

* Na mieste zvarania by mal byt obrobok zbaveny
hrdze a farby.

« Zapnite pristroj

« Zvolte poZadovanu hrabku materialu.

* Drzte zvaraci ochranny §tit pred tvarou a vedte
horak na miesto obrobku, na ktorom sa ma zvarat
a aktivujte spina¢ horaka na vytvorenie elektrického
obluka.

« Ak hori elektricky obluk, dopravuje pristroj drot
do zvarového kupela. Ak je zvarova SoSovka
dostato¢ne velka, hordk bude vedeny pomaly
pozdiZ pozadovanej hrany. Vzdialenost dyzy horaka
a obrobku by mala byt ¢o najkratSia (v Ziadnom
pripade nie vac¢sia ako 10 mm). V pripade potreby
mierne zakoliSte, aby sa zvarovy kupel zvacsil.

*« Pre menej skusenych modze byt pociato€nou
tazkostou vytvorenie elektrického obluka.

« Optimalne nastavenie zvaracieho prudu a rychlosti
posunu drétu nastavi automaticky pristroj.

+ Hibka vypalenia by mala byt &o najvéésia, zvarovy
kupel by nemal prepadat cez obrobok.

« Trosky by sa mali odstranit az po vychladnuti Svu.
Ak sa v zvarani pokracuje s preruSenym Svom,
musi sa troska v mieste spojenia najskor odstranit.
Elektricky obluk sa zapali v zvarovej drazke, je
vedeny k miestu spojenia, tu sa spravne tavi a
nasledne sa vykona zvarovy Sev.

* Pozor! Na presun zvareného, horuceho obrobku
pouzivajte vzdy klieSte. Dbajte na to, aby bol horak
po zvarani odlozeny na izolované miesto. Po
ukon€eni zvaracich prac a pri prestavkach vypnite
zvaracku a vytiahnite sietovl zastréku.
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Ochrana proti prehriatiu

Zvaratka je vybavena ochranou proti prehriatiu,
ktora chrani zvaraci transformator pred prehriatim.
Ak ochrana proti prehriatiu zareaguje, rozsvieti sa
kontrolka (2) na vaSom pristroji. Nechajte zvaracku
nejaky ¢as vychladnut.

Vymena sietového privodu

Nebezpecenstvo!

Ak je sietovy privod tohto pristroja poskodeny, musi
ho vyrobca alebo zakaznicky servis ¢&i podobne
kvalifikovana osoba vymenit, aby sa predi$lo
pripadnym nebezpecenstvam.

10. Elektricka pripojka

Sietova pripojka na strane zakaznika, ako aj
predlZovacie vedenie musia zodpovedat’ tymto
predpisom.

Poskodené elektrické pripojné vedenie
Na elektrickych pripojnych vedeniach ¢asto vznikaju
Skody na izolacii.

Pri¢inami m6zu byt:

¢ Stlacené miesta, ked sa pripojné vedenia vedu
cez okno alebo medzeru medzi dverami.

¢ Zalomené miesta v dobsledku neodborného
upevnenia alebo vedenia pripojného vedenia.

* Rozrezané miesta vzniknuté pri prejazde
cez pripojné vedenie.

» Skody na izolacii pri vytrhnuti zo zasuvky v stene.

¢ Trhliny pri zostarnuti izolacie.

Takéto poskodené elektrické pripojné vedenia sa

nesmu pouzivat a z dévodu poskodenia izolacie su

Zivotunebezpecné.

Elektrické pripojné vedenia pravidelne kontrolujte

ohladne poskodeni. Davajte pozor na to, aby

pri kontrole pripojného vedenia nebolo vedenie

pripojené k elektrickej sieti.

Elektrické pripojné vedenia musia zodpovedat

prislusnym ustanoveniam VDE a DIN. Pouzivajte iba

pripojné vedenia s ozna¢enim HO5RR-F.

Vytlacenie oznacenia typu na pripojnom kabli

je predpis.

¢ Sietové napatie musi predstavovat 230 V~.
* Predlzovacie vedenia do dizky 25 m musia
vykazovat prierez 2,5 mm?2,

Pripojky a opravy elektrickej vybavy smie vykonavat
iba vyuceny elektrikar.

V pripade otazok uvedte, prosim, nasledujluce Udaje:
* Udaje z typového $titka stroja

11. Udrzba a ¢istenie

Nebezpecenstvo!
Pred vSetkymi Cistiacimi pracami vytiahnite sietovu
zastréku.

Upozornenie: Zvaracka sa musi pravidelne udrZiavat
a opravovat, aby bola zau¢ena bezchybna funkcia,
ako aj dodrziavanie bezpecnostnych poziadaviek.

Neodborna alebo nespravna prevadzka méze viest k

vypadkom a poskodeniam pristroja.

* Pred vykonanim gistiacich prac na zvaracke
vytiahnite sietovy kabel 8 zo zasuvky, aby sa pristroj
bezpecéne odpojil od pradového obvodu.

« Cistite zvaratku pravidelne, rovnako aj jej
prisluSenstvo  z vonkajSej strany. Odstrarte
necistoty a prach pomocou vzduchu, Cdistiacej
baviny alebo kefy.

Upozornenie: Nasledujuce udrzbové prace smie

vykonavat len pou¢eny odborny personal.

* Regulator prudu, uzemrovacie zariadenie, vnutorné
vedenia, spojovacie zariadenie zvaracieho horaka
a nastavovacie skrutky by sa mali pravidelne
udrzZiavat. Utiahnite volné skrutky a vymerite
hrdzavé skrutky (nahradné skrutky M4 x 10 sa
dostupné v kazdej beznej predajni stavebnin).

* Pravidelne kontrolujte izolacné odpory zvaracky.
Pouzite na to prislu§né meracie zariadenie.

* V pripade poruchy alebo pri potrebnej vymene
Casti zariadenia sa obratte na prislusny odborny
personal.

Servisné informacie

Je potrebné dbat na to, Ze pri tomto produkte
podliehaju nasledujuce diely pouZitiu primeranému
alebo prirodzenému opotrebovaniu, resp. nasledujlice
diely su potrebné ako spotrebné materialy.

Diely podliehajice opotrebovaniu*: Ukostrovacia
svorka;

* nie je nutne obsiahnuté v rozsahu dodavky!
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12. Preprava

Na jednoduchu prepravu si zaveste zvaracku pomocou
prilozeného nosného popruhu okolo ramien alebo ju
uplne jednoducho prenasajte za prepravnu rukovat.

13. Skladovanie

Pristroj a jeho prisluSenstvo skladujte na tmavom,
suchom a nezamfzajicom mieste nepristupnom pre
deti. Optimalna skladovacia teplota sa nachadza medzi
5 a 30 °C. Elektricky pristroj skladujte v originalnom
obale.

Elektricky pristroj zakryte, aby ste ho chranili
pred prachom alebo vihkostou. Navod na obsluhu
skladujte pri elektrickom pristroji.

14. Likvidacia a opatovné zhodnotenie
(] Pristroj sa nachadza v obale, aby sa
“ zabranilo pripadnym $kodam pri preprave.
%A Tento obal je surovina, je teda opatovne
o pouzitelny alebo mozno vykonat jeho
@ recyklaciu.
Pristroj a jeho prislusenstvo pozostavaju
z rdznych materialov, ako napr. kov a plasty. Batérie
nevyhadzujte do domového odpadu, nehadzte
do ohfa ani do vody. Po pouziti batérii sa musi
vykonat ich zber, recyklacia a ekologicka likvidacia.
Poskodené konstrukéné diely odovzdajte na likvidaciu
nebezpe¢ného odpadu. Informacie si zistite v
Specializovanom obchode alebo od spravy obce!

Staré zariadenia nevyhadzujte do domového
odpadu!

Tento symbol upozorfiuje na to, Ze tento
ﬁ vyrobok sa musi zlikvidovat podla smernice o

odpade z elektrickych a elektronickych
mE zariadeni (2012/19/EU) a nesmie sa zlikvidovat

s domovym odpadom. Tento vyrobok sa musi
odovzdat na to uréenému zbernému stredisku. K tomu
mdze dojst napriklad vratenim pri nakupe podobného
vyrobku alebo odovzdanim autorizovanému zbernému
stredisku na recyklaciu odpadu z elektrickych a
elektronickych zariadeni. Neodborné zaobchadzanie
so starymi zariadeniami moéze mat v doésledku
potencialne nebezpeénych latok, ktoré obsahuje
odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni,
negativny vplyv na Zivotné prostredie a zdravie os6b.
Odbornou likvidaciou tohto vyrobku navyse prispievate
k efektivnemu vyuZivaniu prirodnych zdrojov.
Informacie o zbernych strediskach pre staré zariadenia
ziskate od vasej miestnej spravy, verejnopravnej
inStiticie zaoberajucej sa likvidaciou odpadu,
autorizovaného Udradu pre likvidaciu odpadu z
elektrickych a elektronickych zariadeni alebo od vasho
odvozu odpadkov.
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15. Odstranovanie portch

V nasledujucej tabulke su uvedené priznaky chyb a je tam opisané, ako mdzZete urobit napravu, ked vas stroj
nepracuje spravne. Ak pomocou toho nedokazete lokalizovat a odstranit’ problém, obratte sa na vasu servisnu
dielfiu.

Porucha Mozna pricina Naprava

Ziadne sietové napatie Skontrolujte zasuvku, sietovy kabel, kabel,
sietovu zastréku. Pripadne ich nechajte opravit
kvalifikovanym elektrikarom.

Stroj nie je mozné zapnut Hlavna poistka je spustena Skontrolujte hlavnu poistku
Zapinac¢/vypinac je chybny Oprava prostrednictvom zakaznickeho servisu
Motor je chybny Oprava prostrednictvom zakaznickeho servisu
Ukostrovacia svorka nie je Pripojte ukostrovaciu svorku k zvaracke/
pripojena k pristroju/ Namontujte ukostrovaciu svorku na obrobok

Ziadne zapalovacie iskr . .
P Y Ukostrovacia svorka nie je

namontovana na obrobku
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Objasnienie symboli na urzagdzeniu

Zastosowanie symboli w niniejszym podreczniku ma za zadanie zwrécenie uwagi na mozliwe ryzyka. Symbole
bezpieczenstwa i ich objasnienia muszg by¢ doktadnie zrozumiane. Same ostrzezenia nie powodujg usuniecia
ryzyka i nie moga zastgpi¢ prawidtowych srodkéw ochrony przed wypadkami.

Przed uruchomieniem nalezy przeczytaé niniejszg instrukcje obstugi i
przestrzegaé wskazoéwek dotyczgcych bezpieczenstwal
Europejska norma dla urzgdzen spawalniczych do spawania recznego tukowego
EN 609741 . .
z ograniczonym czasem wigczenia.
1~ @D 1~ Transformator jednofazowy
f Symbol dla samoostonowego spawania drutem rdzeniowym
I
S Nadaje sig¢ do spawania w warunkach zwigkszonego zagrozenia elektrycznego
]j E{). Wejscie sieciowe; liczba faz oraz symbol prgdu przemiennego i warto$¢
1~50 znamionowa czestotliwosci
Uo Napiecie jatowe
U1 Napiecie sieciowe
X Czas wigczenia
|2 Prad spawania
U2 Napiecie spawania [V]
Imax Maksymalny prad sieciowy, warto$¢ znamionowa
|eff Wartos$¢ efektywna maksymalnego pradu sieciowego [A]
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Stopien ochrony

Klasa izolacji

Ostroznie! Niebezpieczenstwo porazenia pradem!

Wdychanie dymu spawalniczego moze zagraza¢ zdrowiu.

Pola elektromagnetyczne mogg zaktéca¢ dziatanie rozrusznikéw serca.

AL
- Iskry spawalnicze mogg spowodowac¢ wybuch lub pozar.
7 Strumienie tuku mogg uszkodzi¢ oczy i spowodowac obrazenia skory.
HOLR
ia'diq
* Nie uzywaé urzadzenia na zewnatrz oraz nigdy podczas deszczu!
E Zuzytego sprzetu nie wolno wyrzuca¢ wraz z odpadami domowymi.
]
‘ € Produkt jest zgodny z obowigzujgcymi europejskimi dyrektywami.
A Uwagal Miejsca w niniejszej instrukcji obstugi, ktore dotyczg bezpieczenstwa

uzytkownika, zostatly oznaczone nastepujacym znakiem
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1. Wprowadzenie

Producent:

scheppach

Fabrikation von Holzbearbeitungsmaschinen GmbH
Glinzburger Strafte 69

D-89335 Ichenhausen

Szanowny Kliencie,
Zyczymy duzo satysfakcji i powodzenia podczas pracy
z nowym urzgdzeniem.

Wskazéwka:

Zgodnie z obowigzujacg ustawg o odpowiedzialnosci
cywilnej za produkt, producent nie odpowiada za
szkody powstate przy tym urzadzeniu lub przez to
urzadzenie w przypadku:

* nieprawidtowej obstugi,

* Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi

* Naprawy wykonywane przez osoby trzecie,
nieautoryzowanych specjalistow

*+ Montaz i wymiana nieoryginalnych czesci
zamiennych

» uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem

* Awarie instalacji elektrycznej w przypadku
nieprzestrzegania przepiséw elektrycznych oraz
postanowien VDE 0100, DIN 57113 / VDE 0113

Przestrzegac:

Przed przystgpieniem do montazu i uruchomienia
przeczytac caty tekst instrukcji obstugi.

Instrukcja obstugi ma na celu utatwienie zapoznania
sie¢ z urzadzeniem i wykorzystania mozliwosci
uzytkowania go zgodnie z przeznaczeniem.

Instrukcja obstugi zawiera wazne wskazéwki
dotyczgce bezpiecznej, fachowej i ekonomicznej pracy
z niniejszym urzadzeniem oraz sposobu unikania
zagrozen, oszczedno$ci kosztéw napraw, redukcji
czasOw przestoju i zwigkszenia niezawodnosci i
trwatosci urzadzenia.

Dodatkowo oprécz zasad bezpieczenstwa zawartych
w niniejszej instrukcji obstugi nalezy przestrzegac

przepisbw danego kraju obowigzujgcych dla
eksploatacji urzadzenia.

Instrukcje obstugi przechowywac przy
urzadzeniu, w torebce plastikowej chronigcej
przed zanieczyszczeniem i wilgocig. Kazda
osoba obstugujagca musi przeczytaé jg przed

przystgpieniem do pracy i doktadnie jej przestrzegac¢.

Przy urzadzeniu moga pracowa¢ wytgcznie osoby,
ktére zostaly przeszkolone w zakresie uzytkowania
urzgdzenia i poinstruowane o zwigzanych z tym
zagrozeniach. Przestrzega¢ ustawowego wieku
minimalnego.

Oprocz  wskazéwek dotyczacych bezpieczenstwa
zawartych w niniejszej instrukcji obstugi i specjalnych
przepisbw danego kraju nalezy przestrzegaé
ogolnie uznanych zasad technicznych dotyczacych
eksploatacji maszyn o tej samej budowie.

Nie ponosimy odpowiedzialnosci za wypadki
ani szkody powstate wskutek nieprzestrzegania
niniejszej instrukcji oraz wskazéwek dotyczacych
bezpieczenstwa.

2. Opis urzadzenia (rys. A)

Uchwyt transportowy
Lampa kontrolna przegrzania
Lampa kontrolna obstugi
Potencjometr do ustawiania grubosci materiatu
Pokrywa boczna
Blokada
Pakiet wezy z bezposrednim podtgczeniem
Palnik
Przycisk palnika
. Dysza palnika
. Uchwyt dyszy
. Dysza zasilajgca
. Przewdd uziemiajacy z zaciskiem uziemienia
. Wiacznik / wytgcznik

© N oA N 2

A A A A ©
A WON -~ O

«

Zakres dostawy

Szczotka druciana mieszana z miotkiem zuzlowym
Ekran spawalniczy

Instrukcja obstugi

Urzgdzenie spawalnicze

Rolki drutu rdzeniowego (3x)

moow>»

s

Uzytkowanie zgodne z przeznacze-
niem

Spawarka drutem rdzeniowym jest przystosowana
do spawania samoostonowego drutem rdzeniowym
i stosowania odpowiedniego drutu. Nie jest
wymagany dodatkowy gaz. Gaz ostonowy znajduje
sie w sproszkowanym drucie i jest doprowadzany
bezposrednio do tuku, dzieki czemu urzadzenie jest
niewrazliwe na wiatr podczas pracy na zewnatrz.
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Maszyne wolno uzytkowa¢ wytacznie zgodnie z jej
przeznaczeniem. Kazde uzycie wykraczajagce poza
to jest niezgodne z przeznaczeniem. Za wynikajgce z
tego szkody i obrazenia wszelkiego rodzaju odpowiada
uzytkownik/operator, a nie producent.

Obstuga urzgdzenia moze by¢ wykonywana wytacznie
przez osoby wykwalifikowane (osoby, ktore dzieki
swojemu wyksztatceniu zawodowemu, doswiadczeniu
i znajomosci odpowiednich urzadzen sg w stanie
oceni¢ powierzong im prace i rozpozna¢ mozliwe
zagrozenia) lub osoby poinstruowane (osoby,
ktére zostaty poinstruowane o powierzonej im pracy
i 0 mozliwych uszkodzeniach).

Nalezy pamigtaé, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze
urzagdzenia nie zostaty skonstruowane do uzytku
komercyjnego, rzemieslniczego lub przemystowego.
Nie ponosimy odpowiedzialnosci w przypadku, gdy
urzadzenie jest stosowane w zaktadach komercyjnych,
rzemieslniczych i przemystowych oraz do podobnych
dziatalnosci.

5. Wskazéwki dotyczace bezpieczen-
stwa

A OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytaé wszystkie

wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
i instrukcje oraz przestudiowaé¢ wszystkie
ilustracje i parametry techniczne dostarczone

wraz z niniejszym narzedziem elektrycznym.
Nieprzestrzeganie ponizszych wskazowek
bezpieczenstwa i instrukcji moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem, pozaru i/lub powaznych obrazen.

Koniecznie przestrzegac

A UWAGA!

Uzywaé urzadzenia tylko zgodnie =z

przeznaczeniem opisanym w tej instrukcji.

Nieprawidtowa obstuga tego urzadzenia moze by¢

niebezpieczna dla oséb, zwierzat i mienia. Uzytkownik

urzadzenia jest odpowiedzialny za bezpieczenstwo
wtasne i innych oséb:

+ Koniecznie przeczyta¢ instrukcje uzytkowania i
przestrzegaé przepisow.

+ Naprawy i/lub prace konserwacyjne moga by¢
wykonywane wytgcznie przez wykwalifikowany
personel.

* Dozwolone jest tylko stosowanie zawartych
w zakresie dostawy przewodéw spawalniczych lub
rekomendowanych przez producenta akcesoriow.

jego

Nalezy  zapewni¢ pielegnacje
urzgdzenia

W czasie pracy urzgdzenia nie wolno go $ciesnia¢
ani ustawia¢ bezposrednio przy $cianie, aby przez
otwory wlotowe mogta byé zawsze wprowadzana
odpowiednia ilos¢ powietrza. Upewni¢ sig, ze
urzadzenie jest prawidtiowo podigczone do sieci.
Unikaé naprezenia rozciggajacego kabla
zasilajgcego. Odigczy¢ kabel urzadzenia, zanim
zostanie ono umieszczone w innym miejscu.
Zwracaé uwage na stan kabli spawalniczych,
szczypiec elektrodowych i zaciskdw uziemienia,
zuzycie izolacji i czg$ci przewodzgcych prad moze
spowodowaé niebezpieczng sytuacje i obnizyé
jakos$¢ prac spawalniczych.

Spawanie tukowe generuje iskry, stopione czesci
metalowe i dym, dlatego tez: Usungé wszystkie
tatwopalne substancje i/lub materiaty z miejsca
pracy.

Upewni¢ sig, ze jest zapewniony wystarczajacy
doptyw powietrza.

Nie spawa¢ na zbiornikach, naczyniach lub rurach,
ktére zawieraty tatwopalne ciecze Iub gazy.
Unika¢ bezposredniego kontaktu z obwodem
spawalniczym; napigcie jatowe, ktére wystepuje
pomiedzy szczypcami elektrodowymi i zaciskiem
uziemienia, moze by¢ niebezpieczne.

Nie przechowywa¢ i nie uzywac¢ urzadzenia w
wilgotnym lub mokrym otoczeniu lub na deszczu
Chroni¢ oczy specjalnymi okularami ochronnymi
(DIN stopien 9-10). Stosowa¢ ostone rak i suchg
odziez ochronng, wolng od oleju i smaru, aby
unikngé narazenia skéry na promieniowanie
ultrafioletowe z tuku.

Nie stosowac¢ urzgdzenia
odmrazania rur.

odpowiednig

spawalniczego do

Przestrzegac!

Promieniowanie $wietlne tuku moze uszkodzi¢ oczy
i spowodowac oparzenia na skorze.

Podczas spawania tukowego iskry i krople
stopionego metalu powoduja, ze spawany element
zaczyna zarzy¢ sig i pozostaje bardzo goracy przez
stosunkowo dtugi czas.

Podczas spawania tukowego nastepuje uwolnienie
oparéw, ktére moga by¢ szkodliwe. Kazdy wstrzas
elektryczny moze byé potencjalnie $miertelny.

Nie zbliza¢ sig do tuku bezposrednio w promieniu 15 m.
Chroni¢ siebie (oraz osoby postronne) przed
potencjalnie niebezpiecznymi skutkami dziatania
tuku.
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+ Ostrzezenie: W zaleznosci od stanu przytgcza
sieciowego w punkcie przytgczenia urzgdzenia
spawalniczego moze to prowadzi¢ do zaktécen dla
innych odbiornikow.

Uwagal!

W przypadku przecigzonych sieci zasilajgcych i
obwoddéw elektrycznych podczas procesu spawania
moga wystgpi¢ zaktdcenia dla innych odbiornikow.

W razie watpliwosci skonsultowa¢ sie z zaktadem
energetycznym.

Zrédta zagrozenia podczas spawania tukowego
Podczas spawania tukowego powstaje wiele zrédet
zagrozen. Dlatego dla spawacza jest szczegolnie
wazne przestrzeganie nastepujgcych zasad, aby nie
narazac siebie i innych os6b na niebezpieczenstwo
oraz aby unikng¢ szkdd dla oséb i urzadzenia.

* Prace po stronie napiecia sieciowego, np. przy
kablach, wtyczkach, gniazdkach itp. muszg
byé wykonywane wytgcznie przez specjaliste.
Powyzsze dotyczy w szczegdlnosci tworzenia kabli
posrednich.

+ W razie wypadku natychmiast odtgczy¢ zrédio
pradu spawania od sieci.

» Jezeli wystepujg napiecia dotykowe natychmiast
wytgczy¢ urzadzenie i zleci¢ jego sprawdzenie
przez specjaliste.

» Po stronie prgdu spawania zawsze zwraca¢ uwage
na prawidtowe styki elektryczne.

* Podczas spawania zawsze nosi¢ rekawice izolacyjne
na obu rekach. Chronig one przed porazeniem
pradem (napigcie jatowe obwodu spawalniczego),
przed szkodliwym promieniowaniem (cieplnym i
UV), jak réwniez przed zarzacymi sie odpryskami
metalu i zuzla.

* Nosi¢ mocne obuwie izolacyjne, buty powinny
izolowa¢ takze w mokrych warunkach. Niskie buty
nie sg odpowiednie, poniewaz spadajgce, zarzgce
sie krople metalu powodujg oparzenia.

» Zatozy¢ odpowiednig odziez, nie nosi¢ odziezy
syntetyczne;j.

Nie spoglada¢ na tuk niezabezpieczonymi oczami,
stosowa¢ tylko tarcze ochronng spawalniczg
ze szktem ochronnym zgodnie z przepisami DIN.
Poza promieniami $wiatta i ciepta, ktére powodujg
oslepienie lub spalanie, tuk emituje réwniez
promienie UV. To niewidoczne promieniowanie
ultrafioletowe powoduje — przy niewystarczajgcej
ochronnie — odczuwalne dopiero po kilku godzinach,
bardzo bolesne zapalenie spojéwek. Ponadto
promieniowanie UV ma réwniez szkodliwy wptyw
na nieostonione czesci ciata (skutek podobny do
oparzenia stonecznego).

Takze osoby lub pomocnicy przebywajgcy w poblizu
tuku muszg by¢ poinformowani o zagrozeniach i
wyposazeni w niezbedny sprzet ochronny; w razie
potrzeby nalezy zamontowacé $ciany ochronne.
Podczas spawania, zwlaszcza w  matych
pomieszczeniach, nalezy zapewni¢ dostateczny
doptyw $wiezego powietrza, poniewaz powstaje
dym i szkodliwe gazy.

Prac spawalniczych nie wolno wykonywac
na pojemnikach, w ktérych sg przechowywane
gazy, paliwa, oleje mineralne itp., nawet jezeli
zostaty one juz opréznione dawno temu, poniewaz
istnieje ryzyko wybuchu wskutek wystepujgcych
pozostatosci.

W obszarach pozarowych i zagrozonych wybuchem
obowigzujg specjalne przepisy.

Potgczenia spawane, ktore podlegajg duzym
obcigzeniomimuszagbezwzglednie spetnia¢ wymogi
bezpieczenstwa, moga by¢ wykonywane wytgcznie
przez specjalnie przeszkolonych i sprawdzonych
spawaczy. Przyktady: kotty ci$nieniowe, szyny
jezdne, ztgcza do przyczep itd.

Strumienie tuku mogg uszkodzi¢ oczy i spowodowaé
obrazenia skory. Nosi¢ kapelusz i okulary ochronne.
Nosi¢ ochrong stuchu i wysoko postawiony kotnierz
koszuli.

Nalezy nosi¢ hetmy spawalnicze i upewnic sie, ze
ustawienia filtrow sg odpowiednie.

Nosi¢ petng ochrone ciata.
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A Uwaga

* Nalezy koniecznie zwréci¢ uwage na fakt, ze
przewod ochronny w systemach elektrycznych
lub urzadzeniach moze wskutek nieostroznosci
zostaé zniszczony przez prgd spawania, np.
zacisk uziemienia jest umieszczony na obudowie
urzgdzenia spawalniczego, ktére jest poditgczone
do przewodu ochronnego systemu elektrycznego.
Prace spawalnicze sg wykonywane na maszynie z
przytaczem przewodu ochronnego. Dzigki temu jest
mozliwe spawanie na maszynie bez umieszczania
na niej zacisku uziemienia. W takim przypadku
prad spawania przeptywa z zacisku uziemienia
przez przewdd ochronny do maszyny. Wysoki prad
spawania moze spowodowaé stopienie przewodu
ochronnego.

* Bezpieczniki przewodéw zasilajgcych do gniazd
sieciowych muszg byé zgodne z przepisami.
Zgodnie z tymi przepisami mozna stosowac
wytgcznie bezpieczniki lub automaty, ktére
odpowiadajg przekrojowi przewodu. Nadmierne
zabezpieczenie moze spowodowac pozar linii lub
uszkodzenie budynku.

» Nie uzywac urzgdzenia spawalniczego w deszczu.

+ Nie uzywac¢ urzadzenia spawalniczego w wilgotnym
otoczeniu.

» Ustawia¢ urzgdzenie spawalnicze tylko na ptaskiej
powierzchni.

* Wyjscie jest zmierzone przy temperaturze otoczenia
20°C. Czas spawania moze by¢ skrocony przy
wyzszych temperaturach.

Niebezpieczenstwo
elektrycznym
Porazenie pradem z elektrody spawalniczej moze
by¢ $miertelne. Nigdy nie spawaé podczas opaddéw
deszczu lub $niegu. Nosi¢ suche rekawice izolacyjne.
Nie dotykaé elektrody gotymi rekami. Nie nosié¢
mokrych lub uszkodzonych rekawic. Chroni¢ sie
przed porazeniem pradem elektrycznym, stosujgc
izolacje przed przedmiotem obrabianym. Nie otwieraé
obudowy urzadzenia.

porazenia pradem

Niebezpieczenstwo
spawalniczym
Wdychanie dymu spawalniczego moze zagrazac
zdrowiu. Nie trzymaé gtowy w dymie. Uzywac urzadzen
w otwartych obszarach. Stosowa¢ wentylacje do
usuwania dymu.

wywotane dymem

Niebezpieczenstwo wywotane iskrami
spawalniczymi
Iskry spawalnicze mogg spowodowaé¢ wybuch

lub pozar. Materiaty tatwopalne trzymaé¢ z dala od
miejsca spawania. Nie spawa¢ w poblizu materiatéw
tatwopalnych. Iskry spawalnicze mogg spowodowac
pozary. W poblizu wykonywanych prac musi by¢
dostepna gasnica i osoba-obserwator, ktéra w razie
potrzeby jest w stanie natychmiast uzy¢ gasnicy.
Nie spawaé na bebnach lub innych zamknietych
pojemnikach.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa odnoszace

sie do ekranu spawalniczego

* Przed rozpoczeciem prac spawalniczych nalezy
zawsze upewni¢ sig, ze ekran spawalniczy dziata
prawidtowo. W tym celu nalezy skorzystaé z jasnego
zrodta $wiatta (np. zapalniczki).

+ Odpryski spawalnicze moga uszkodzi¢ szybe
ochronng. Natychmiast wymieni¢ uszkodzone lub
zadrapane szyby ochronne.

* Natychmiast wymieni¢ uszkodzone
zabrudzone lub zachlapane komponenty.

* Urzadzenie moga obstugiwaé wytgcznie osoby
powyzej 16 roku zycia..

« Zapoznaé sie z przepisami bezpieczenstwa
dotyczgcymi spawania. Przestrzega¢ w tym
wzgledzie takze wskazowek dotyczgcych
bezpieczenstwa dla danego urzadzenia
spawalniczego.

* Podczas spawania zawsze uzywa¢ ekranu
spawalniczego. W przeciwnym razie moze doj$¢ do
powaznego uszkodzenia siatkowki.

* Podczas spawania nosi¢ zawsze odziez ochronna.

* Nigdy nie stosowac¢ ekranu spawalniczego bez
szyby ochronne;j.

* Wymieni¢ szybe ochronng w odpowiednim czasie,
aby zapewni¢ dobrg widoczno$é i niemeczaca
prace.

lub silnie

Sposob postepowania w razie podwyzszonego

zagrozenia elektrycznego

Podczas spawania w otoczeniu o podwyzszonym

zagrozeniu  elektrycznym nalezy przestrzegaé

ponizszych wskazéwek dotyczgcych bezpieczenstwa.

Otoczenie o podwyzszonym zagrozeniu elektrycznym

wystepuje na przyktad:

* Na stanowiskach pracy, na ktérych zakres ruchu jest
ograniczony tak, ze spawacz pracuje w wymuszonej
pozycji (np. kleczgcej, siedzacej, lezgcej) i dotyka
czesci przewodzgcych prad elektryczny;

www.scheppach.com PL |65



+ Na stanowiskach pracy, ktore catkowicie Ilub
czesciowo sg ograniczone pod wzgledem
przewodnos$ci elektrycznej i gdzie istnieje wysokie
ryzyko poprzez mozliwe do uniknigcia lub
przypadkowe dotkniecie przez spawacza;

» Na mokrych, wilgotnych lub goracych stanowiskach
pracy, gdzie wilgo¢ lub pot znacznie zmniejszajg
odpornos$¢ ludzkiej skory i wiasciwosci izolacyjne
lub funkcje wyposazenia ochronnego.

Metalowa drabina lub rusztowanie mogg réwniez
stworzy¢ $rodowisko o podwyzszonym zagrozeniu
elektrycznym.

W takich srodowiskach nalezy stosowac izolowane
podktadki i wktadki, nosi¢ rekawice z mankietami
i nakrycia gtowy wykonane ze skoéry lub innych
materiatéw izolacyjnych, aby odizolowa¢ ciato od
ziemi. Zrodto pradu spawania musi znajdowaé
si¢ poza obszarem roboczym lub powierzchniami
przewodzgcymi prad elektryczny i poza zasiegiem
spawacza.

Dodatkowg ochrone przed porazeniem pradem
z sieci w przypadku awarii mozna zapewnié
poprzez zastosowanie wylgcznika ochronnego
prgdowego, ktéry dziata przy pradzie uptywowym
nieprzekraczajgcym 30 mA i zasilajgcym wszystkie
urzadzenia zasilane z sieci znajdujgce sie w poblizu.
Wytacznik ochronny pradowy musi byé odpowiedni dla
wszystkich rodzajéw pradu.

Musza by¢ tatwo dostepne $rodki do szybkiego
elektrycznego odtaczenia zrodta lub obwodu prgdu
spawania (np. urzadzenie do wytgczenia awaryjnego).
W przypadku korzystania z urzgdzen spawalniczych
w warunkach zagrozenia elektrycznego napigcie
wyjsciowe urzadzenia spawalniczego nie moze
przekracza¢ 113 V (warto$¢ szczytowa) przy biegu
jatowym. W takich przypadkach mozna uzywac tego
urzadzenia spawalniczego ze wzgledu na napigcie
wyjsciowe.

Spawanie w waskich przestrzeniach

Podczas spawania w waskich przestrzeniach
moze wystgpi¢ ryzyko wydzielania toksycznych
gazéw (niebezpieczenstwo uduszenia). Spawanie
w waskich przestrzeniach moze by¢ prowadzone
tylko, gdy w bezposrednim sgsiedztwie znajdujg
sie poinstruowane osoby, ktére w razie potrzeby
mogg podjgé odpowiednie dziatania. W takim
przypadku przed rozpoczgciem procesu spawania
nalezy przeprowadzi¢ oceng przez eksperta w celu
ustalenia, jakie kroki sg niezbedne do zapewnienia
bezpieczenstwa pracy i jakie srodki ostroznosci nalezy
podja¢ podczas samego procesu spawania.

Suma napigc biegu jalowego

Jezeli w tym samym czasie pracuje kilka zrédet pradu
spawania, ich napigcia biegu jalowego mogag sie
sumowac i prowadzi¢ do podwyzszonego zagrozenia
elektrycznego. Zrédta pradu spawania muszg byé
podtgczone w taki sposoéb, aby zminimalizowaé to
zagrozenie. Poszczegodlne zrodta prgdu spawania,
z ich oddzielnymi obwodami sterowania i przytagczami,
powinny byé wyraznie oznaczone, aby wskaza¢, ktére
z nich nalezg do ktérego obwodu spawania.

Stosowanie zawiesi na ramie

Nie wolno spawag, jezeli zrodto pragdu spawania jest

przenoszone, np. za pomoca zawiesia na ramie.

Powyzsze ma na celu zapobiegnieciu ponizszym

sytuacjom:

* Ryzyko utraty réwnowagi podczas ciggnigcia
podtgczonych przewodoéw lub wezy.

* Podwyzszone ryzyko porazenia pragdem
elektrycznym wskutek kontaktu spawacza z ziemia,
jezeli korzysta on ze zrédta prgdu spawalnia klasy I,
ktéorego obudowa jest uziemiona przez przewdd
ochronny.

Odziez ochronna

* Podczas pracy spawacz musi by¢ chroniony na
catym ciele przed promieniowaniem i poparzeniem
poprzez stosowanie odziezy i ochrony twarzy.

« Na obu regkach nosi¢ rekawice mankietowe
wykonane z odpowiedniej tkaniny (skoéry). Rekawice
muszg by¢ w nienagannym stanie.

+ Do ochrony odziezy przed wyrzucaniem iskier i
poparzeniami nosi¢ odpowiednie fartuchy. Jezeli
rodzaj pracy, np. spawanie nad gtowg, tego wymaga,
nosi¢ kombinezon ochronny i, jezeli to konieczne,
takze ochrone gtowy.
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+ Stosowana odziez ochronna i wszystkie akcesoria
muszg by¢ zgodne z dyrektywa ,Indywidualne
wyposazenie ochronne”.

Ochrona przed promieniowaniem i oparzeniami

* Na stanowisku pracy zwrdci¢ uwage na zagrozenie
dla oczu poprzez umieszczenie napisu ,Nie
kierowa¢ wzroku na ptomienie!”. Stanowiska pracy
w miare mozliwosci ostoni¢ w taki sposob, aby
osoby znajdujgce sig w poblizu byty chronione.
Osoby nieupowaznione muszg byé przebywaé¢ z
dala miejsca wykonywania prac spawalniczych

+ W bezposrednim sasiedztwie statych miejsc pracy
$ciany nie powinny mieé jasnego koloru ani potysku.
Okna nalezy przynajmniej do wysokosci gtowy
zabezpieczy¢ przed przenikaniem lub odbijaniem
promieni, np. poprzez odpowiednie pomalowanie.

Klasyfikacja urzagdzen EMC

ACHTUNG! Niniejsze  urzgdzenie
klasy A nie jest przeznaczone do
uzytku w obszarach mieszkalnych,
gdzie zasilanie jest dostarczane przez
publiczny system niskiego napigcia. Zapewnienie
kompatybilnosci  elektromagnetycznej w  tych
obszarach moze by¢ trudne z powodu zaréwno
przewodzonych, jak i promieniowanych zaktécen RF.

Nawet jezeli urzadzenie spawalnicze spetnia
wyznaczone przez norme wartosci graniczne emisji,
urzadzenia do spawania tukowego moga powodowaé
zaktdcenia elektromagnetyczne w czutych instalacjach
i urzadzeniach. Za szkody spowodowane podczas
spawania przez tuk elektryczny odpowiada uzytkownik
i musi on podjg¢ odpowiednie srodki ochronne.
Uzytkownik musi przy tym zwréci¢ szczegdlng uwage
na:

* Przewody sieciowe, sterujace, sygnatowe
i telekomunikacyjne

* Komputery i inne, sterowane mikroprocesorem
urzgdzenia

+ Sprzet telewizyjny, radiowy i inny sprzet
odtwarzajgcy

» Elektroniczne i elektryczne urzadzenia

zabezpieczajace

* Osoby =z rozrusznikiem serca Ilub aparatem
stuchowym

+ Urzadzenia pomiarowe i kalibracyjne

* Odporno$¢ na zaklocenia innych
znajdujgcych sie w poblizu

urzadzen

* Pore dnia, w ktérej sg wykonywane prace
spawalnicze.

w celu zmniejszenia ewentualnego

promieniowania zakl6cajacego zaleca si¢:

* Prawidtlowo ustawi¢ i obstugiwa¢ urzgdzenie
spawalnicze w celu zminimalizowania ewentualnych
emisji zaktécajgcych.

* Regularnie konserwowac urzadzenie spawalnicze
i utrzymywac je w dobrym stanie technicznym.

* Przewody spawalnicze powinny byé catkowicie
rozwiniete i utozone jak najbardziej rownolegle do
podtoza.

« Urzadzeniaiinstalacje zagrozone promieniowaniem
zaktécajacym nalezy w miare mozliwosci usungé
z obszaru spawania lub ostoni¢.

« Zastosowanie filtra elektromagnetycznego, ktory
redukuje zaktocenia elektromagnetyczne.

Ogolne srodki bezpieczenstwa

Uzytkownik jest odpowiedzialny za prawidiowe
zainstalowanie i uzywanie urzadzenia zgodnie
z wytycznymi producenta. W razie wykrycia zaktécen
elektromagnetycznych uzytkownik jest odpowiedzialny
za ich usuniecie za pomocg $rodkéw technicznych
wymienionych powyzej w punkcie ,Wazna wskazéwka
dotyczgca przytacza pradu”.

Ostrzezenie! Niniejsze narzedzie elektryczne
wytwarza podczas pracy pole elektromagnetyczne.
Pole to moze w pewnych okolicznosciach wptywaé
negatywnie na aktywne Ilub pasywne implanty
medyczne. W celu zmniejszenia ryzyka powaznych
lub $miertelnych obrazen, osobom =z implantami
medycznymi przed uzyciem narzedzia elektrycznego
zalecamy konsultacje z lekarzem i producentem.
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6. Dane techniczne

Wymiar dt. x szer. x wys.

326 x 194 x 157 mm

Napigcie sieciowe U,

230V~ /50/60 Hz

Napigcie spoczynkowe U, 31V~
Napigcie robocze U, 15,5-18,5V~
Prad spawania |, 30-90A
Czas wigczenia X 20% - 90A
Efektywnos$¢ energetyczna 81%
zrodta zasilania ?
\?voslft:;ir:c;?;czynku sow
Pobdér mocy P1 3300 W
Stopien ochrony H
Klasa izolacji IP 218
Rodzaj chtodzenia AF
Drut spawalniczy @ 0,6-0,9 mm
g etz e
Waga 5kg

Zmiany techniczne zastrzezone!

7. Rozpakowanie

» Otworzy¢ opakowanie i wyjaé ostroznie urzgdzenie.
* Usung¢materiatopakowaniowy oraz zabezpieczenia

opakowania/transportowe (jesli wystepujag).
+ Sprawdzi¢, czy zakres dostawy jest kompletny.

* Sprawdzi¢ urzgdzenie i elementy wyposazenia pod

kagtem uszkodzen w trakcie transportu.

+ W miare mozliwosci zachowaé¢ opakowanie do

zakonczenia okresu gwarancyjnego.

UWAGA

Urzadzenie i materialy opakowaniowe nie moga
stuzy¢ jako zabawka dla dzieci! Dzieciom nie wolno
bawi¢ si¢ workami z tworzywa sztucznego, foliami i
drobnymi elementami! Istnieje niebezpieczenstwo
potknigcia i uduszenia!

8. Montaz/ Przed uruchomieniem

Montaz ekranu spawalniczego (rys. 2 + 3)
Zamontowa¢ uchwyt (c) na ekranie spawalniczym (a)
zgodnie z rys. D.

Zamontowaé szkio ochronne (b) na
spawalniczym (a) zgodnie z rys. 3.
Nastepnie ztozy¢ trzy strony ekranu spawalniczego.
Obie czesci boczne sg potgczone z czescig gorng za
pomocg dwdch przyciskéw.

ekranie

Montaz rolki drutu spawalniczego (rys. 4 - 7)

+ Otworzy¢ ostong zespotu podawania drutu (5),
przesuwajac blokade (6) do gory.

Teraz wida¢ zesp6t podawania drutu i rolke drutu
spawalniczego (rys. 5).

« Odblokowac¢ tozysko rolki (d).

» Catkowicie wyja¢ rolke drutu (d) z opakowania, tak
aby mozna jg byto bez problemu rozwing¢.

* Ponownie zamontowa¢ rolke drutu (d) w tozysku
rolki, zwracajgc uwage, aby rolka byta odwijana po
stronie prowadnicy drutu (h).

« Teraz wcisng¢ $rube regulacyjng (e) w dét i ztozyé
rolke dociskows (f) do gory. (Rys. 6)

« Otworzy¢ ostone (g), aby sprawdzi¢ rolkg¢ podajaca.

*« Na gornej stronie rolki podajgcej podana jest
odpowiednia grubo$¢ drutu, jesli podany wymiar
nie odpowiada grubosci drutu, nalezy obréci¢ rolke
podajgca, a w razie potrzeby wymienic jg.

« Teraz wzig¢ koniec drutu z krawedzi szpuli i odcigé
go za pomocg szczypiec bocznych lub nozyczek do
drutu, upewniajac sie, ze drut nie odwija sie.

» Teraz poprowadzi¢ drut przez prowadnice drutu (h)
wzdtuz rolki podajacej do uchwytu zespotu weza (rys. 6).

* Ponownie dociggng¢ rolke dociskowg (f).

+ Zdja¢ dysze palnika (10), po prostu ja $ciagajac.
Wykreci¢ réwniez dysze zasilajaca (12).

« Ulozy¢ zespdt weza (7) mozliwie prosto przed
urzgdzeniem spawalniczym.

* Wiaczy¢ urzadzenie spawalnicze, ustawiajac
przetgcznik wigczania/wytaczania (14) na pozycji
JWE”.

+ Teraz nalezy nacisng¢ przycisk palnika (9), aby
aktywowa¢ podawanie drutu. Naciskaé przycisk,
az drut wyjdzie z przodu palnika. Zwréci¢é uwage
na rolke podajaca, jesli si¢ obraca, dokreci¢ rolke
dociskowg (f) za pomocg $ruby regulacyjnej (e).

Nie wolno chwytaé drutuspawalniczego podczas
procesu, poniewaz istnieje niebezpieczenstwo
odniesienia obrazen!
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» Jak tylko drut bedzie wystawat z przodu na ok. 5
cm, zwolni¢ ponownie przycisk palnika. Nastepnie
ponownie wytaczy¢ urzadzenie i wyjaé wtyczke
sieciowa!

* Nastepnie wkrecié dysze zasilajgcg (12), upewniajac
sie, ze dysza zasilajgca odpowiada $rednicy
stosowanego drutu spawalniczego.

* Na koniec ponownie zamocowac¢ dysze palnika (10).

Przed uruchomieniem

Podtaczenie do przewodu zasilajagcego

Przed podtaczeniem kabla zasilajacego do przewodu

zasilajgcego sprawdzi¢, czy dane na tabliczce

znamionowej odpowiadajg wartosciom dostepnego
przewodu zasilajgcego.

Maszyne podtgczac tylko do poprawnie

zainstalowanego gniazdka Schuko z bezpiecznikiem

min. 16 A.

Niebezpieczenstwo! Wymiane wtyczki sieciowej
moze przeprowadzi¢ tylko wykwalifikowany elektryk.

Przygotowanie spawania

Zacisk uziemienia (13) jest mocowany bezposrednio
do elementu spawalniczego lub podktadki, na ktérej
jest umieszczony element spawalniczy. Uwaga:
nalezy sie upewni¢, ze wystepuje bezposredni
kontakt z elementem spawalniczym. Dlatego tez
unika¢ lakierowanych powierzchni i/lub materiatow
izolacyjnych. Kabel uchwytu elektrody posiada
specjalny zacisk na koncu, ktéry stuzy do zaciskania
elektrody. Podczas spawania nalezy zawsze
uzywac tarczy spawalniczej. Chroni ona oczy przed
promieniowaniem $wietinym emitowanym przez tuk, a
jednoczes$nie umozliwia precyzyjny wglad w spawany
element.

9. Uruchomienie

Wiaczanie / wytaczanie (rys. 1)

Wiaczy¢ urzadzenie, ustawiajgc wigcznik/wytgcznik
(14) na ,I”. Lampka kontrolna pracy (3) zaczyna sie
Swieci¢. Wytaczy¢ urzgdzenie, ustawiajac witacznik/
wytgcznik (14) na ,0”. Lampka kontrolna pracy (3)
gasnie.

Spawanie

* Nosi¢ odpowiednig odziez do spawania, patrz punkt
,Odziez ochronna”.

+ Podtaczy¢ przewdd uziemiajgcy do spawanego
przedmiotu obrabianego.

*+ Rdze i farbe nalezy usungé z przedmiotu
obrabianego w miejscu, ktére bedzie spawane.

* Wiaczy¢ urzgdzenie

* Wybra¢ zgdang grubo$¢ materiatu.

« Trzymajac tarcze spawalnicza przed twarza,
naprowadzi¢ palnik na miejsce na przedmiocie
obrabianym, gdzie ma by¢ wykonane spawanie i
uruchomi¢ przetgcznik palnika, aby wytworzy¢ tuk.

« Kiedy fuk sie zapala, urzadzenie podaje drut do
wanny spawalniczej. Jesli soczewka spawalnicza
jest wystarczajgco duza, palnik jest powoli
przesuwany wzdtuz zadanej krawedzi. Odlegto$é
pomiedzy dysza palnika a przedmiotem obrabianym
powinna by¢ jak najmniejsza (nigdy wiecej niz
10 mm). W razie potrzeby lekko oscylowa¢, aby
zwiekszy¢ objeto$¢ wanny spawalniczej.

« Dla mniej doswiadczonych, pierwsza trudnoscig jest
uformowanie rozsgdnego tuku.

* Optymalne ustawienie prgdu spawania i predkosci
podawania drutu jest dokonywane automatycznie
przez urzadzenie.

* Gtebokos$¢ wtopienia powinna by¢ jak najwieksza,
ale wanna spawalnicza nie powinna przebija¢ sie
przez przedmiot obrabiany.

+ Zuzel mozna usuwaé dopiero po ochtodzeniu
sie spoiny. Jezeli spawanie jest kontynuowane w
miejscu przerwanego potgczenia, zuzel usungc
dopiero w miejscu zastosowania. tuk zostaje
zapalony w spoinie, doprowadzony do miejsca
potgczenia, tam  odpowiednio  przetopiony,
a nastepnie kontynuowane jest potaczenie
spawalnicze.

* Uwaga! Zawsze uzywac szczypiec do przenoszenia
spawanych, gorgcych przedmiotéw obrabianych.
Nalezy pamieta¢, ze po zakonczeniu spawania
palnik musi by¢ zawsze odtozony na izolowang
potke. Zawsze wytgcza¢ urzgdzenie spawalnicze
i odtgcza¢ wtyczke sieciowg po zakonczeniu prac
spawalniczych oraz podczas przerw.

Ochrona przed przegrzaniem

Urzgdzenie spawalnicze jest wyposazone w ochrone
przed przegrzaniem, ktéra chroni transformator
spawalniczy przed przegrzaniem. Jezeli nastgpi
aktywacja ochrony przed przegrzaniem, $wieci
si¢ lampka kontrolna (2) urzadzenia. Pozostawi¢
urzadzenie spawalnicze na chwile do ostygniecia.
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Wymiana przewodu przytagczeniowego do sieci
Niebezpieczenstwo!

Jezeli przewdd przytagczeniowy do sieci tego
urzadzenia ulegnie uszkodzeniu, nalezy zleci¢ jego
wymiane producentowi, jego serwisowi lub innej
wykwalifikowanej osobie, aby unikng¢ zagrozen.

10. Przylacze elektryczne

Przytacze sieciowe udostepniane przez klienta
oraz przediuzacz musza by¢ zgodne z powyzszymi
przepisami.

Uszkodzony elektryczny przewéd przytaczeniowy
Na przewodach elektrycznych powstajg czesto
uszkodzenia izolacji.

Przyczyng moze by¢:

» Sciskanie, w przypadku gdy przewody sg
prowadzone przez okna lub szczeliny w drzwiach.

* Zagiecia, w przypadku nieprawidtowego
zamocowania lub prowadzenia przewodow.

* Przecigcia, w przypadku najezdzania na przewody.

* Uszkodzenia izolacji, w przypadku wyrywania z
gniazdka nasciennego.

* Peknigcia, spowodowane starzeniem sig izolacji.

Uszkodzonych  przewodéw  elektrycznych  nie

wolno uzywac - ze wzgledu na uszkodzenie izolacji

zagrazajg zyciu.

Przewody elektryczne nalezy regularnie kontrolowaé

pod katem uszkodzen. Pamietaé, by podczas

sprawdzania przewodu nie byt on podtgczony do sieci

elektrycznej.

Przewody elektryczne muszg odpowiada¢ wtasciwym

przepisom VDE (Zwigzek Elektrykéw Niemieckich)

oraz normom DIN. Stosowa¢ wytgcznie przewody

przytgczeniowe z oznaczeniem HO5RR-F.

Przestrzegac informacji znajdujacej sie na oznaczeniu

typu umieszczonym na przewodzie.

* Napiecie sieciowe musi wynosi¢ 230 V~.

* Przedtuzacze o dtugosci 25 m muszg posiadaé
przekréj wynoszacy 2,5 milimetra kwadratowego.

Podtgczanie oraz naprawy wyposazenia

elektrycznego moga by¢ przeprowadzane przez

wykwalifikowanego elektryka.

W przypadku pytan prosze o podanie nastepujgcych

danych:

¢ Dane z tabliczki identyfikacyjnej maszyny

11. Konserwacja i czyszczenie

Niebezpieczenstwo!
Przed podjgciem wszelkich czynnosci zwigzanych z
czyszczeniem wyciggnaé wtyczke sieciowa.

Wskazoéwka: Urzadzenie  spawalnicze  nalezy
regularnie konserwowac i naprawia¢, aby zapewnié
prawidiowe dziatanie i zgodno$¢ z wymogami
bezpieczenstwa. Niewtasciwa i nieprawidtowa obstuga
moze spowodowac awarie i uszkodzenie urzadzenia.

* Przed przystgpieniem do czyszczenia urzgdzenia
spawalniczego nalezy odtgczy¢ kabel zasilajgcy 8
od gniazdka, aby urzadzenie zostato bezpiecznie
odtgczone od obwodu.

* Regularnie czysci¢c od zewnatrz urzadzenie
spawalnicze oraz jego akcesoria. Usung¢ brud
i pyt za pomoca powietrza, wetny czyszczacej lub
szczotki.

Wskazéwka: Ponizsze prace konserwacyjne moga
by¢ wykonywane wytacznie przez wykwalifikowanych
specjalistow.

* Regulator  pradu, urzadzenie uziemiajace,
wewnetrzne okablowanie, urzadzenie sprzegajace
palnika spawalniczego oraz $ruby nastawcze
nalezy regularnie serwisowac. Ponownie dokrecic¢
poluzowane $ruby i wymieni¢ zardzewiate $ruby
(8ruby zamienne M4 x 10 sg dostepne w kazdym
sklepie z artykutami budowlanymi).

* Regularnie  sprawdza¢ rezystancje izolacji
urzadzenia spawalniczego. Uzywa¢ do tego celu
odpowiedniego urzgdzenia pomiarowego.

« W razie wystgpienia usterki lub koniecznosci
wymiany czesci urzadzenia nalezy zwrécié sie do
odpowiedniego personelu specjalistycznego.

Informacje serwisowe

Nalezy pamieta¢, ze w przypadku tego produktu
ponizsze czes$ci podlegajg naturalnemu zuzyciu lub
zuzyciu uwarunkowanemu uzytkowaniem, badz sa
potrzebne jako materiaty zuzywalne.

Czesci zuzywalne*: Zacisk uziemienia;

* opcjonalnie w zakresie dostawy!
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12. Transport

W celu utatwienia transportu zawiesi¢ za pomocag
dotgczonego pasa nosnego urzgdzenie spawalnicze
wokot ramion lub nosié je na uchwycie transportowym.

13. Przechowywanie

Urzgdzenie i jego wyposazenie przechowywaé w
miejscu zaciemnionym, suchym i zabezpieczonym
przed mrozem oraz niedostepnym dla dzieci.
Optymalna temperatura przechowywania wynosi od
5 do 30°C. Narzedzie elektryczne przechowywa¢ w
oryginalnym opakowaniu.

Przykry¢ narzedzie elektryczne, by chroni¢ je przed
pytem lub wilgocig. Zachowa¢ instrukcje obstugi
urzadzenia elektrycznego.

14. Utylizacja i ponowne wykorzystanie

(] Urzadzenie znajduje sie w opakowaniu
“ chronigcym przed uszkodzeniami
%A transportowymi. Opakowanie jest

o materiatem surowcowym, ktory nadaje sie
@ do ponownego wykorzystania i mozna

wprowadzi¢ go do obiegu surowcéw.

Urzadzenie i jego wyposazenie sg wykonane z
réznych materiatéw, np. metalu i tworzyw sztucznych.
Baterii nie wrzuca¢ do odpadéw domowych, do ognia
ani do wody. Baterie nalezy zbiera¢, oddawa¢ do
recyclingu lub usuwa¢ w sposoéb nieszkodliwy dla
$rodowiska. Uszkodzone elementy dostarczy¢ do
punktu zbiorczego odpadoéw specjalnych. Zasiegngé
informacji w specjalistycznym punkcie sprzedazy lub
w zarzgdzie gminy!

Zuzytego sprzetu nie wolno wyrzuca¢ wraz z
odpadami domowymi!

Symbol ten oznacza, ze zgodnie z dyrektywg
ﬁ w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i

elektronicznego (2012/19/UE) oraz przepisami
N krajowymi niniejszego produktu nie wolno

utylizowa¢ wraz z odpadami domowymi.
Produkt ten nalezy przekaza¢ do przeznaczonego do
tego celu punktu zbioérki. Mozna to zrobi¢ np. poprzez
zwrot przy zakupie podobnego produktu lub
przekazanie do autoryzowanego punktu zbiérki
zajmujgcego sie recyklingiem zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Nieprawidtowe
obchodzenie sie¢ z zuzytym sprzetem moze mieé
negatywny wptyw na srodowisko i zdrowie ludzkie ze
wzgledu na potencjalnie niebezpieczne materiaty,
ktére czesto znajduja sie w zuzytym sprzecie
elektrycznym i elektronicznym. Poprzez prawidtowa
utylizacje tego produktu przyczyniajg sie¢ Panstwo
takze do efektywnego wykorzystania zasobdéw
naturalnych. Informacje dotyczace punktéw zbidrki
zuzytego sprzetu mozna otrzymaé w urzedzie miasta,
od podmiotu publiczno-prawnego zajmujgcego sie
utylizacja, autoryzowanej jednostki odpowiedzialnej
za utylizacje zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego lub w firmie obstugujgcej wywoéz
$mieci w Panstwa miejscu zamieszkania.
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15. Pomoc dotyczaca usterek

W ponizszej tabeli podano oznaki btedéw oraz opisano sposob stosowania srodkéw zaradczych, gdy maszyna nie
pracuje prawidtowo. Jezeli mimo to nie ma mozliwosci zlokalizowania i usuniecia problemu, nalezy zwrdci¢ sie do

warsztatu serwisowego.

Usterka

Mozliwa przyczyna

Srodek zaradczy

Nie mozna uruchomi¢ maszyny

Brak napiecia sieciowego

Sprawdzi¢ gniazdko, kabel zasilajacy,
kabel, wtyczke sieciowg; w razie potrzeby
zleci¢ ich naprawe wykwalifikowanemu
elektrykowi.

Zadziatat bezpiecznik gtéwny

Skontrolowa¢ bezpiecznik gtéwny

Uszkodzony wigcznik/wytgcznik

Zleci¢ naprawe serwisowi klienta

Uszkodzony silnik

Zleci¢ naprawe serwisowi klienta

Brak iskry zaptonowej

Zacisk uziemienia nie jest
podtaczony do urzadzenia /
Zacisk uziemienia nie jest
przymocowany do przedmiotu
obrabianego

Podtgczyé zacisk uziemienia do urzgdzenia
spawalniczego /
Przymocowaé zacisk
przedmiotu obrabianego

uziemiajgcy do
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A késziiléken talalhaté szimbélumok magyarazata

Ajelen kézikdnyvben hasznalt szimbélumok célja, hogy felhivjak a figyelmet a lehetséges kockazatokra. A biztonsagi
szimbdlumokat, valamint az ezeket kiséré magyarazatokat pontosan értelmezni kell. Maguk a figyelmeztetések nem
haritjak el a kockazatokat, és nem helyettesitik a balesetek megel6zése érdekében hozott megfeleld intézkedéseket.

Uzembe helyezés elétt olvassa el és vegye figyelembe a kezelési Gtmutatét és a
biztonsagi utasitasokat!
Eurépai szabvany korlatozott bekapcsolasi idejl kézi ivhegeszté
EN 609741 .
berendezésekhez.
1~ @D 1~ Egyfazisu transzformator
f Az 6nvédé porbeles huzalos hegesztés szimbdluma
I
S Alkalmas hegesztésre nagy elektromos veszélyeztetés mellett
]j E{). Haldézati bemenet; fazisok szama, valamint valtéaram jelzése és a frekvencia
1~50 méretezési értéke
Uo Uresjarati fesziiltség
U1 Halozati fesziiltség
X Bekapcsolasi idétartam
|2 Hegesztéaram
U2 Hegesztéfeszilltség [V]
Imax Legmagasabb halézati aram el6irt érték
|eff A legnagyobb halézati aram effektiv értéke [A]
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IP21S Védelmi fokozat
H Szigetelési osztaly
A Vigyazat! Aramiités veszélye!
% & A hegesztési g6zok belélegzése veszélyeztetheti az egészségét.
5\$ Az elektromagneses terek zavarhatjak a szivritmusszabalyzé miikodését.
AL

A hegesztési szikrak robbanast vagy égést okozhatnak.

7 Az ivsugarak karosithatjak a szemet és megsérthetik a bérét.

A késziiléket soha ne hasznalja szabadban és esében!

A termék megfelel a hatalyos eurdpai iranyelveknek.

E Ne dobja a hasznalt berendezéseket a haztartasi hulladékba.
—

A jelen kezelési utmutatéban az On biztonsagaval kapcsolatos helyeket ez a

i 1
4 Figyelem! szimbélum jeldli
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1. Bevezetés

Gyarto:

scheppach

Fabrikation von Holzbearbeitungsmaschinen GmbH
Glinzburger Strafte 69

D-89335 Ichenhausen

Kedves Ugyfeliink!
Sok ©rémet és sikert kivanunk (j
hasznalatahoz.

késziiléke

Megjegyzés:

E gép gyartéja a hatalyos termékfelel6sségi térvény

szerint nem felelés a gépen esett vagy a gép altal

okozott karokért a kovetkez6 esetekben:

« szakszer(tlen kezelés,

+ A kezelési utasitas figyelmen kivil hagyasa

+ llletéktelen javitas.

* Nem eredeti pétalkatrészek beépitése és cseréje

* nem rendeltetésszerl hasznalat

* A villamos berendezés miikédésképtelensége
a villamos el6irasok és a VDE 0100, valamint a
DIN 57113 / VDE 0113 el6irasainak be nem tartasa
esetén

Vegye figyelembe a kovetkezéket:

A szerelés és lzembe helyezés el6tt olvassa el a
kezelési utmutato teljes szdvegét.

Kezelési utmutatéonkbol megismerheti  készilékét,
és elsajatithatja a rendeltetésszerli hasznalatahoz
sziikséges ismereteket.

A kezelési utmutaté fontos informacidkat tartalmaz
arrol, hogyan dolgozhat a géppel biztonsagosan,
szakszerlien és gazdasagosan, hogyan elézheti meg
a baleseteket, cs6kkentheti a javitasi kdltségeket és az
id6kieséseket, és novelheti a gép megbizhatésagat és
élettartamat.

A jelen kezelési utmutaté biztonsagi rendelkezésein
tul feltétlenll tartsa be az orszagaban a készilék
Uzemeltetésével kapcsolatosan érvényes el6irasokat
is.

A szennyez6dés és nedvesség ellen miianyag tokba
csomagolt kezelési Utmutatét tartsa a készilék
kdzelében. Munkaba allas elétt minden kezel6 olvassa
el, és gondosan tartsa be el6irasait.

A gépen csak olyan személyek dolgozhatnak,
akiket betanitottak a készllék hasznalatara, és
megismertettek az el6forduld veszélyforrasokkal.
Tartsa be a kezel6k minimalis életkorara vonatkozé
rendelkezést.

A jelen kezelési utmutatd biztonsagi rendelkezésein
és orszagaban a készllék lzemeltetésére vonatkozd
eléirasokon tul feltétlenll tartsa be az azonos
kialakitasi  gépek  lzemeltetésére  vonatkozé
altalanosan elismert miiszaki szabalyokat is.

Nem vallalunk felel6sséget az olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek azért keletkeznek, mert nem
vették figyelembe a jelen utmutatét és a biztonsagi
utasitédsokat.

2. A késziilék leirasa (A abra)

1. Szallitasi fogantyu

2. Tulhevilés ellenérzélampa

3. Uzemelés ellendrzélampa

4. Potenciométer az anyagvastagsag beallitasahoz
5. Oldalburkolat

6. Reteszelés

7. Kozvetlen csatlakozasu munkakabel

8. Hegesztépisztoly

9. Hegeszté gomb

10. Gaztereld

11. Favékakészlet

12. Aramatadé

13. Testkabel csipesszel

14. Be-/ kikapcsol6

3. Sazallitott elemek

A. Kombinalt drotkefe salakol6 kalapaccsal
B. Hegesztépajzs

C. Kezelési utasitas

D. Hegeszt6készilék

E. Porbeles hegesztéhuzal csévéi (3 db)
4. Rendeltetésszeri hasznalat
A porbeles hegesztékészilék 6nvéddé porbeles

huzalos hegesztéshez hasznalhatdé a megfelelé huzal
alkalmazasaval. Nincs sziikség plusz gazra. A huzal por
formajaban tartalmazza a védégazt, igy az kézvetlendl
a hegesztbivbe lesz vezetve, és a szabadban térténd
munkavégzés esetén a szél hatasaira érzéketlenné
teszi a készuléket.

A gépet csak rendeltetésszerlien szabad hasznalni.
Minden ettél eltéré hasznalat nem rendeltetésszeriinek
mindsil. Az ebbél fakadé minden karért és sérilésért
nem a gyartd, hanem a felhasznald/kezelé viseli a
felelésséget.
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A késziiléket csak szakszemélyzet (olyan személy,
aki szakmai képesitése, tapasztalata és az adott
berendezések ismerete alapjan képes a rabizott
munkat felmérni, és a lehetséges veszélyeket
felismerni) vagy betanitott személy (olyan személy,
aki oktatasban részesiilt a rabizott munkaval és a
gondatlan magatartas miatti lehetséges veszélyekkel
kapcsolatban) Gizemeltetheti.

Kérjik, vegye figyelembe, hogy készulékeinket
rendeltetésik szerint nem kisipari, kéziipari vagy
ipari hasznalatra tervezték. A készilékre semmilyen
garanciat nem vallalunk, ha kisipari, kéziipari vagy
ipari, valamint ezekkel egyenértékil tevékenységekhez
hasznalja.

5. Biztonsagi utasitasok

A FIGYELMEZTETES! Olvassa el az oOsszes
biztonsagi utasitast, egyéb utasitast, abrat
és miiszaki adatot, melyet az elektromos
szerszamhoz mellékeltek. A kévetkezd Utmutatasok
betartasanak elmulasztasa aramitést, tlizet és/vagy
sulyos sériléseket okozhat.

Feltétlenil Ggyeljen a kdvetkez&kre

A FIGYELEM!

A késziléket csak a jelen utmutatoban megadott

rendeltetésnek megfeleléen hasznalja.

Jelen berendezés szakszeriitlen kezelése veszélyes

lehet az emberekre, allatokra és értéktargyakra.

A berendezés felhasznaldja felel a sajat és masok

biztonsagaért:

» Feltétlendl olvassa el jelen hasznalati utasitast és
vegye figyelembe az eléirasokat.

» Javitasokat vagy/és karbantartdasi munkalatokat
csak szakképzett személyek végezhetnek.

+ Csak a szallitott elemekben talalhato
hegesztévezetékeket vagy a gyartoé altal ajanlott
tartozékokat szabad hasznalni.

+ Gondoskodjon a késziilék megfelel apolasarol

* A hasznalat soran a készlléket nem szabad
bekorlatozni vagy kozvetlenlil a falhoz allitani,
hogy mindig elegendé levegét kapjon a nyilasokon
keresztil. Bizonyosodjon meg arrél, hogy a
készulék megfeleléen van csatlakoztatva a
halézatra. Kerllje a halozati kabel barmilyen
huzasos terhelését. Huzza ki a késziléket
a csatlakozébdl, mielétt mashol allitana fel.

+ Ugyelien a hegesztékabelek, az elektrédafogd
és a testcsipeszek allapotara, a szigetelésen és
az aramot vezetd alkatrészeken lathatd kopasok
veszélyes szituaciokhoz vezethetnek, és ronthatjak
a hegesztés minéségét.

* Az ivhegesztés soran szikrak, olvadt fémrészek
és fust keletkezik, ezért ligyeljen a kovetkez&kre:
Tavolitson el minden éghet6 alkotéelemet és/vagy
anyagot a munkaallomasral.

* Gy6z6djon meg arrél, hogy elégséges bearamlo
levegé all rendelkezésre.

* Ne hegesszen olyan tartalyokon, edényeken vagy
csoveken, amelyek éghetd folyadékot vagy gazokat
tartalmaztak. Mindenféle kozvetlen érintkezést
kerlljon a hegeszté aramkorrel; az elektrédafogo és
a testcsipesz kozotti Uresjarati fesziiltség veszélyes
lehet.

* Ne tarolja vagy hasznalja a készlléket nedves vagy
vizes koérnyezetben, vagy esében

« Védje a szemét erre a célra készitett védéiveggel
(DIN 9-10 fok). Hasznaljon keszty(t és szaraz, olaj-
és zsirmentes védéruhazatot, hogy ne érintkezzen a
bdre a hegesztdiv ultraibolya sugarzasaval.

* Ne haszndlia a hegesztdkésziléket
felolvasztasara.

csévek

Vegye figyelembe!

* Az iv fénysugarzasa karosithatja a szemet és a bér
leégését okozhatja.

* Az ivhegesztés soran szikrak és olvadt fémcseppek
jonnek létre, a hegesztett munkadarab izzani kezd
és viszonylag sokaig marad nagyon forro.

- ivhegesztéskor olyan g6zok szabadulnak fel,
amelyek esetleg karosak lehetnek. Barmely
elektrosokk lehet halalos.

* Ne kozelitse meg a hegesztSivet kdzvetlenul 15
m-es koron belll.

+ Védje magat (az On kériil Iévéket is) a hegesztéiv
esetlegesen karos hatasaitol.

» Figyelmeztetés: A halozati csatlakozasi feltételtdl
fliggben a hegesztékésziilék csatlakozasi pontjaban
a halézat tobbi fogyasztéjat érint6 zavarok
jelentkezhetnek.

Figyelem!

Tulterhelt villamos halézatok és aramkorok esetén
hegesztés kozben mas

fogyasztok szamara zavarok merilhetnek fel. Kétség
esetén kérjen tanacsot az aramszolgaltatotol.
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Az ivhegesztéskor fennall6 veszélyforrasok
ivhegesztéskor egy sor veszélyforras meriil fel.
Ezét nagyon fontos a hegesztd szamara, hogy
figyelembe vegye a kdvetkezd szabalyokat, hogy ne
veszélyeztesse sajat magat és masokat és elkeriilje a
személyi karokat és a készulék karosodasat.

* A halozati fesziltség oldalan, példaul a
kabeleken, dugaszokon, csatlakozéaljzatokon stb.
munkalatokat csak szakemberrel végeztessen. Ez
fokozottan vonatkozik a kdztes kabelek készitésére.

+ Baleset esetén azonnal valassza le a hegesztd
aramforrast a halézatrol.

* Ha elektromos érintési fesziltség merdl fel, akkor
azonnal kapcsolja le a késziiléket és ellendriztesse
szakemberrel.

* A hegesztéaram oldalan mindig ugyeljen a jo
elektromos érintkezésre.

* Hegesztéskor mindkét kezén legyen szigetelt
kesztyl. Ezek megvédenek az daramutéstdl
(hegesztd aramkoér Uresjarati fesziltsége), a karos
sugarzastol (hé és UV sugarzas), valamint az izz6
fémtol és a frocskold salaktol.

* Viseljen erds, szigetelt labbelit, a Iabbelinek
nedvesség esetén is szigetelni kell. A félcip6 nem
alkalmas, mert a leesé izzd fémcseppek égési
sérlléseket okoznak.

+ Viseljen megfelel6 ruhazatot, ne viseljen szintetikus
ruhadarabokat.

* Ne nézzen védtelen szemmel a hegeszt6ivbe, csak
DIN szerinti, eléirasoknak megfelel6 véd&iiveggel
rendelkezé hegeszt6 véd6pajzsot hasznaljon. A
hegeszt6iv a fény- és hésugarakon kivil, amelyek
elvakitanak, ill. égési sériiléseket okoznak, UV
sugarakatis lead. Ez a lathatatlan ultraibolya sugarzas
nem megfelel védelem esetén csak néhany oraval
kés6bb jelentkezd, nagyon fajdalmas koétShartya-
gyulladast okoz. Ezenkivil az UV sugarzas a védtelen
testrészeken leégéshez hasonlé hatast fejt ki.

» Ahegeszt6ivkozelében tartozkodd személyeknek és
segitéknek is fel kell hivni a figyelmét a veszélyekre
és el kell latni 6ket a sziikséges véddeszkdzokkel,
és sziikség esetén védofalakat kell beépiteni.

* Hegesztéskor, féként kis helyiségekben
gondoskodni kell a megfeleld frissleveg6-ellatasrol,
mert flist és karos gazok keletkeznek.

« Az olyan tartalyokon, amelyekben gazokat,
Uzemanyagokat, asvanyi olajokat vagy hasonldkat
tarolnak, még akkor sem szabad hegesztési
munkalatokat végezni, ha azok mar régéta uresek,
mert a maradékok miatt robbanasveszély all fenn.

A tlz- és robbanasveszélyes helyiségekben
specialis eléirasok vannak érvényben.

Az olyan hegesztett kotéseket, amelyek nagy
igénybevételnek vannak kitéve és feltétleniil meg
kell felelnilk a biztonsagi kdvetelményeknek,
csak specialisan képzett és tanusitott hegeszték
készithetik. Néhany példa: nyomas alatt allo
kazanok, futdsinek, vondszerkezetek stb.

Az ivsugarak karosithatjak a szemet és megsérthetik
a bérét. Viseljen kalapot és védészemiivege.
Viseljen hallasvédét és magasan zar6dé inggallért.
Viseljen hegesztd véddsisakot és Ugyelien a
megfeleld szlir6beallitasokra.

Viseljen teljes védéruhazatot.

A Figyelem
Feltétlenul Ugyelni kell arra, hogy a véd&vezetd
az elektromos berendezésekben vagy

késziilékekben gondatlansag esetén tonkremehet
a hegesztéaram miatt, példaul a testcsipeszt
a hegeszt6készilék hazara helyezik, amely
O0ssze van kapcsolva az elektromos berendezés
védbvezetbjével. A hegesztési munkalatokat
védbvezetds csatlakozassal rendelkezé gépen
végzik el. Tehat lehetséges hegeszteni a gépen
anélkil, hogy felhelyeznék ra a testcsipeszt. Ebben
az esetben a hegeszt6aram a testcsipesztél a
véddévezetdn keresztil érkezik a géphez. A tul
magas hegesztéaram kovetkeztében atolvadhat a
védbvezeték.

A halézati csatlakozoaljzatok tapvezetékeit az
eléirasoknak megfelelen kell biztositani. Tehatezen
el6irasok szerint csak a vezetékkeresztmetszetnek
megfeleld biztositékokat, ill. megszakitokat szabad
hasznalni. A tul nagy biztositék kabeltizet, ill.
épllettlz miatti karokat okozhat.

Ne hasznalja a hegeszt6 berendezést es6ben.

Ne hasznalja a hegeszt6 berendezést nedves
kérnyezetben.

A hegesztd berendezést kizarélag vizszintes
fellletre allitsa le.

A minimalis kérnyezeti hémérséklet 20 °C-ban van
megadva. A hegesztési id6 magas hoémérséklet
esetén csdkkenhet.
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Aramiités veszélye

A hegesztd elektrodak okozta aramités halalos
lehet. Ne hegesszen es6ben vagy hdéban. Viseljen
szaraz szigetelé véddkesztylit. Az elektrodat soha
ne fogja meg puszta kézzel. Ne viseljen nedves vagy
sérllt keszty(t! A munkadarab elleni szigeteléssel
védekezzen az aramitéssel szemben. Ne nyissa ki a
berendezés hazat.

Hegeszté fiistok altali veszély

A hegesztési flustok belélegzése artalmas lehet az
egészségre. Ne tartsa a fejét a fustbe. A berendezést
nyilttéren hasznalja. Alkalmazzon elszivast a keletkez6
fust elszivasara.

Hegesztési szikrak altali veszély
Ahegesztésiszikrak robbanast vagy égést okozhatnak.
Tartsa tavol az égheté anyagokat a hegesztéstél. Ne
hegesszen éghet6 anyagok kbzelében. A hegesztéskor
keletkezd szikrak tizet okozhatnak. Tartson a kézelben
készenlétben tlzoltd késziléket és egy megfigyeld
személyt, aki képes azonnal hasznalni azt. Ne
hegesszen hordékon vagy egyéb zart tartalyokon.

Kifejezetten a  hegesztéalarcra  vonatkozé

biztonsagi utasitasok

« Fényforras (pl. 6ngyujtd) segitségével minden egyes
hegesztési munka elétt gy6z6djon meg rola, hogy a
hegesztd alarc rendeltetésszerlien mikodik.

* A hegeszt6 szikrak sérilést okozhatnak a
védélapon. A sérilt vagy berepedt védélapokat
azonnal cserélje ki.

* A sérult, er6sen szennyezett vagy szikrak altal
karositott komponenseket azonnal cserélje ki.

*« A késziléket csak a 16. életéviket betdltott
személyek Uzemeltethetik.

+ Ismerkedjen meg a hegesztésre vonatkozd
biztonsagi eléirasokkal. Ehhez vegye figyelembe
a hegeszté berendezésre vonatkozd biztonsagi
utasitasokat is.

* Hegesztéskor mindig helyezze fel a hegesztd
alarcot. Amennyiben nem hasznalja, sulyos
retinasérilést szenvedhet.

* A hegesztés soran mindig viseljen védéruhazatot.

+ Soha ne haszndlja a hegeszt6 alarcot véddlap
nélkul.

* A védédlapot a zavartalan latas és nem megeréltetd
munkavégzés érdekében mindig id6ben cserélje ki.

Fokozott elektromos veszélyt jelenté kornyezetek

Fokozott elektromos veszélyt jelenté kornyezetben

torténé hegesztés esetén a kovetkezd biztonsagi

utasitasokat kell figyelembe venni:

Fokozott elektromos veszélyt jelenté kérnyezet pl. a

kévetkezd helyeken talalhaté:

*+ Az olyan munkahelyeken, ahol a mozgastér
korlatozott és a hegesztének kényszertartasban (pl.
térdelve, ulve, fekve) kell dolgoznia, és hozzaér az
elektromosan vezetd részekhez;

* Az olyan munkahelyeken, amelyek teljesen vagy
részben vezetik az aramot, és azokon, ahol fokozott
veszély all fen, a hegeszté altali elkeriilhetd vagy
véletlen megérintés altal;

*+ A vizes, nedves vagy forr6 munkahelyeken,
ahol a levegé paratartalma vagy az izzadsag
nagymértékben csdkkenti az emberi bér ellenallasat
és a véddfelszerelés szigetel6képességét.

Akar egy fém létra vagy allvany is teremthet fokozott
elektromos veszélyt jelentd kérnyezetet.

llyen kdérnyezetben szigetelt alatéteket és elvalasztokat,
bdérbdl vagy egyéb szigeteld anyagbdl készilt hosszu
szaru keszty(t és fejfedét kell hasznalni a test a folddel
szemben val6 szigetelése érdekében. A hegesztd
aramkornek a munkatertileten, ill. az elektromosan
vezetd fellleteken és a hegeszté szamara elérhetd
tavolsagon kivil kell elhelyezkednie.
Hibaaram-véd&ékapcsold alkalmazhato a
meghibasodas esetén bekdvetkezd aramitéssel
szembeni tovabbi védelemként, amelyet 30 mA-nal
nem nagyobb szivarg6é aram mellett izemeltetnek, és
valamennyi, kozelben 1évé halézatra csatlakoztatott
berendezést ellat. A hibaaram-

védbkapcsolonak minden aramtipusnak meg kell
felelnie.

A hegeszté-aramforras, illetve a hegeszté-aramkor
(pl. vészledllit6 berendezés) gyors elektromos
levélasztasat lehetévé tevd eszkdzoket elérhetd
kdzelségben kell tartani. A hegeszté berendezések
elektromosan veszélyes korllmények kozott valo
hasznalata esetén a hegesztd berendezés kimeneti
feszlltsége Uresjaratban nem haladhatia meg a
113 V-ot (csuUcsérték). Ez a hegeszté berendezés a
kimeneti fesziltség alapjan ezekben a helyzetekben
hasznélhato.
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Hegesztés sziik helyeken

Szlk helyeken végzett hegesztés esetén veszélyes
mérgez6 gazok képzdédhetnek (fulladasveszély).
Kizarélag abban az esetben szabad sziik helyeken
hegeszteni, ha a hegesztd kdzvetlen kdzelében egy
olyan szakképzett személy tartdézkodik, aki szikség
esetén be tud avatkozni. Ez esetben a hegesztési
folyamat megkezdése el6tt szakértének kell
értékelést végeznie annak meghatarozasara, hogy
mely |épések sziikségesek a munka biztonsaganak
megteremtéséhez, és hogy mely dvintézkedéseket kell
a tényleges hegesztési folyamat soran meghozni.

Nyitott fesziiltségek 6sszeadodasa

Amennyiben egyszerre egynél tébb hegeszt6-
aramforrds  (zemel, azok nyitott fesziiltségei
oOsszeadodhatnak, és fokozott elektromos veszélyt
jelenthetnek. A hegeszté-aramforrasokat ugy kell
csatlakoztatni, hogy ennek veszélyét minimalisra
csOkkentsék. Az egyes hegeszté-aramforrasokat,
kilén vezérléseikkel és csatlakozasaikkal, ol
felismerhetéen meg kell jel6Ini, hogy lathato legyen, mi
tartozik az hegeszt6-aramkoérékhoz.

Vallhevederek hasznalata

Tilos hegeszteni, ha a hegeszté-aramforrast a testen

hordjak, pl. vallheveder segitségével.

Ezaltal a kdvetkezdket kell megakadalyozni:

* Az egyensuly elvesztésének kockazatat, abban
az esetben, ha a csatlakoztatott vezetékeket vagy
témléket meghlzzak.

* Az elektromos aramiités fokozott kockazatat, mivel
a hegeszt6 érintkezik a félddel, ha olyan I. osztalyu
hegeszt6é-aramforrast hasznal, amely késziilékhaza
védbvezetdje altal féldelve van.

Védéruhazat

* Munka kézben a hegesztének a teljes testén
védenie kell magat a ruhazataval és az arcvéddjével
asugarzas és a leégés ellen.

+ Viseljen mindkét kezén megfeleld anyagbdl
(b6rbdl) készilt, hosszd szaru kesztylt, melynek
kifogastalan allapotban kell lenni.

* A ruhazat szikrazas és égés elleni védelme
érdekében  megfelel6  kotényt  kell  viselni.
Amennyiben a munka jellege, példaul fej folotti
hegesztés megkoveteli, akkor véddoltozéket és
szlikség esetén fejvédét is viselni kell.

* Az alkalmazott véd6ruhazatnak és az Osszes
tartozéknak meg kell felelni az ,Egyéni
védéfelszerelés” ciml iranyelvnek.

Védelem a sugarzas és égési sériilés ellen

* A munkaallomason ,Vigyazat! Ne nézzen a langba!”
feliratu tablaval kell felhivni a figyelmet a szem
veszélyeztetésére. A munkaallomasokat lehetéség
szerint uagy kell learnyékolni, hogy a kozelben
talalhaté személyek védve legyenek. Az illetéktelen
személyeket tavol kell tartani a hegesztési
munkalatoktdl

* A helyhez kétdétt munkadllomasok kdzvetlen
kézelében ne legyenek a falak vildgos szinliek és
fényesek. Az ablakokat legalabb fejmagassagig kell
biztositani a sugarak atengedése vagy visszaverése
ellen, példaul a megfelel6 festéssel.

EMC késziilékosztalyozas

ACHTUNG! Ez az A-osztalyu készllék
nem hasznalhaté lakoovezetekben,
ahol az aramellatas kisfeszlltségi
kdziuzemi halézaton keresztll torténik.
Mind a vezetékes, mind a kisugarzott radiéfrekvencias
zavarok megnehezithetik az  elektromagneses
Osszeférhetéség biztositasat ezeken a terlleteken.

Ha a hegeszté berendezés be is tartja a szabvany

szerinti emissziés hatarértékeket, az ivhegesztd

berendezések elektromagneses zavart okozhatnak az

arra érzékeny berendezésekben és eszkdzokben. Az

olyan Uzemzavarok esetén, amelyek az ivhegesztés

soran kovetkeznek be, a felhaszndlo a felel6s, ezért

megfelel6 védelmi intézkedéseket kell alkalmaznia.

Ez esetben a felhasznalonak kiiléndsen a kdvetkezdket

kell figyelembe venni:

* Halozati, vezérlé, jeladé és telekommunikaciés
vezetékek

+ Szamitégépek és
vezérelt

« készilékek

* TV, radio és egyéb lejatszo készilékek

« Elektronikus és elektromos biztonsagi berendezések

« Szivritmusszabadlyozéval vagy hallokészulékkel élé
személyek

* Mér6 és kalibralé berendezések

* Akodzelben lévé egyéb berendezések zavartlrése

*« A napszak, amelyben a hegesztési munkakat
elvégzik.

egyéb  mikroprocesszorral
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Az esetleges interferencia sugarzas csokkentése 6. Miiszaki adatok
érdekében javasoljuk:

* Helyesen dllitsa be és Uzemeltesse a hegesztd Méretek. H x Sz x Ma 326 x 194 x 157 mm
berendezést, hogy minimalisra csdkkenthesse az

esetleges zavart okozé sugarzasokat. U, haldzati fesziiltség 230 V~/50/60 Hz

* A hegeszté berendezést rendszeresen karban kell U, tresjarati fesziiltség 31V~
tartani, jol apolt allapotat meg kell rizni. " - .

» A hegeszté vezetékeket teljesen le kell tekercselni, U, tzemi feszliltség 15,5-18,5 v~
és lehet6ség szerint parhuzamosan kell a padlén I, hegesztéaram 30-90 A
elvezetni. X bekapcsolasi id6 20% - 90A

* Az interferencia sugarzas altal veszélyeztetett - -
készilékeket és berendezéseket lehetéség szerint Az aramforras 81%

energiahatékonysaga

el kell tavolitani a hegesztés teriletérél vagy — "
Teljesitményfelvétel

szigeteléssel kell ellatni azokat. resjaraton 30w

* Elektromagneses szlr6 hasznalata, amely
csOkkenti az elektromagneses zavarokat. P1 teljesitményfelvétel 3300w
Védelmi fokozat H
Altalanos biztonsagi intézkedések Szigetelési osztaly P 218

A felhasznalé felel azért, hogy a késziiléket a gyartéd
adatai szerint szakszeriien telepitsék és hasznaljak. Hitési mod AF
Amennyiben elektromagneses zavarokat észlelnek,
akkor a felhasznalo feleléssége, hogy azokat a fentebb
a ,Fontos megjegyzés az elektromos bekotéssel
kapcsolatban”  pontban  megnevezett miszaki Témeg 5kg
segédeszkozokkel haritsak el.

Hegesztéhuzal @ 0,6-0,9 mm

A hegesztéhuzal dob sulya max. 1 kg

Figyelmeztetés! Ez az elektromos szerszam lizem A miszaki valtoztatas jogat fenntartjuk!
kézben elektromagneses mezét hoz létre. Ez a mezd

bizonyos koriilmények kozott negativ hatassal lehet az 7. Kicsomagolas

aktiv vagy passziv orvosiimplantatumokra. A komoly és

sulyos sériilések kockazatanak elkeriilése érdekében » Nyissa ki a csomagolast, és 6vatosan vegye ki a
javasoljuk, hogy az orvosi implantatummal rendelkezé készlléket.

személyek az elektromos szerszam hasznalata el6tt « Tavolitsa el a csomagoldanyagot, valamint a
keressék fel orvosukat és implantatumuk gyartoéjat. csomagolasi/szallitasi biztositékokat (ha vannak).

« Ellenérizze, hogy hianytalan-e a szallitmany.

» Ellen6rizze a készlilék és a tartozékok szallitasbol
eredd sériiléseit.

* Lehet6ség szerint a jotallasi id6 leteltéig 6rizze meg
a csomagolast.

FIGYELEM

A késziilék és a csomagoléanyag nem jatékszer!
Ne engedje, hogy a gyermekek a miianyag
zacskokkal, féliakkal és apro részekkel jatsszanak!
Lenyelés és fulladas veszélye all fenn!
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8. Felépités / az lizembe helyezés elétt

A hegeszté alarc szerelése (2. + 3. abra)

Szerelje fel a fogantyut (c) a hegeszté alarcra (a) a D
abra mutatja.

Szerelje fel a védduveget (b) a hegeszt6 alarcra (a) a
3. abran lathaté maédon.

Ezutan hajtsa 6ssze a hegesztdpajzs harom oldalat. A
két oldalrészt egy-egy nyomégomb koéti Ossze a felsé
résszel.

A hegesztéhuzal csévéjének szerelése (4-7. abra)

+ A reteszelést (6) felfelé nyomva nyissa fel a
huzalel6tol6 egység (5) boritasat.

Ezzel lathatova valik a huzalel6told egység és a
hegeszt6huzal csévéje (5. abra).

» Oldja ki a csévecsapagyazast (d).

» Tavolitsa el teljesen a csomagolast a huzalcsévérél
(d), hogy a huzal gond nélkiil le tudjon tekeredni.

* Szerelje vissza a huzalcsévét (d) a
csévecsapagyazasba, és ugyeljen arra, hogy a
cséve a huzalvezetés oldalan (h) tekeredjen le.

* Ekkor nyomja lefelé a szabalyzé csavart (e), és
hajtsa fel a nyomogorgét (f). (6. abra)

+ Az el6tol6 gorgé ellenérzéséhez nyissa fel a boritast
(9)-

+ Az el6tolé gorgé fels6 oldaldan van megadva a
megfelel6 huzalvastagsag. Ha a megadott méret
nem felelne meg a huzalvastagsagnak, forgassa el
az el6tolo gorgdt, vagy adott esetben cserélje ki.

* Huzza ki a huzal végét a cséve pereménél, és csipje
le egy oldalcsip&fogéval vagy drétvagé olloval.
Ugyeljen arra, hogy a huzal ne tekeredjen le.

+ Ezutan vezesse a huzalt a huzalvezetés (h) mentén,
az el6told gorgén keresztiil a munkakabel-befogéba
(6. abra).

+ Feszitse meg Ujra a nyomdgorgét (f).

» Kihuzassal tavolitsa el a gazterel6t (10). Csavarja ki
az aramatadot (12) is.

» A munkakabelt (7) lehetéleg egyenesen fektesse le
a hegesztékésziilék elé.

» Kapcsolja be a hegesztékésziiléket; ehhez allitsa
,ON” allasra a be-/kikapcsolét (14).

* Ezutan nyomja meg a hegesztégombot (9), hogy
aktivalja a huzalel6tolast. Tartsa nyomva a gombot
addig, amig a huzal elél a hegesztdpisztolynal
ki nem jon. Kézben figyeljen az el6étold goérgdre.
Ha atfordulna, feszitse meg a nyomogorgét (f) a
szabalyz6 csavarral (e).

A hegesztési folyamat kdzben ne fogja meg a
hegesztéhuzalt, sériilésveszély all fenn!

* Ha a huzal elél kb. 5 cm-t kiall, engedje el Ujra
a hegesztégombot. Ezt kovetéen kapcsolja
ki ujra a késziiléket, és huzza ki a halozati
csatlakozédugot!

« Csavarja vissza az aramatadét (12), és lgyeljen
arra, hogy az aramatad6 megfeleljen az alkalmazott
hegeszt6huzal atméréjének.

« Végll helyezze vissza a gazterel6t (10).

Uzembe helyezés elstt

Csatlakoztatas a tapvezetékre

A halozati kabel tapvezetékre térténd
csatlakoztatasa el6tt ellenérizze, hogy a tipustabla
adatai megegyeznek-e a rendelkezésre allo
tapvezeték értékeivel. Csak megfeleléen telepitett
védéérintkezbvel ellatott, legalabb 16 A-re biztositott
csatlakozoaljzathoz csatlakoztassa a gépet.

Veszély! A halozati csatlakozét csak villamossagi
szakember cserélheti ki.

A hegesztés eldkésziiletei
A testcsipeszt (13) kozvetlenil a hegesztendé

munkadarabra vagy arra az alatétre kell rdgziteni,
amelyre a hegesztendd munkadarabot helyezik.
Figyelem! Gondoskodjon arrél, hogy legyen kdzvetlen
érintkezés ahegesztend6 munkadarabbal. Ezértkerulje
a lakkozott fellileteket és / vagy szigetel6éanyagokat.

Az elektrédatartd kabel végén egy specidlis kapocs
talalhaté, amely az elektréda beszoritasara szolgal.

Hegesztés kdzben mindig hasznalni kell a hegesztd

védbpajzsot. Ez védi a szemet a hegesztdiv altal

kibocsatott fénysugarzastoél, mégis lehetévé teszi a
hegesztend6 anyag pontos megfigyelését.

9. Uzembe helyezés

Be-/kikapcsolas (1. abra)

A be-/kikapcsolo (14) ,1” helyzetbe allitasaval kapcsolja

be a késziiléket. A mikddés ellendérzélampaja (3)

vilagitani kezd. A be-/kikapcsoloé (14) ,0” helyzetbe

allitasaval kapcsolja ki a késziléket. A mikodés
ellendrzélampaja (3) kialszik.

Hegesztés

» Vegyen fel hegesztéshez megfelel6 ruhazatot, lasd
a ,Véddruhazat” pontot.

+ Kbosse Ossze a testkabelt a
munkadarabbal.

* Ahegesztendd oldalon tisztitsa meg a munkadarabot
a rozsdatol és festéktdl.

hegesztendd
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+ Kapcsolja be a késziiléket

» Valassza ki a kivant anyagvastagsagot.

+ Tartsa arca elé a hegesztd védOpajzsot, és a
gazterel6t helyezze a munkadarabon oda, ahol
hegeszteni szeretne, majd nyomja meg a hegeszté
kapcsolét, hogy létrejdjjon a hegesztbiv.

+ Ekkor létrejon a hegesztéiv, és a készllék
huzalt tovabbit az émledékbe. Ha mar elegendd
mennyiségl beolvadasi 6tvozet lathatd, akkor
a hegesztépisztolyt lassan végig kell vezetni a
kivant szélen. A gaztereld és a munkadarab kozotti
tavolsag a leheté legkisebb legyen (10 mm-nél
semmiképpen nem nagyobb). Sziikség esetén
enyhén ingassa a pisztolyt, hogy tobb hegesztési
O6mledék keletkezzen.

* A kevésbé tapasztaltak szamara az jelenti az
elsé nehézséget, hogy nem jon létre megfeleld
hegesztéiv.

* Ahegesztéaram és a huzal elétolasi sebességének
optimalis beadllitasat a készilék automatikusan
meghatarozza.

* A hegesztési mélységnek a leheté legnagyobbnak
kell lennie, de a munkadarab nem olvadhat at.

* A revét csak lehiilés utan szabad eltavolitani
a varratrol. Ha a hegesztést egy megszakitott
varraton folytatja, akkor el&szdr tavolitsa el a
revét az illesztési helyrél. A hegesztési hézagban
begyullad az iv, és a csatlakozasi ponthoz vezet
ahol megtorténik az olvasztas, ennek kdvetkeztében
hegesztési varrat alakul ki.

+ Figyelem! A hegesztett, forr6 munkadarabok
mozgatasat mindig fogdval végezze. Ugyeljen
arra, hogy hegesztés utan a hegesztépisztolyt
mindig szigetelt felliletre helyezze le. A hegesztési
munkalatok végeztével, és sziinetek esetén mindig
kapcsolja ki a hegesztéberendezést, valamint huzza
ki a halézati csatlakozédugét.

Tulheviilés elleni védelem

A hegesztbkésziilék talheviilés elleni védelemmel
rendelkezik, amely a hegesztétrafot védiatulheviléstol.
Amennyiben milkédésbe [ép a tulhevulés elleni
védelem, akkor vilagit a késziiléken az ellenérzé lampa
(2). Hagyja lehilni egy ideig a hegeszt&késziiléket.

A halézati csatlakozoévezeték cseréje

Veszély!

Ha megsérul a készulék halozati csatlakozdévezetéke,
akkor a veszélyek elkeriilése érdekében a gyartoval,
annak Ugyfélszolgalataval, vagy hasonlé képesitéssel
rendelkez6 szakemberrel cseréltesse ki.

10. Elektromos csatlakoztatas

Az ligyfél altal biztositott halozati csatlakozasnak,
valamint az alkalmazott hosszabbité vezetéknek
meg kell felelnie ezen eléirasoknak.

Sériilt elektromos csatlakozévezetékek
Az elektromos csatlakozdévezetékeken gyakran sérilt
a szigetelés.

Ennek okai a kdvetkez8k:

* Megnyomoddasok, ha a csatlakozovezetékeket
ablak- vagy ajtényilasokon vezeti at.

* Megtorések, amikor szakszeritlenll vezetik vagy
régzitik a csatlakozovezetéket.

¢ Elnyirédasok, amikor
csatlakozdvezetéken.

* Aszigetelés sérllései, amikor a vezetéket kirantjak
a konnektorbol.

* Repedések a szigetelés eléregedése miatt.

Az ilyen sériilt elektromos csatlakozévezetékek

nem hasznalhatok, és a szigetelés sériilései miatt

életveszélyesek.

Rendszeresen ellenérizze az elektromos

csatlakozdvezetékek sériiléseit. Ugyeljen arra, hogy

a csatlakozovezeték az ellenérzéskor ne legyen az

aramhalodzatra csatlakoztatva.

Az elektromos csatlakozovezetékeknek meg kell

felelnitik a vonatkoz6 VDE- és DIN-el&irasoknak. Csak

HOS5RR-F jeldlési csatlakozovezetékeket hasznaljon.

A csatlakozékabelen kotelez6 a  nyomtatott

tipusmegnevezés megléte.

athajtanak a

¢ A halézati fesziltség értéke 230 V valtéaram
legyen.

* A legfeliebb 25 m hosszl hosszabbité vezeték
legalabb 2,5 négyzetmilliméter keresztmetszettel
kell rendelkezzen.

A csatlakoztatasokat és az elektromos szerelvényen

végzett javitasokat csak villanyszerel6 hajthatja végre.

Informacio kérése esetén a kdvetkezd adatokat adja

meg:

¢ A gép tipustablajanak adatai
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11. Karbantartas és tisztitas

Veszély!
Minden tisztitdsi munkalat elétt hizza ki a halozati
csatlakozédugét.

Megjegyzés: Az lzemzavarmentes miikodés, illetve
a biztonsagi kovetelmények betartasa érdekében
a hegeszt6készilék rendszeres karbantartasara
és ellen6rzésére van szikség. A szakszer(itlen és
helytelen Gzemeltetés a készilék meghibasodasat és
karosodasat okozhatja.

+ Mielétt a hegeszté berendezés tisztitasat
megkezdené, huzza ki a halézati kabelt 8
a csatlakozoaljzatbdél, hogy a  késziléket
biztonsagosan levalassza az aramkorrol.

* Rendszeresen tisztitsa meg kivilrél a hegesztd
berendezést, illetve annak tartozékait. Levegdvel,
tisztitokdccal vagy kefével tavolitsa el a
szennyez6dést és port.

Megjegyzés: A kovetkezd karbantartasi munkalatokat

csak betanitott szakember végezheti el.

* Az dramszabalyozét, a foldel6 berendezést,
a bels6 vezetékeket, a  hegesztbpisztoly
csatlakozéberendezését és beallitd csavarjait
rendszeresen karban kell tartani. Hizza meg Ujra a
kilazult csavarokat, és cserélje ki az elrozsdasodott
csavarokat (M4 x 10 pétcsavarok minden
barkacsboltban beszerezheték).

* Rendszeresen ellendrizze a hegeszté berendezés
szigetel6 ellenallasait. Ehhez hasznalja a megfeleld
mérbeszkozt.

* A késziilék komponenseinek meghibasodasa vagy
sziikséges cseréje esetén, kérjik, forduljon az
illetékes szakszemélyzethez.

Szervizinformaciok

Vegye figyelembe, hogy ennél a terméknél a kovetkezd
alkatrészek hasznalati vagy természetes kopasnak
kitett elemek, illetve a kovetkezé alkatrészekre
hasznalati anyagokként van sziikség.

Kopasnak kitett alkatrészek*: testcsipesz;

* nem szerepel kdtelezéen a szallitott elemek kdzott!

12. Szillitas

Az egyszerli szdllitas érdekében akassza a
hegesztékésziléket a vallara a mellékelt hordozo
hevederrel, vagy csak egyszeriien fogja meg a
szallitasi fogantyunal.

13. Tarolas

A késziiléket és tartozékait sotét, szaraz és fagymentes
helyen, gyermektdl elzarva tarolja. Az optimalis tarolasi
hémérséklet 5 °C és 30 "C kozott van. Az elektromos
szerszamot az eredeti csomagolasaban tarolja.
Letakarassal védje az elektromos szerszamot a portol
és a nedvességtdl. Tartsa a hasznalati utasitast az
elektromos szerszamon.

14. Artalmatlanitas és ujrahasznositas
@
n amely megakadalyozza a szallitas kézbeni
[ 3
korforgasba visszaforgathato.
dobja az elemeket a haztartasi hulladékba, tlizbe
alkotéelemeket juttassa el az Ujrahasznosit6 helyekre.

A késziilék olyan csomagolasban talalhato,
» L
% sérlléseket. Ez a csomagolas nyersanyag,

igy ujra felhasznalhat6 vagy a nyersanyag-
&

A készllék és annak tartozékai kilénb6zd
anyagokbol allnak, pl. fémbdél és mianyagokbdl. Ne
vagy vizbe. Az elemeket gylijtse 6ssze, hasznositsa
ujra, vagy kezelje koérnyezetbarat médon. A hibas
Erdeklédjon a szakkereskedésben vagy a helyi
onkormanyzatnal!
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Ne dobja a hasznalt berendezéseket a haztartasi
hulladékba!

Ez a szimbdlum arra hivja fel a figyelmet, hogy
ﬁa terméket az elektromos és elektronikus

berendezések hulladékairél szoélé iranyelv
EEmm (2012/19/EU) és a nemzeti torvények

értelmében nem szabad a haztartasi
hulladékba dobni. Ezt a terméket egy erre alkalmas
gyljtéhelyen kell leadni. Ez térténhet példaul egy
hasonlé termék vasarlasakor térténé visszaadassal
vagy az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékait uUjrahasznosité hivatalos gydjtéhelyen
torténé leadassal. A haszndlt berendezések
szakszeritlen kezelése a haszndlt elektromos és
elektronikai berendezésekben gyakran megtalalhato
potencidlisan veszélyes anyagok miatt negativ
hatassal lehet a koérnyezetre és az emberek
egészségére. Ezen termék szakszer(
artalmatlanitasaval rdadasul a természeti eréforrasok
hatékony hasznalatdhoz is hozzajarul. A hasznalt
berendezések gyljt6helyeivel kapcsolatban a
varosvezetésnél, a helyi kozterilet-fenntarténal, az
elektromos és elektronikus berendezések hivatalos
gyljtéhelyén vagy a hulladékszallité vallalatnal
érdeklédhet.

15. Hibaelharitas

A kdvetkez6 tablazat bemutatja a hibak tiineteit, és ismerteti azok elharitasanak modjat arra az esetre, ha az On
altal vasarolt gép nem miikédne megfeleléen. Ha a problémat ezzel nem sikertl lokalizalni és orvosolni, forduljon
az illetékes szervizhez.

Uzemzavar Lehetséges ok Megoldas
Nincs halozati fesziltség Ellenérizze a csatlakozobaljzatot, a halézati
kabelt, a kabeleket, a halézati csatlakozét;
Szlkség esetén javittassa meg villamossagi
szakemberrel.
Nem kapcsolhaté be a gép | A fébiztositék kioldott Ellenérizze a fébiztositékot
A be-/kikapcsolé gomb hibas Javittassa meg az ligyfélszolgalattal
A motor meghibasodott Javittassa meg az lUgyfélszolgalattal
Nincs testcsipesz csatlakoztatva | Csatlakoztasson testcsipeszt a
Nincs avaitoszikra a készilékhez / hegesztékésziilékhez /
aydl A testcsipesz nem a A testcsipeszt a munkadarabon helyezze el
munkadarabon van elhelyezve
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Objasnjenje simbola na uredaju

Svrha je simbola u ovom priruéniku skrenuti vaSu pozornost na moguce rizike. Sigurnosne simbole i objas$njenja uz
njih valja pomno prouciti. Sama upozorenja nece otkloniti rizike i ne mogu zamijeniti ispravne mjere za sprje¢avanje

nezgoda.
Prije stavljanja u pogon procitajte i poStujte priruénik za rukovanje i sigurnosne
napomene!
Europska norma za uredaje za zavarivanje ruénim luénim zavarivanjem s
EN 60974-1 . o . .
ograni¢enim trajanjem aktivnosti.
1~ @D 1~ Jednofazni transformator
f Simbol samozastitnog zavarivanja punjene Zice
I
S Prikladno za zavarivanje pod pove¢anom elektricnom opasnosti
]j D Mrezni ulaz; broj faza te simbol izmjeni¢ne struje i nazivna vrijednost frekvencije
1~50
Uo Napon praznog hoda
U1 MreZni napon
X Trajanje aktivnosti
|2 Struja zavarivanja
U2 Napon zavarivanja [V]
| Maksimalna nazivna vrijednost mrezne struje
maks
|ef Efektivna vrijednost maksimalne mrezne struje [A]
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IP21S Stupanj zastite

Razred izolacije

Oprez! Opasnost od elektricnog udara!

Udisanje dima od zavarivanja moze ugroziti zdravlje.

[:&[}I

Elektromagnetska polja mogu ometati funkcioniranje sré¢anih elektrostimulatora.

1<
=

A
- Iskre kod zavarivanja mogu uzrokovati eksploziju ili pozar.
Q 7 Lu¢no zavarivanje moze oStetiti o¢i i ozlijediti koZu.
4%,
ia'diq

Ne rabite uredaj na otvorenom i nikada na kisi!

Starim uredajima nije mjesto u kuénom otpadu.

Proizvod udovoljava vazec¢im europskim direktivama.

A=

U ovom priruéniku za uporabu mjesta koji se ti€u vase sigurnosti oznagcili smo
ovim znakom

B

Pozor!
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1. Uvod

Proizvoda¢:

scheppach

Fabrikation von Holzbearbeitungsmaschinen GmbH
Glinzburger Strafte 69

D-89335 Ichenhausen

Postovani kupci,
Zelimo vam mnogo zadovoljstva i uspjeha pri radu s
novim uredajem.

Napomena:

Prema vaze¢em njemackom Zakonu o odgovornosti

za proizvode, proizvodac¢ ovog uredaja ne odgovara za

Stete koje nastanu na ovom uredaju ili koje ovaj uredaj

uzrokuje u slu¢aju:

* nestruénim rukovanjem

» Nepridrzavanje priru¢nika za uporabu

» Popravcima koje obave neovlasteni stru¢njaci

* Montiranje i zamjena neoriginalnih rezervnih
dijelova

* nenamjenskom uporabom

» kvarom elektricnog sustava zbog nepostivanja
elektriénih propisa i propisa VDE 0100, DIN 57113
/VDE 0113

Vodite racuna o sljede¢em:

Prije montaze i stavljanja u pogon pro¢itajte cjelokupan
tekst priruénika za uporabu.

ovaj priru¢nik za uporabu pomo¢i ¢e vam da upoznate
uredaj i upotrebljavate ga na propisan nacin.

Priruénik za uporabu sadrZzava vazne napomene
za siguran, ispravan i ucinkovit rad s uredajem te
za izbjegavanje opasnosti, smanjivanje troSkova
popravka i prekida rada te povecavanje pouzdanosti
i vijeka trajanja uredaja. Osim sigurnosnih propisa iz
ovog priruénika za uporabu svakako se pridrzavajte i
nacionalnih propisa koji se odnose na rad ovog uredaja.
Cuvajte priruénik za uporabu u blizini uredaja,
zasti¢enog od prljavstine i vlage u plasti¢noj vredéici.
Prije pocetka rada svi rukovatelji moraju procitati i
pozorno se pridrzavati ovog priru¢nika.

Na uredaju smiju raditi samo osobe koje su poducene
u uporabi uredaja i upuc¢ene u opasnosti koje su
povezane s njegovom uporabom. Strojem smiju
rukovati samo osobe odgovaraju¢e minimalne dobi.
Osim sigurnosnih napomena sadrzanih u ovom
priruéniku za uporabu i posebnih nacionalnih propisa
valja se pridrzavati i opéeprihvaéenih tehnickih pravila
za rad konstrukcijski identi¢nih naprava.

Ne preuzimamo odgovornost za nezgode ili Stete
koje nastanu zbog nepridrzavanja ovog priru¢nika i
sigurnosnih napomena.

2. Opis uredaja (sl. A)

Transportna ru¢ka

Kontrolna Zaruljica za pregrijavanje
Kontrolna Zaruljica za rad
Potenciometar za namjestanje debljine materijala
Boéni pokrov

Blokada

Komplet crijeva s izravnim priklju¢kom
Plamenik

9. Tipka plamenika

10. Sapnica plamenika

11. Nosac sapnica

12. Strujna sapnica

13. Kabel mase sa stezaljkom uzemljenja
14. Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje

O NGO ®N =

Opseg isporuke

Kombinirana Zi¢ana Cetka s ¢ekicem za Sljaku
Maska za zavarivanje

Priruénik za uporabu

Uredaj za zavarivanje

Koturi punjene Zice (3x)

moow>

4. Namjenska uporaba

Uredaj za zavarivanje punjene Zzice prikladan je za
samozastitno zavarivanje punjene Zice i uporabu
odgovarajuce zice. Nije potreban dodatan plin. Zastitni
plin sadrzan je u praskastom obliku u Zici, ¢ime se
izravno dovodi u elektri¢ni luk i zbog toga uredaj nije
osjetljiv na vjetar prilikom rada na otvorenom.

Stroj je dopusteno rabiti samo namjenski. Svaka druga
uporaba smatra se nenamjenskom. Za $tete ili ozljede
uzrokovane takvom uporabom odgovoran je korisnik/
rukovatelj, a ne proizvodac.

Rad uredaja predviden je samo za struénjake (osobe
koje na temelju svoje stru€ne izobrazbe, iskustva i
poznavanja odgovaraju¢ih naprava mogu procjenjivati
postupke koji su im dodijeljeni i prepoznavati mogucée
opasnosti) ili podu¢ene osobe (osobe koje su
poducene o postupcima koji su im dodijeljeni i o
mogucim opasnostima u slu¢aju nemarnog ponasanja).
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Vodite raCuna o tome da nasi uredaji namjenski nisu
konstruirani za komercijalnu, obrtni¢ku ili industrijsku
uporabu. Ne preuzimamo odgovornost ako se uredaj
rabi u komercijalnim, obrtni¢kim ili industrijskim
pogonima te za srodne postupke.

5. Sigurnosne napomene

A UPOZORENJE! Proéitajte sve sigurnosne
napomene, upute, crteze i tehnicke podatke
isporucene s ovim elektricnim alatom.
NepridrZzavanje sljede¢ih uputa mozZe uzrokovati
elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Pridrzavaijte se sljedeéeg

A POZOR!

Rabite uredaj samo u skladu s njegovom namjenom,

koja je navedena u ovom priru¢niku.

Nepropisno rukovanje ovim uredajem moze biti opasno

za ljude, zivotinje i imovinu. Korisnik uredaja odgovoran

je za svoju sigurnost i sigurnost drugih ljudi:

+ Svakako procitajte ovaj priruénik za uporabu i
pridrzavajte se propisa.

+ Popravke i/ili radove odrzavanja smiju obavljati
samo kvalificirane osobe.

» Dopustena je uporaba samo vodova za zavarivanje
sadrzanih u opsegu isporuke ili pribora koji
preporucuje proizvodac.

» Osigurajte primjereno njegovanje uredaja

» Tijekom svog radnog vijeka uredaj ne bi trebao
stajati stijeSnjen ili izravno uza zid kako bi se uvijek
moglo usisavati dovoljno zraka kroz procjepe.
Uvjerite se u to da je uredaj ispravno prikljuéen
na elektricnu mrezu. Izbjegavajte svako vlaéno
naprezanje mreznog kabela. Iskop¢&ajte uredaj prije
nego $to ga premjestite na neko drugo mjesto.

» Obratite pozornost na stanje kabela za zavarivanje,
elektrodnih klijeSta te stezaljaka uzemljenja jer
istroSenost izolacije i dijelova pod naponom moze
uzrokovati opasnu situaciju i smanjiti kvalitetu
zavarivanja.

* Lu¢no zavarivanje proizvodi iskre, rastaljene
metalne dijelove i dim, stoga vodite rauna o
sljede¢em: Uklonite sve gorive tvari i/ili materijale iz
radnog mjesta.

+ Pobrinite se za to da na raspolaganju postoji
dovoljan dovod zraka.
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» Ne zavarujte na spremnicima, posudama ili cijevima
koje su sadrzavale gorivu tekuéinu ili plinove.
Izbjegavajte svaki izravan kontakt s krugom struje
zavarivanja; napon praznog hoda koji nastaje
izmedu elektrodnih klijeSta i stezaljke uzemljenja
moze biti opasan.

* Ne c¢uvajte i ne rabite uredaj u vlaznoj ili mokroj
okolini ili na kisi

» Zastitite o¢i prikladnim zastitnim nao¢alama (DIN
stupanj 9-10). Rabite rukavice i suhu zastitnu odje¢u
na kojima nema ulja i masnoce kako se koza ne bi
izloZila ultraljubi¢astom zra€enju elektri¢nog luka.

» Ne rabite uredaj za zavarivanje za odledivanje cijevi.

Vodite racuna o sljede¢em!

» Svjetlosno zracenje elektri¢nog luka moze oStetiti
o¢i i uzrokovati opekline na kozi.

* Lu€no zavarivanje proizvodi iskre i kapi rastaljenog
metala, zavareni izradak pocinje se Zariti i relativno
dugo ostaje vrlo vrué.

* Kod luénog zavarivanja oslobadaju se pare koje
mogu biti Stetne. Svaki elektri¢ni udar moze biti
smrtonosan.

* Ne priblizavajte se elektricnom luku u krugu od 15
m.

« Zastitite sebe (i ljude u blizini) od eventualno opasnih
ucinaka elektri¢nog luka.

* Upozorenje: Ovisno o uvjetima mreznog
priklju€ivanja na prikljuénoj tocki uredaja za
zavarivanje u mrezi mogu nastati neispravnosti za
druga trosila.

Pozor!

Ako su opskrbne mreze i strujni krugovi preoptereceni,
tijekom zavarivanja za druga troSila mogu nastati
neispravnosti.

U slu€aju sumnje za savjet se valja obratiti
elektrodistribucijskom poduzecu.

lzvori opasnosti kod lu€énog zavarivanja

Kod Iluénog =zavarivanja nastaje nekoliko izvora
opasnosti. Stoga se =zavariva¢ mora pridrzavati
sljedecih pravila kako ne bi ugrozio sebe i druge ljude i
kako bi se izbjegle tjelesne ozljede i oStecenja uredaja.

+ Radove na strani mreznog napona, npr. na
kabelima, utikac¢ima, uti€nicama itd. smije obavljati
samo struénjak. To narocito vrijedi za izradu spojnih
kabela.

* U sluGaju nesre¢a odmah odvojite izvor struje
zavarivanja od mreze.



Ako se pojave elektriéni dodirni naponi, odmah
iskljuGite uredaj i zatrazite od struénjaka da ga
provijeri.

Na strani struje zavarivanja uvijek vodite ratuna o
dobrim elektri¢nim kontaktima.

Prilikom zavarivanja uvijek nosite izolacijske
rukavice na obje ruke. One $tite od elektri¢nih udara
(napon praznog hoda kruga struje zavarivanja),
od $tetnih zracenja (topline i UV zraenja) te od
uzarenog metala i prskanja Sljake.

Nosite Evrste izolirane cipele koje moraju bitiizolirane
i u slu€aju vlage. Niske cipele nisu prikladne jer
padajuce, uzarene kapi metala uzrokuju opekline.
Navucite prikladnu odjeéu, ne sintetiCke odjevne
predmete.

Ne promatrajte elektri¢ni luk nezasti¢enim ocima,
rabite samo zas$tithnu masku za zavarivanje s
propisanim zastitnim staklom prema normama DIN.
Elektri¢ni luk osim svjetlosnog i toplinskog zracenja,
koje uzrokuje zasljepljenje i opekline, emitira i UV
zraCenje. To nevidljivo ultraljubi¢asto zracenje u
slu¢aju nedovoljne zastite tek nekoliko sati poslije
uzrokuje uogljivu, vrlo bolnu upalu oéne spojnice.
Osim toga, UV-zra¢enje na nezasti¢enim dijelovima
tijela uzrokuje sun¢ane opekline.

| osobe ili pomagace koji se nalaze u blizini
elektricnog luka potrebno je upozoriti na opasnosti
i opremiti potrebnim zastitnim sredstvima i, ako je
potrebno, montirati zastitne pregradne zidove.
Prilikom zavarivanja, narocito u malim prostorijama,
valja osigurati dovoljan dovod svjezeg zraka jer
nastaju dim i Stetni plinovi.

Na spremnicima u kojima se <cuvaju plinovi,
pogonska goriva, mineralna ulja i sli¢no nije
dopusteno obavljati radove zavarivanja ¢ak i ako
su ve¢ dulje vrijeme ispraznjeni jer zbog ostataka
postoji opasnost od eksplozije.

U prostorijama ugroZzenima pozarom i eksplozijom
vrijede posebni propisi.

Zavarene spojeve koji su izloZzeni velikim
opterecenjima i svakako moraju ispunjavati
sigurnosne zahtjeve smiju izvoditi samo specijalno
poduceni i kvalificirani zavarivaci. Primjeri su: tla¢ni
kotlovi, vodilice tra€nica, vuéne spojke itd.

Lu€no zavarivanje moze ostetiti oCi i ozlijediti koZu.
Nosite Sesir i zastitne naocale.

Nosite Stitnik sluha i visoko zatvoren ovratnik
kosSulje.

Nosite zastitnu kacigu za zavarivanje i vodite racuna
o ispravnoj namjestenosti filtra.

Nosite zastitu cijelog tijela.

A Pozor

« Svakako valja voditi raCuna o tome da struja
zavarivanja u elektriénim sustavima ili uredajima u
slu€¢aju nemara moze unistiti zastitni vodi¢, npr. ako
se stezaljka uzemljenja polozi na kuéiSte uredaja
za zavarivanje koji je spojen sa zastitnim vodi¢em
elektricnog sustava. Radovi zavarivanja obavljaju
se na stroju s priklju€ékom zastitnog vodi¢a. Isto
tako je moguce zavarivati na stroju ako se stezaljka
uzemljenja ne polozi na njega. U tom slu¢aju struja
zavarivanja teCe iz stezalijke uzemljenja preko
zastitnog vodica do stroja. Visoka struja zavarivanja
moze uzrokovati taljenje zastitnog vodica.

« Osigura¢i dovodnih vodova do mreznih uti¢nica
mora udovoljavati propisima. Prema tim propisima
dopusteno je rabiti samo osigurace i automatske
osigurate koji odgovaraju presjeku vodica.
Prekomjerno osiguranje moze uzrokovati zapaljenje
vodova i Stete od pozara u zgradi.

« Uredaj za zavarivanje ne rabite na kisi.

« Uredaj za zavarivanje ne rabite u vlaznoj okolini.

» Postavite uredaj za zavarivanje samo na ravnu
podlogu.

« Ucinak je bazdaren pri okolnoj temperaturi od 20
°C. Vrijeme zavarivanja moze biti kra¢e pri viS§im
temperaturama.

Opasnost zbog elektri€nog udara

Elektriéni udar s elektrode za zavarivanje moze biti
smrtonosan. Ne zavarujte po kisi ili snijegu. Nosite suhe
izolirane rukavice. Ne primajte elektrodu golim rukama.
Ne nosite mokre ili oSte¢ene rukavice. Zastitite se od
elektricnog udara s pomodu izolacija protiv izratka. Ne
otvarajte kuciste uredaja.

Opasnost zbog dima od zavarivanja

Udisanje dima od zavarivanja mozZe ugroziti zdravlje.
Ne drzite glavu u dimu. Rabite uredaje na otvorenim
podrugjima. Radi uklanjanja dima rabite sustav za
odzracivanje.

Opasnost zbog iskara kod zavarivanja

Iskre kod zavarivanja mogu uzrokovati eksploziju ili
pozar. Uklonite zapaljive materijale od zavarivanja.
Ne zavarujte pored zapaljivih materijala. Iskre
kod zavarivanja mogu uzrokovati pozar. Imajte u
pripravnosti vatrogasni aparat u blizini i promatraca koji
ga moze odmah uporabiti. Ne zavarujte po bubnjevima
ili drugim zatvorenim spremnicima.
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Sigurnosne napomene specificne za kacigu za

zavarivanje

+ S pomodu svijetlog izvora svjetlosti (npr. upaljaca)
prije po€etka radova zavarivanja uvijek se uvjerite u
ispravno funkcioniranje kacige za zavarivanje.

» Letece iskre od zavarivanja mogu oStetiti zastitno
staklo. Odmah zamijenite oStecena ili ogrebena
zastitna stakla.

+ Odmah zamijenite oStecene ili jako oneciscene ili
poprskane komponente.

» Uredaj smiju rabiti samo osobe koje su navrsile 16
godina.

* Upoznajte se sa sigurnosnim propisima za
zavarivanje. U vezi s tim pogledajte i sigurnosne
napomene uredaja za zavarivanje.

+ Prilikom zavarivanja uvijek stavite kacigu za
zavarivanje. U slu€aju neuporabe mozete zadobiti
ozljede mreznice.

+ Tijekom zavarivanja uvijek nosite zastitnu odje¢u.

* Ne rabite masku za zavarivanje nikada bez zastitnog
stakla.

+ Radi dobre preglednosti i rada bez zamaranja
pravodobno zamijenite zastitno staklo.

Okolina s pove¢anom elektricnom opasnosti

Prilikom zavarivanja u okolinama s poveéanom

elektricnom opasnosti valja se pridrzavati sljedecih

sigurnosnih napomena.

Okoline s poveéanom elektricnom opasnosti postoje,

na primjer:

+ Na radnim mjestima na kojima postoji ograni¢en
prostor za kretanje tako da zavarivac radi u prisilnom
polozaju (npr. kleCeci, sjedeci, lezeci) i dodiruje
elektricki vodljive dijelove;

* Na radnim mjestima koja imaju potpuno ili
djelomi€no ograni¢enu vodljivost i na kojima postoji
velika opasnost za zavarivata zbog izbjezivog ili
sluéajnog dodirivanja;

* Na mokrim, vlaznim ili vruéim radnim mjestima
na kojima vlaga u zraku ili znoj znatno snizavaju
otpor ljudskog tijela i izolacijska svojstva ili zastitne
opreme.

Metalni vodic¢ ili ljestve takoder mogu stvoriti okolinu s
povecanom elektricnom opasnosti.

U takvoj okolini valja rabiti izolirane podloge i umetke,
duge rukavice i pokrivala za glavu od koze ili drugih
izolacijskih materijala radi izoliranja tijela od poda.
Izvor struje za zavarivanje mora se nalaziti izvan
radnog podrucja i elektri¢ki vodljivih povrsina i izvan
dosega zavarivaca.

Dodatna zastita od udara zbog elektricne struje u
sluéaju pogreSke moze biti predvidena uporabom
zastitne strujne sklopke koja se rabi kod odvodne struje
od najviSe 30 mA i opskrbljuje sve elektricne naprave
u blizini. Zastitna strujna sklopka mora biti prikladna za
sve vrste struje.

Sredstva za brzo elektricno odvajanje izvora struje
za zavarivanje ili kruga struje za zavarivanje (npr.
naprava za sigurnosno isklju€ivanje) moraju biti lako
pristupacna. Kod uporabe uredaja za zavarivanje u
elektricki opasnim uvjetima izlazni napon uredaja za
zavarivanje u praznom hodu ne smije biti viSi od 113
V (efektivna vrijednost). Ovaj uredaj za zavarivanje u
tim slu€ajevima nije dopusteno rabiti zbog izlaznog
napona.

Zavarivanje u uskim prostorijama

Prilikom zavarivanja u uskim prostorijama moze nastati
opasnost zbog otrovnih plinova (opasnost od gusenja). U
uskim prostorijama dopusteno je zavarivati samo ako se
u neposrednoj blizini nalaze podu¢ene osobe koje mogu
intervenirati u izvanrednoj situaciji. U tom slu€aju prije
pocCetka postupka zavarivanja stru¢njak mora obaviti
procjenu kako bi se utvrdilo koji su koraci potrebni kako bi
se osigurala sigurnost rada i koje bi mjere opreza trebalo
poduzeti tijekom samog postupka zavarivanja.

Zbrajanje napona u praznom hodu

Ako se istodobno rabi viSe izvora struje za zavarivanje,
njihovi naponi u praznom hodu mogu se zbrojiti i
uzrokovati poveéanu elektri¢nu opasnost. Izvore struje
za zavarivanje potrebno je prikljuditi tako da se ta
opasnost svede na minimum. Pojedina¢ne izvore struje
za zavarivanje s njihovim odijeljenim upravljackim
sustavima i prikljuécima potrebno je jasno oznaciti
kako bi se moglo prepoznati $to pripada kojem krugu
struje za zavarivanje.

Uporaba ramenih om¢a

Zavarivanje nije dopusteno ako se izvor struje za

zavarivanje nosi npr. s pomocéu ramene omce.

Time se treba sprijediti:

* Rizik od gubitka ravnoteze u slu€aju povlagenja
priklju€enih vodova ili crijeva.
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+ Pove¢ana opasnost od elektricnog udara jer
zavariva¢ dolazi u dodir s uzemljenjem ako rabi
izvor struje za zavarivanje razreda | Cije je kuciste
uzemljeno zastitnim vodi¢em.

Zastitna odjeca

+ Tijekom rada zavariva¢ po cijelom tijelu mora biti
zasticen odje¢om i Stitnikom lica od zracenja i
opeklina.

+ Na objema rukama valja nositi duge rukavice od
prikladnog materijala (koze). One moraju biti u
ispravnom stanju.

» Radi zastite odje¢e od letecih iskara i opeklina valja
nositi prikladne pregace. Ako vrsta radova, npr.
zavarivanje iznad glave, to zahtijeva, valja nositi
zastitno odijelo i po potrebi stitnik za glavu.

* Uporabljena zastitna odje¢a i sav pribor moraju
udovoljavati direktivi “Osobna zastitna oprema”.

Zastita od zracenja i opeklina

+ Na radnom mjestu plo¢icom “Oprez, ne promatrajte
plamen!” upozorite na opasnost za o¢i. Radna
mjesta valja po moguénosti izolirati tako da su osobe
koje se nalaze u blizini zasti¢ene. Neovlastene
osobe valja drzati dalje od radova zavarivanja

* U neposrednoj blizini nepokretnih radnih mjesta
zidovi ne bi smijeli biti svijetli i blistavi. Prozore valja
osigurati od propustanja ili odbijanja zra¢enja, npr.
prikladnim premazom, najmanje do visine glave.

EMC klasifikacija uredaja

ACHTUNG! Ovaj uredaj razreda A nije

predviden za uporabu u stambenim

prostorima u kojima se opskrba

elektroenergijom obavlja preko
javnog niskonaponskog opskrbnog sustava. Zbog VF
smetnji povezanih s vodovima, ali i zbog odasiljanih
VF smetnji u tim podrucjima moze biti teSko osigurati
elektromagnetsku kompatibilnost.

lako uredaj za zavarivanje udovoljava grani¢nim
vrijednostima emisija prema normi, uredaji za
luéno zavarivanje svejedno mogu uzrokovati
elektromagnetske smetnje u osjetljivim postrojenjima
i uredajima. Za smetnje koje nastanu prilikom
zavarivanja zbog elektricnog luka odgovoran je
korisnik koji mora poduzeti prikladne zastitne mjere.
Korisnik pritom naro¢ito mora voditi raéuna o
sljede¢em:

* Mrezni, upravljacki, signalni i telekomunikacijski
vodovi

* Racunala i drugi mikroprocesorski uredaji

 Televizijski, radijski i drugi reprodukcijski uredaji

« Elektronicke i elektri¢ne sigurnosne naprave

* Osobe sa sréanim elektrostimulatorima ili slu§nim
pomagalima

« Mjerne i kalibracijske naprave

» Otpornost na smetnje ostalih naprava u blizini

+ Doba dana u kojem se obavljaju radovi zavarivanja.

Radi smanjivanja moguéih ometajuéih zracenja

preporucuje se:

* Propisno pripremiti uredaj za zavarivanje i njime
rukovati kako bi se na minimum svele moguce
smetnje.

* Redovito odrzavanje i njegovanje uredaja za
zavarivanje.

* Vodove za zavarivanje trebalo bi potpuno odmotati i
po mogucnosti paralelno poloziti na tlo.

* Uredaje i postrojenja ugrozena ometajuéim
zraCenjem trebalo bi po moguénosti ukloniti iz
podrucja zavarivanja ili izolirati.

» Uporaba elektromagnetskog filtra koji smanjuje
elektromagnetske smetnje.

Opce sigurnosne mjere

Korisnik je odgovoran za to da uredaj propisno
montira i rabi u skladu s informacijama proizvodaca.
Ako se utvrde elektromagnetske smetnje, korisnik je
odgovoran za to da ih otkloni tehni¢kim pomagalima
navedenima u prethodnom tekstu pod to¢kom “Vazne
napomene o elektricnom priklju¢ku”.

Upozorenje! Ovaj elektri¢ni alat tijekom rada proizvodi
elektromagnetsko polje. To polje moZe u odredenim
okolnostima ometati aktivne ili pasivne medicinske
implantate. Kako bi se smanijila opasnost od teskih ili
smrtonosnih ozljeda, preporu¢ujemo da se osobe s
medicinskim implantatima prije rukovanja elektri¢nim
alatom savjetuju sa svojim lije€nikom i proizvodacem
tog medicinskog implantata.
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6. Tehnicki podatci

Dimenzijed x § x v 326 x 194 x 157 mm

Mrezni napon U, 230V~ /50/60 Hz

Napon praznog hoda U, 31V~
Radni napon U, 15,5-18,5V~
Struja zavarivanja |, 30-90A
Trajanje aktivnosti X 20% - 90A
sEt?SjEetSka ucinkovitost izvora 81%
Primjon srese sow
Primljena snaga P1 3300 W
Stupanj zastite H
Razred izolacije IP 218
Vrsta hladenja AF
@ Zice za zavarivanje 0,6 —0,9 mm
.
Masa 5kg

Pridrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene!
7. Raspakiravanje

» Otvorite pakiranje i oprezno izvadite ureda;j.

* Uklonite ambalazni materijal te ambalazne i

transporte osigurace (ako postoje).

Provjerite je li isporu¢ena oprema kompletna.

Provjerite postoje li na uredaju i priboru Stete kod

transporta.

+ Sacuvajte pakiranje po mogucnosti do isteka
jamstvenog razdoblja.

POZOR

Uredaj i ambalazni materijali nisu djecja igracka!
Djeca se ne smiju igrati plasticnim vreéicama,
folijama i malim dijelovima! Postoji opasnost od
gutanja i gusenja!

8. Montaza / prije stavljanja u pogon
Montiranje maske za zavarivanje (sl. 2 + 3)

Montirajte ru€ku (c) na masku za zavarivanje (a) kao
Sto je prikazano na sl. D.

Montirajte  zastitno staklo (b) na masku za
zavarivanje (a) kao Sto je prikazano na sl. 3.

Zatim preklopite tri strane maske za zavarivanje. Dva
boc¢na dijela gumbima se spoje s gornjim dijelom.

Montiranje kotura Zice za zavarivanje (sl. 4 - 7)

« Otvorite pokrov pokretaca zice (5) tako da blokadu
(6) pritisnete prema gore.

Sada c¢ete vidjeti pokreta¢ Zice i kotur Zice za
zavarivanje (sl. 5).

» Deblokirajte ulezistenje kotura (d).

» Potpuno uklonite ambalazu s kotura Zice (d) tako da
ga je moguce lako odmotavati.

» Ponovno ugradite kotur Zice (d) u ulezistenje kotura,
vodite rauna o tome da se kotur odmota na strani
vodilice Zice (h).

» Sada pritisnite vijak za namjestanje (e) prema dolje i
preklopite potisni valjak (f) prema gore. (SI. 6)

« Otvorite pokrov (g) kako biste provijerili valjak za
pomicanje.

» Na gornjoj strani valjka za pomicanje navedena
je odgovaraju¢a debljina Zice, a ako navedena
mjera ne odgovara debljini Zice, okrenite valjak za
pomicanje, a po potrebi ga zamijenite.

« Sada uzmite kraj Zice s ruba Zice i odrezite ga
klijeStama za rezanje Zice ili Skarama za Zicu, pritom
pazite na to da se Zica dalje ne odmota.

« Sada provedite Zicu kroz vodilicu zZice (h) duz valjka
za pomicanje u drza¢ kompleta crijeva (sl. 6).

» Ponovno zategnite potisni valjak (f).

« Uklonite sapnicu plamenika (10) tako da je
jednostavno izvucete. Odvrnite i strujnu sapnicu
(12).

« Polozite komplet crijeva (7) po moguénosti ravno
ispred uredaja za zavarivanje.

« Ukljugite uredaj za zavarivanje, u tu svrhu postavite
sklopku za ukljugivanje/iskljucivanje (14) u polozaj
“ON”.

+ Sada pritisnite tipku plamenika (9) kako biste
aktivirali pomak zice. PritiS¢ite tipku dok Zica ne
izide sprijeda na plameniku. Pritom pazite na valjak
za pomicanje, ako se on okre¢e na mjestu, zategnite
potisni valjak (f) vijkom za namjestanje (e).

Tijekom tog postupka ne primajte Zicu za
zavarivanje jer postoji opasnost od ozljeda!

« Kada Zica strsi sprijeda cca 5 cm, ponovno pustite
tipku plamenika. Zatim ponovno iskljucite uredaj
i izvucite mrezni utikac!

« Sada ponovno uvrnite strujnu sapnicu (12), pritom
provjerite da strujna sapnica odgovara promjeru
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uporabljene Zice za zavarivanje.
» Na kraju ponovno postavite sapnicu plamenika (10).

Prije stavljanja u pogon

Priklju€ivanje na opskrbni vod

Prije priklju€ivanja mreznog kabela na opskrbni vod
provjerite podudaraju li se podatci s ozna¢ne plocice s
vrijednostima raspolozivog opskrbnog voda.
Prikljucite stroj samo u propisno instaliranu uti¢nicu sa
zastitnim kontaktom koja je zasti¢ena s najmanje 16 A.

Opasnost! Mrezni utika¢ smije zamijeniti samo
elektrotehnicki stru¢njak.

Pripreme za zavarivanje

Stezaljka uzemljenja (13) pri€vr$¢uje se izravno na
vareni komad ili na podlogu na kojoj je vareni komad
poloZen. Pozor, pobrinite se za to da postoji izravan
kontakt s varenim komadom. Stoga izbjegavajte
lakirane povrSine i/ili izolacijske materijale. Kabel
drzaca elektrode na kraju ima specijalnu stezaljku koja
sluzi za uglavljivanje elektrode. Tijekom zavarivanja
valja uvijek rabiti masku za zavarivanje. Ona §titi oCi
od svjetlosnog zra€enja koji nastaje uslijed elektricnog
luka i usto omoguc¢ava promatranje varenog materijala.

9. Stavljanje u pogon

Ukljucivanjel/iskljucivanje (sl. 1)

Ukljucite uredaj tako da sklopku za ukljucivanje/
isklju¢ivanje (14) postavite na “I”. Kontrolna Zaruljica
za rad (3) pocinje svijetliti. Iskljucite uredaj tako da
sklopku za ukljucivanje/isklju¢ivanje (14) postavite na
“0”. Kontrolna Zaruljica za rad (3) se gasi.

Zavarivanje

+ Odjenite prikladnu odje¢u za zavarivanje, vidi to¢ku
“Zastitna odjeca”.

+ Spojite kabel uzemljenja sa zavarivanim izratkom.

* Na mjestu zavarivanja na izratku ne smije biti hrde
i laka.

* Ukljucite uredaj

+ Odaberite Zeljenu debljinu materijala.

» Drzite masku za zavarivanje pred licem i postavite
plamenik na mjestu izratka na koje treba obaviti
zavarivanje i pritisnite sklopku plamenika kako biste
stvorili elektri¢ni luk.

» Kada gori elektri¢ni luk, uredaj pomice Zicu u kupelj
za zavarivanje. Ako je le¢a za zavarivanje dovoljno
velika, plamenik ée se polako voditi duz Zeljenog
ruba. Razmak izmedu sapnice plamenika i izratka

trebao bi biti $to maniji (niposto veéi od 10 mm). Po
potrebi lagano ga njiSite kako biste malo povecéali
kupelj za zavarivanje.

+ Za manje iskusne prva teSko¢a nastaje u stvaranju
razumnog elektri¢nog luka.

+ Optimalno namjestanje struje zavarivanja i brzine
pomicanja Zice uredaj ¢e automatski preuzeti.

« Dubina uranjanja trebala bi biti to niza, ali kupelj za
zavarivanje ne bi trebala padati kroz izradak.

+ Sljaku je dopusteno uklanjati tek nakon $to se $av
ohladi. Ako se zavarivanje nastavi na prekinutom
Savu, najprije valja ukloniti Sljaku na polaznoj
tocki. U spoju Sava elektri¢ni luk se pali, vodi do
prikljuénog mjesta, ondje se ispravno tali, a zatim
provodi do zavarenog Sava.

* Pozor! Uvijek uporabite klijeSta kako biste pomicali
zavarene, vruce izratke. Imajte na umu da je
plamenik nakon zavarivanja uvijek potrebno poloziti
na izoliranu podlogu. Nakon zavrSetka radova
zavarivanja i kod pauza uvijek iskljucite uredaj za
zavarivanje i izvucite mrezni utikac.

Zastita od pregrijavanja

Uredaj za zavarivanje opremljen je =zastitom od
pregrijavanja koja $titi transformator za zavarivanje od
pregrijavanja. Ako se zastita od pregrijavanja aktivira,
zasvijetlit ¢e kontrolna Zaruljica (2) na uredaju. Pustite
uredaj za zavarivanje da se neko vrijeme ohladi.

Mijenjanje elektricnog kabela

Opasnost!

Ako se elektri¢ni kabel ovog uredaja osteti, mora ga
zamijeniti proizvodac, njegova servisna sluzba ili druga
kvalificirana osoba kako bi se izbjegle opasnosti.

10. Prikljucivanje na elektri€énu mrezu

Postojeci elektri¢ni prikljucak i koriSteni produzni
kabel moraju udovoljavati tim propisima.

Ostecen elektricni prikljuéni vod
Na elektricnim kabelima cesto nastaju oStecenja
izolacije.

Uzroci toga mogu biti sljedeci:

¢ Pritisnuta mjesta, ako se kabeli provode kroz
procjepe u prozorima ili vratima.

* Pregibi zbog neispravnog
provodenja elektricnog kabela.

* Posjekotine zbog gazenja elektri¢nog kabela.

ucvrscivanja i
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¢ Ostecenja izolacije zbog ¢upanja iz zidne uti¢nice.
¢ Pukotine zbog starenja izolacije.

Takvi osteceni elektri¢ni kabeli ne smiju se rabiti i zbog
osteéenja izolacije opasni su za Zivot.

Redovito provjeravajte jesu Ii elektricni kabeli
osteceni. Prilikom provjere pobrinite se za to da kabel
nije priklju¢en na elektricnu mrezu.

Elektriéni kabeli moraju udovoljavati vazecim
propisima VDE i DIN. Rabite samo prikljuéne vodove
s oznakom HO5RR-F.

Na elektricnom kabelu mora obvezno biti otisnut tip
kabela.

* Mrezni napon mora biti 230 V~.

¢ Produzni kabeli moraju imati duljinu do 25 m i
popreéni presjek od 2,5 mm2.

Priklju€ivanja i popravke elektricne opreme smije

obaviti samo ovlasteni elektri¢ar.

Imate li pitanja, navedite sljedeée podatke:

¢ Podatci s ozna¢ne plocice stroja
11. Odrzavanje i €iS¢enje

Opasnost!
Prije svih radova ¢iSéenja izvucite mrezni utikac.

Napomena: Uredaj za zavarivanje potrebno je redovito

odrzavati i servisirati radi ispravnog funkcioniranja

i ispunjavanja sigurnosnih zahtjeva. Nepropisan i

pogresan rad moze uzrokovati kvarove i oste¢enja na

uredaju.

+ Prije obavljanja radova ¢iS¢enja na uredaju za
zavarivanje izvucite mrezni kabel 8 iz uti¢nice kako
bi se uredaj sigurno odvojio od strujnog kruga.

» Redovito Gistite uredaj za zavarivanje i njegov pribor
izvana. Uklonite prljavstinu i prasinu s pomocu
zraka, vune za CiS¢enje ili Cetke.

Napomena: Sljedece radove odrzavanja smiju obavljati

samo kvalificirani stru¢njaci.

+ Regulator struje, opremu za uzemljenje, unutarnje
vodove, spojnu opremu uredaja za zavarivanje i
vijke za namjesStanje trebalo bi redovito odrzavati.
Ponovno pritegnite labave vijke i zamijenite zahrdale
vijke (rezervni vijci M4 x 10 dostupni su u svim
specijaliziranim trgovinama).

+ Redovito provjeravajte izolacijske otpore uredaja za
zavarivanje. U tu svrhu rabite odgovarajuéi mjerni
uredaj.

* U slucaju kvara ili potrebne zamjene dijelova uredaja
molimo obratite se odgovaraju¢éem struénom
osoblju.

Servisne informacije

Valja voditi ra€una o tome da kod ovog proizvoda

sljedeci dijelovi podlijezu troSenju zbog uporabe ili

prirodnom tro$enju, odnosno da su sljedeci dijelovi

potrebni kao potro$ni materijali.

Potros$ni dijelovi*: Stezaljka uzemljenja;

* Nisu nuzno uklju¢eni u opseg isporuke!
12. Transport

Radi lakSeg transporta objesite uredaj za zavarivanje s
priloZzenim remenom za no$enje oko ramena ili ga vrlo
jednostavno nosite za transportnu ru¢ku.

13. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor uskladistite na tamnom,
suhom mjestu koje je zaSticeno od zamrzavanja
i nepristupaéno za djecu. Optimalna temperatura
skladistenja je izmedu 5 i 30 °C. Cuvaijte elektri¢ni alat
u originalnom pakiranju.

Pokrijte elektricni alat kako biste ga zastitili od
prasine ili viage. Cuvaijte priruénik za uporabu u blizini
elektricnog alata.

14. Zbrinjavanje i recikliranje
(] Uredaj je isporuéen u ambalazi kako ne bi
“ nastala oSte¢enja prilikom transporta. Ta je
%n ambalaza sirovina te ju je stoga moguce
o ponovno uporabiti ili odnijeti na recikliranje.
@’. Uredaj i njegov pribor sastoje se od raznih
materijala kao $to su metal i plastika. Ne
bacajte baterije u kuéanski otpad, u vatru ili u vodu.
Baterije valja prikupiti, reciklirati ili ekoloski zbrinuti.
Odnesite neispravne dijelove na zbrinjavanje
posebnog otpada. Raspitajte se o tome kod ovlastenog

distributera ili komunalne sluzbe!
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Starim uredajima nije mjesto u kuénom otpadu!

Ovaj simbol upozorava na to da se ovaj
ﬁ proizvod sukladno Direktivi o otpadnoj

elektriénoj i elektroni¢koj opremi (2012/19/EU)
HEEE | nacionalnim zakonima ne smije zbrinjavati

preko ku¢nog otpada. Ovaj proizvod potrebno
je odnijeti na za to predvideno sabiraliSte. To je
moguée obaviti npr. povratom pri kupnji sliénog
proizvoda ili predajom na ovlasteno sabiraliSte za
recikliranje elektri¢nih i elektroni¢kih starih uredaja.
Neispravno rukovanje starim uredajima zbog
potencijalno opasnih tvari koje su ¢esto sadrzane u
elektricnim i elektroni¢kim starim uredajima moze
imati negativne posljedice na okoli$ i ljudsko zdravlje.
Ispravnim  zbrinjavanjem ovog proizvoda usto
doprinosite u¢inkovitom iskoriStenju prirodnih resursa.
Informacije o sabiraliS$tima starih uredaja mozete
zatraziti od tijela gradske uprave, javnih pruzatelja
usluga zbrinjavanja, ovlastenog sabiralista elektri¢nih
i elektronickih starih uredaja ili poduzec¢a za odvoz
otpada.

15. Otklanjanje neispravnosti

Sljedeca tablica prikazuje simptome pogreS$aka i opisuje kako rijesiti problem ako stroj ne radi ispravno. Ako time ne
uspijete locirati i otkloniti problem, obratite se servisnoj radionici.

Neispravnost Moguéi uzrok Rjesenje

Nema mreznog napona Provjerite uti¢nicu, mrezni kabel, kabele,
mrezni utika€; po potrebi zatrazite popravak od
kvalificiranog elektri¢ara.

L ... | Glavni osigurac se aktivirao Provjerite glavni osigura¢

Stroj nije moguce ukljuéiti
Sklopka za uklju€ivanje/ Popravak od servisne sluzbe
isklju€ivanje je neispravna
Motor je neispravan Popravak od servisne sluzbe
Stezaljka uzemljenja nije Prikljucite stezaljku uzemljenja na uredaj za

. priklju¢ena na uredaj / zavarivanje /

Nema iskre : Lo ) ) - .

Stezaljka uzemljenja nije Postavite stezaljku uzemljenja na izradak

postavljena na izradak
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Razlaga simbolov na napravi

Z uporabo simbolov v tem priro€niku Zelimo vaSo pozornost usmeriti na mogoc¢a tveganja. Varnostni simboli in
razlage, ki jih spremljajo, je treba natanéno razumeti. Sama opozorila ne odpravijo tveganj in ne morejo nadomestiti
ustreznih ukrepov za preprecevanje nesrec.

Pred zagonom preberite navodila za uporabo in varnostne napotke ter jih
upostevaijte!
Evropski standard za varilne naprave za ro€no oblo€no varjenje z omejenim
EN 609741 o
trajanjem vklopa.
1~ @D 1~ Enofazni transformator
f Simbol za samozas¢itno varjenje s polnjeno Zico
I
S Primerno za varjenje pri poviSani elektri¢ni ogrozenosti
]j E{). Omrezni vhod; $tevilo faz ter simbol za izmeni¢ni tok in izmerjene vrednost
1~50 frekvence
Uo Napetost v prostem teku
U1 OmreZna napetost
X Trajanje vklopa
| Varilni tok
2
U2 Varilna napetost [V]
Imax Najvija izmerjena vrednost omreznega toka
|eff Efektivna vrednost najvisjega omreznega toka [A]
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IP21S Stopnja zasg&ite

I1zolacijski razred

Previdno! Nevarnost elektricnega udara!

Vdihavanje dima, ki nastaja pri varjenju, lahko ogrozi vase zdravje.

[:&[}I

Elektromagnetna polja lahko motijo delovanje srénih spodbujevalnikov.

1<
=

AL
- Iskre pri varjenju lahko povzrogijo eksplozije ali pozar.
ﬂ 7 Obloéno sevanje lahko poskoduje oéi in koZo.
4%,
adq

Naprave ne uporabljajte na prostem in nikoli na dezju!

Odpadne opreme ne odvrzite med gospodinjske odpadke.

Izdelek ustreza veljavnim evropskim direktivam.

A=

V teh navodilih za uporabo so mesta, ki zadevajo vaso varnost, oznacena s tem
znakom

B

Pozor!
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1. Uvod

Proizvajalec:

scheppach

Fabrikation von Holzbearbeitungsmaschinen GmbH
Glinzburger Strafte 69

D-89335 Ichenhausen

Spostovani kupec,
zelimo vam veliko veselja in uspeha pri delu z vaso
novo napravo.

Napotek:

Proizvajalec te naprave skladno z veljavnim zakonom

o odgovornosti za izdelke ne jam¢i za poSkodbe na tej

napravi ali poSkodbe s to napravo, do katerih pride pri:

* nepravilnem ravnanju,

* neupostevanju navodil za uporabo,

» popravilih, kijih izvedejo tretje osebe, nepooblascéeni
strokovnjaki,

* vgradnji neoriginalnih
zamenjavi z njimi,

* nenamenski uporabi

* lzpadi elektricne naprave zaradi neupoS$tevanja
elektricnih predpisov in dolo¢il VDE 0100, DIN
57113/VDE 0113

nadomestnih delov in

Upostevajte naslednje:

Pred montazo in zagonom preberite celotno besedilo
navodil za uporabo.

Ta navodila za uporabo vam olaj$ajo spoznati napravo
in izkoristiti njene moznosti uporabe, ki so v skladu z
dologili. Navodila za uporabo vsebujejo pomembne
napotke o varnem, strokovnem in ekonomi¢nem delu z
napravo, o izogibanju nevarnostim, prihranku stroSkov
za popravila, zmanjSanju ¢asov izpada in povecanju
zanesljivosti ter Zivljenjske dobe naprave.

Poleg varnostnih dolo¢il v teh navodilih za uporabo
morate nujno upoStevati predpise svoje drzave, ki
veljajo za uporabo naprave.

Navodila za uporabo shranite poleg naprave, ovita v
plasti¢ni ovitek, tako da bodo zas¢&itena pred umazanijo
in vlago. Pred sprejemom dela mora vsaka upravljaina
oseba prebrati in skrbno upostevati omenjena navodila.
Na napravi lahko delajo samo osebe, ki so poucene
0 uporabi naprave in o nevarnostih, ki so povezane s
tem. Upostevajte zahtevano najnizjo starost.

Poleg varnostnih napotkov iz teh navodil in posebnih
predpisov vase drzave morate pri uporabi identi¢nih
strojev upoStevati tudi splosno veljavna tehni¢na
pravila.

Ne prevzemamo nikakrSne odgovornosti za nezgode in
poskodbe, nastale zaradi neupo$tevanja teh navodil in
varnostnih napotkov.

2. Opis naprave (slika A)

Transportni ro¢aj

Kontrolna lu¢ka za pregrevanje
Kontrolna lu¢ka za delovanje
Potenciometer za nastavitev debeline materiala
Stranski pokrov

Zaklep

Cevni paket z direktnim priklju¢kom
Gorilnik

9. Tipka za gorilnik

10. Soba gorilnika

11. Drzalo za Sobo

12. Kontaktna Soba

13. Ozemljitveni kabel z ozemljitveno sponko
14. Stikalo za vklop/izklop

O NGO ®N =

Obseg dostave

A. Kombinirana Zi¢na krtaca s kladivom za Zlindro
B. Varilni vizir

C. Navodila za uporabo

D. Varilni aparat

E. Koluti polnjene varilne Zice (3x)

4. Namenska uporaba

Varilni aparat na polnjeno Zzico je primeren za
samozasc¢itno varjenje s polnjeno Zico in uporabo
ustrezne Zice. Dodatni plin ni potreben. Zasgitni plin v
praskasti obliki je vsebovan v Zici in je tako neposredno
vklju€en v oblok, naprava pa je zato pri delu na prostem
neobdutljiva na veter.

Stroj se sme uporabljati samo v skladu s predvidenim
namenom. Vsaka druga uporaba, ki presega to, ni v
skladu z namenom. Za $kodo ali telesne posSkodbe
vseh vrst, ki izhajajo iz tega, je odgovoren uporabnik/
upravljavec in ne proizvajalec.
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Delovanje naprave je predvideno zgolj za strokovnjake
(oseba, ki je na podlagi svoje strokovne izobrazbe,
izkusenj in znanja o ustrezni opremi sposobna oceniti
delo, ki ga sprejme, in prepoznati morebitne nevarnosti)
ali poducene osebe (oseba, ki je podu¢ena o delu in
morebitnih nevarnostih zaradi nepazljivega ravnanja).

Prosimo, upostevajte, da nase naprave namensko niso
konstruirane za gospodarsko, obrtno ali industrijsko
uporabo. Ne prevzemamo nobene odgovornosti,
¢e napravo uporabljate v gospodarskih, obrtnih ali
industrijskih obratih ter enakih dejavnostih.

5. Varnostni napotki

A OPOZORILO! Preberite vse varnostne napotke,
navodila, slike in tehni€ne podatke, ki so prilozeni
temu elektricnemu orodju. Zaradi neupostevanja
sledecih navodil lahko pride do elektricnega udara,
pozara in/ali hudih telesnih poskodb.

Obvezno upostevajte

A POZOR!

Napravo uporabljajte le za namene, ki so navedeni v

teh navodilih.

Nepravilno ravnanje s to napravo je lahko nevarno za

osebe, zivali in predmete. Za lastno varnost in varnost

drugih oseb je odgovoren uporabnik naprave:

+ Obvezno preberite navodila za uporabo in
upostevajte predpise.

» Popravila in/ali vzdrzevalna dela smejo izvajati le
kvalificirane osebe.

* Dovoliena je le uporaba varilnih vodov, ki so
priloZeni v obsegu dostave ali jih kot pribor priporo¢a
proizvajalec.

» Poskrbite za primerno nego naprave

* Naprava med uporabo ne sme biti utesnjena ali stati
neposredno ob steni, da lahko skozi reze vedno
sprejme dovolj zraka. Prepricajte se, da je naprava
pravilno priklju¢ena na omreZje. Izognite natezni
napetosti omreznega kabla. Napravo izkljudite,
preden jo poskusite postaviti na drugo mesto.

» Pazite na stanje varilnih kablov, kleS¢e za elektrode
ter sponke za maso, obraba na izolaciji in delih, po
katerih te€e tok, lahko privede do nevarne situacije
in zmanjSa kakovost zvara.

+ Oblo¢no varjenje povzroca iskrenje, stopljene
kovinske delce in dim, zato upostevajte: Vse gorljive
snovi in/ali materiale odstranite z delovnega mesta.

+ Prepricajte se, da je na razpolozljiv zadosten dovod
zraka.

» Ne varite na posodah, sodih ali ceveh, ki vsebujejo
gorljivo teko€ino ali plin. Prepreéite neposreden
stik z varilnim elektricnim tokokrogom; napetost v
prostem teku, ki je med kleS¢ami za elektrode in
sponko za maso je lahko nevarna.

* Naprave ne shranjujte ali uporabljajte v vlaznem ali
mokrem okolju ali v dezju.

« Zascitite o€i z namenskimi za$¢itnimi stekli (DIN
stopnja zascite 9-10). Uporabite rokavice in suha
zascitna oblacila, na katerih ni olja in masti, da ne
izpostavljate koze ultravijoliénemu sevanju obloka.

« Varilnega aparata ne uporabljajte za taljenje cevi.

Upostevaijte!

» Svetlobno sevanje obloka lahko pos$koduje oéi in
povzro¢i opekline na kozi.

« Obloéno varjenje povzroca iskrenje in kapljanje
stopljene kovine, varjeni obdelovanec pricne Zareti
in ostane relativno dolgo zelo vro¢&.

* Prioblo€nem varjenju se spro$¢ajo hlapi, ki so lahko
Skodljivi. Vsak elektroSok je lahko smrtno nevaren.

* Ne priblizajte se neposredno obloku v krogu 15 m.

« Zascitite sebe (in osebe, ki stojijo okoli) pred
morebitnimi nevarnimi ucinki obloka.

* Opozorilo: Odvisno od pogojev za priklju¢ek na
omrezje na prikljuéni tocki varilnega aparata, lahko
pride do motenj na omrezju za druge porabnike.

Pozor!

Ce sta napajalno omrezje in elektriéni tokokrog
preobremenjena, lahko med varjenjem prihaja do
motenj za druge porabnike.

Ce ste v dvomih, se posvetujte z vasim podjetjem za
oskrbo z elektricno energijo.

Viri nevarnosti pri obloénem varjenju
Pri oblo¢nem varjenju prihaja do vrste virov nevarnosti.
Zato je za varilca Se posebej pomembno, da uposteva
naslednja pravila, da ne ogroza sebe in drugih ter ne
povzro¢a nevarnosti za ljudi in napravo.

* Dela na strani z omrezno napetostjo, npr. na kablih,
vti¢ih, vti€nicah itd. naj izvajajo le strokovnjaki. To e
posebej velja za names¢anje vmesnih kablov.

* Prinesrecah vir varilnega toka takoj lo¢ite z omreZzja.

« Ce prihaja do elektricne dotikovne napetosti,
napravo takoj izklopite in dajte strokovnjaku v
pregled.

+ Na strani varilnega toka vedno pazite, da so
elektri¢ni kontakti dobri.
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Pri varjenju vedno na obeh rokah nosite izolacijske
rokavice. Le-te S&Citijo pred elektrienimi udari
(napetost v prostem teku varilnega elektricnega
tokokroga), pred skodljivim sevanjem (toplota in UV-
sevanje) ter pred zare¢imi delci kovine in Zlindre.
Nosite trdno izolacijsko obutev, Cevlji naj izolirajo
tudi pri mokroti. Nizki cevlji niso primerni, ker
padajoce, zarece kaplje kovine povzrocajo opekline.
Oblecite primerna oblacila, nobenih sinteti¢nih
kosov oblagil.

Ne glejte v oblok z nezad¢€itenimi oémi, uporabljajte le
varilni §¢it, ki ima zas¢itno steklo v skladu s predpisi
po DIN. Oblok poleg svetlobnega in toplotnega
sevanja, ki zaslepi oz. povzro¢a opekline, oddaja
tudi UV-Zarke. To nevidno ultravijoli¢no sevanje ob
nezadostni zas$citi povzroci vnetje veznice, ki ga
je moc¢ opaziti Sele nekaj ur kasneje. Poleg tega
UV-sevanje na nezascitenih delih telesa povzrog€i
ucinke, ki so podobni sonénim opeklinam.

Tudi osebe, ki so v blizini obloka ali pomoénike je
treba opozoriti na nevarnost in opremiti s potrebnimi
zasc¢itnimi sredstvi, ¢e je potrebno, vgradite zas¢itne
stene.

Pri varjenju, Se posebej v majhnih prostorih, je treba
poskrbeti za zadosten dovod svezega zraka, ker
nastajajo dim i n Skodljivi plini.

Na posodah, v katerih skladiScite pline, gorivo,
mineralna olja ipd., se varilna dela ne smejo izvajati,
tudi, €e so Ze dolgo izpraznjene, saj zaradi ostankov
obstaja nevarnost eksplozije.

V prostorih, ki so pozarno in eksplozijsko ogrozeni,
veljajo posebni predpisi.

Zvare, ki so izpostavljeni velikim obremenitvam in
morajo nujno izpolnjevati varnostne zahteve, smejo
izvajati le posebej izobrazeni in preverjeni varilci.
Primeri so: tlacni kotel, vodila, vle¢ne kljuke itd.
Oblo¢no sevanje lahko poskoduje oci in koZo.
Uporabljajte klobuk in za$&itna ocala.

Uporabljajte za&¢ito za sluh in visoko zaprt ovratnik
srajce.

Nosite varilno zas¢itno €elado in pazite na pravilno
nastavitev filtra.

Nosite polno zas¢ito za telo.

A Pozor

+ Obvezno upoStevajte, da se zas€itni vodnik v
elektricnih napravah ali aparatih pri malomarnosti
lahko uni¢i zaradi varilnega toka, npr. ¢e sponko
za maso polozite na ohisje varilnega aparata, ki je
povezan z zas$c¢itnim vodnikom elektricne naprave.
Varilna dela se izvajajo na stroju s priklju¢kom za
zasgitni vodnik. Torej je mogocde variti na stroju, ne
da bi nanj priklju€ili sponko za maso. V tem primeru
tece varilni tok od sponke za maso prek zas¢itnega
vodnika do stroja. Visok varilni tok ima lahko za
posledico pretalitev zas¢itnega vodnika.

* Varovalke dovodov do omreznih vti¢nic morajo
ustrezati predpisom. Torej se lahko uporabijo le
varovalke oz. avtomatske varovalke, ki v skladu s
temi predpisi ustrezajo premeru vodnika. Premo¢na
varovalka ima lahko za posledico pozar na napeljavi
0z. pozar na zgradbi.

» Varilne naprave ne uporabljajte v dezju.

« Varilne naprave ne uporabljajte v vlaznem okolju.

» Varilno napravo postavite samo na ravno povrsino.

* lzhodisCe je izracunano pri temperaturi okolice
20 °C. Cas varjenja je lahko pri vi§jih temperaturah
krajsi.

Nevarnost elektricnega udara

Elektriéni udar varilne elektrode je lahko smrtno
nevaren. Ne uporabljajte v dezZju ali snegu. Nosite suhe
izolirne rokavice. Elektrode se ne dotikajte z golimi
rokami. Ne nosite mokrih ali poSkodovanih rokavic.
Zascitite se pred elektri¢nim udarom z izoliranjem proti
obdelovancu. Ne odpirajte ohisja naprave.

Nevarnost zaradi dima, ki nastaja pri varjenju
Vdihavanje dima, ki nastaja pri varjenju, lahko
ogrozi zdravje. Glavo drzite pro¢ od dima. Napravo
uporabljajte na odprtem. Uporabljajte prezracevanje
za odstranjevanje dima.

Nevarnost zaradi isker, ki nastajajo pri varjenju
Iskre pri varjenju lahko povzrogijo eksplozije ali pozar.
Gorljive snovi naj med varjenjem ne bodo v bliZini. Ne
izvajajte varjenja poleg gorljivih snovi. Iskre pri varjenju
lahko povzro€ijo pozare. V blizini imejte pripravljen
gasilni aparat, postopek pa naj opazuje oseba, ki ga
lahko po potrebi takoj uporabi. Ne izvajajte varjenja na
bobnih ali drugih zaprtih posodah.
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Varnostni napotki, specifi¢ni za varilni vizir

* Pred zacetkom varjenja s pomocjo svetlega vira
svetlobe (npr. vZigalnika) vedno preverite, ali varilni
vizir pravilno deluje.

* Zaradi brizganja isker med varjenjem se lahko
posSkoduje zaS¢itno steklo. Poskodovano ali
opraskano zas¢itno steklo takoj zamenjajte.

* Nemudoma zamenjajte poskodovane ali zelo
umazane oz. obrizgane komponente.

* Napravo lahko uporabljajo samo osebe, ki so
dopolnile 16 let.

+ Seznanite se z varnostnimi predpisi za varjenje. V
ta namen upos$tevajte tudi varnostne napotke vase
varilne naprave.

* Pri varjenju si vedno nadenite varilni vizir. Ob
neuporabi lahko dobite hude poskodbe mreznice.

* Med varjenjem vedno nosite zaS¢itna oblacila.

* Varilnega vizirja nikoli ne uporabljajte brez
zascitnega stekla.

« Da biimeli jasen pogled skozi steklo in se pri delu ne
bi prehitro utrudili, pravocasno zamenjajte zas¢itno
steklo.

Okolje s povecano nevarnostjo zaradi elektrike

Pri varjenju v okolju s poviSano elektricno nevarnostjo

je treba upostevati naslednje varnostne napotke.

Okolje s povisano elektricno nevarnostjo je na primer:

* Na delovnih mestih, kjer je omejen prostor za
premikanje, da varilec dela v prisiljeni drzi (npr.
kleCe, sede, leze) in se dotika elektricno prevodnih
delov;

« Na delovnih mestih, ki so v celoti ali delno elektri¢no
prevodno omejena in Kjer je velika nevarnost zaradi
slu¢ajnega dotika varilca, ki bi se mu dalo izogniti;

* Na mokrih, vlaznih ali vro€ih delovnih mestih, kjer
zra€na vlaga ali pot precej znizata upor Cloveske
koze in izolacijske lastnosti zas¢itne opreme.

Tudi kovinski vodniki ali konstrukcije lahko ustvarijo
okolje s pove€ano nevarnostjo zaradi elektrike.

V takem okolju je treba uporabljati izolirano podlago in
vmesne sloje ter nositi usnjene rokavice za industrijsko
rabo in usnjeno pokrivalo za glavo ali takSne za$¢itne
pripomocke iz drugih izolirnih materialov, da telo
izolirate proti zemlji. Vir varilnega toka mora biti zunaj
delovnega podrocja oz. zunaj elektricno prevodnih
povrsin ter zunaj dosega varilca.

Dodatno zas$c¢ito proti udaru elektricnega toka
v primeru napake lahko predvidite z uporabo
zascCitnega stikala za okvarni tok, ki deluje pri toku,
ki uhaja do najve¢ 30 mA in oskrbuje vse naprave v
blizini, ki so priklju¢ene na omrezje. Zas¢itno stikalo
za okvarni tok mora biti primerno za vse vrste toka.

Sredstva za hitro prekinitev elektricnega toka za
varjenje ali tokokroga za varjenje (npr. priprava za
izklop v sili) morajo biti zlahka dosegljiva. Pri uporabi
varilnih naprav v elektriéno nevarnih pogojih izhodna
napetost varilne naprave v prostem teku ne sme biti
vi§ja od 113 V (temenska vrednost). Te varilne naprave
se zaradi izhodne napetosti v takih primerih ne sme
uporabljati.

Varjenje v ozkih prostorih

Pri varjenju v ozkih prostorih lahko pride do nevarnosti
zaradi strupenih plinov (nevarnost zadusitve). V ozkih
prostorih smete variti le, €e je v blizini pou€ena oseba, ki
bi lahko posredovala v nujnem primeru. V tem primeru
mora pred zaCetkom varjenja strokovnjak oceniti in
dolo¢iti, kateri koraki so potrebni za zagotavljanje
varnosti pri delu in katere previdnostne ukrepe je treba
upostevati med dejanskim procesom varjenja.

Sestevanje napetosti v prostem teku

Ce je v uporabi veé kot en vir varilnega toka hkrati,
se lahko njihove napetosti v prostem teku sestevajo
in vodijo do poviSane elektricne nevarnosti. Viri
varilnega toka morajo biti priklju¢eni tako, da je ta
nevarnost minimalna. Viri varilnega toka z lo¢enimi
krmiljenji in prikljucki morajo biti jasno oznaceni, da
je prepoznavno, kaj spada h kateremu tokokrogu za
varjenje.

Uporaba ramenskih zank

Varjenje ni dovoljeno, ko nosite vire varilnega toka o

napravo nosite, npr. z ramensko zanko.

S tem naj bi se preprecilo:

« Tveganje, da bi izgubili ravnotezje, ko vlecete
priklju€eno napeljavo ali gibke cevi.

» Povecéana nevarnost elektricnega udara, ker varilec
pride v stik z zemljo, ko uporablja vir varilnega toka
razreda |, katerega ohi$je je ozemljeno z zas¢&itnim
vodnikom.

104 Sl www.scheppach.com



Zascitna oblacila

* Med delom mora biti varilec po celem telesu zas¢iten
z ustreznimi oblacili in zas¢ito za obraz proti sevanju
in opeklinam.

* Na obeh rokah je treba nositi rokavice z mansetami
iz ustreznega materiala (usnje). rokavice morajo biti
v brezhibnem stanju;

» za za$cito oblacil pred iskrenjem in opeklinami je
treba nositi ustrezne predpasnike; Ce to zahteva
vrsta dela, npr. varjenje nad glavo, je treba nositi
zas¢itno obleko in po potrebi tudi zas&itno pokrivalo.

» Uporabljena zas¢&itna oblacila in ves pribor morajo
ustrezati direktivi o »Osebni za$¢itni opremi«.

Zascita pred sevanjem in opeklinami

* Na delovnem mestu opozorite na nevarnost za oci z
obvestilom »Previdno, ne glejte v plamen!«. Delovna
mesta je treba po moznosti zastreti, da so osebe v
blizini zas¢itene. Nepooblasc¢ene osebe ne smejo
priti v blizino, ko poteka varjenje.

* V neposredni blizini stalnih delovnih mest naj
zidovi ne bodo svetlih barv in ne svetle¢i. Okna
vsaj do viSini glave zascitite pred prepuséanjem ali
odbijanjem sevanja, npr. z ustreznim premazom.

Klasifikacija naprave glede EMZ

ACHTUNG! Ta naprava razreda A
ni predvidena za uporabo v bivalnih

prostorih, \% katerih elektricno
napajanje  poteka prek javnega
nizkonapetostnega napajalnega omrezja. Poleg

tega je lahko zaradi napak HF, povezanih z vodili ali
oddajanjem morda tezko v teh obmocgjih vzpostaviti
elektromagnetno zdruzljivost.

Ceprav varilna naprava ustreza mejnim emisijskim

vrednostim v skladu s standardom, lahko oblo¢ni

varilni aparati kljub temu povzrocijo elektromagnetne

motnje na obcutljivih napravah. Za motnje, ki nastanejo

pri obloénem varjenju, je odgovoren uporabnik in le-ta

mora tudi zagotoviti ustrezne zas¢itne ukrepe.

Pri tem mora uporabnik posebej upostevati:

* Omrezne, krmilne, signalne in telekomunikacijske
vode

* Racunalniki in druge mikroprocesorsko krmiljene
naprave

» Televizijske, radijske in druge sprejemnike

» Elektronske in elektri¢ne varnostne naprave

* Osebe s srénimi spodbujevalniki ali sluSnimi aparati

* Merilne in kalibrirne naprave

» Toleranco na motnje drugih naprav v blizini
+ Cas v dnevu, ob katerem se izvaja varjenje.

Za zmanjSanje moteega sevanja priporo¢éamo

naslednje:

« Varilno napravo pravilno nastavite in pravilno
upravljate. Tako zmanjSate mozZnost oddajanja
motecih emisij.

« Varilno napravo redno vzdrZujte in negujte, da je v
dobrem stanju.

* Napeljavo za varjenje je treba popolnoma odviti in
po tleh poloziti ¢&im bolj vzporedno.

* Naprave, ki jih motec¢e sevanje ogroza, je treba ¢im
bolj odstraniti iz obmo¢ja varjenja in jih za&¢ititi.

» Uporaba elektromagnetnega filtra, ki zmanjsa
elektromagnetne motnje.

Splosni varnostni ukrepi

Uporabnik je odgovoren za strokovno namestitev in
uporabo naprave v skladu z navedbami proizvajalca.
Ce bi bile ugotovljene elektromagnetne motnje, je
odgovornost uporabnika, da le-te odpravi z zgoraj, pod
tocko »Pomemben napotek za elektrini prikljucek,
navedenimi tehni¢nimi pripomocki.

Opozorilo! To elektricno orodje med delovanjem
ustvarja elektromagnetno polje. To polje lahko v
dolo¢enih okolis¢inah vpliva na aktivne ali pasivne
medicinske vsadke. Zaradi zmanjSanja nevarnosti
resnih ali smrtnih poSkodb, osebam z medicinskimi
vsadki priporo¢amo, da se pred uporabo elektricnega
orodja posvetujejo s svojim zdravnikom ali
proizvajalcem medicinskega vsadka.
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6. Tehnicni podatki

Mere DxSxV

326 x 194 x 157 mm

Omrezna napetost U,

230V~ /50/60 Hz

Napetost v prostem teku U 31V~
Delovna napetost U, 15,5-18,5V~
Varilni tok |, 30-90A
Trajanje vklopa X 20% - 90A
Energijska ucinkovitost vira

elektricne energije 81%
fr:tgiljjilvgrsct)stega teka sow
Poraba mo¢i P1 3300 W
Stopnja zasg&ite H
Izolacijski razred IP 218
Vrsta hlajenja AF
@ varilne Zice 0,6-0,9 mm
Teza bobna za varilno Zico najv. 1 kg
Teza 5 kg

Tehni¢ne spremembe so pridrzane!

7. Razpakiranje

* Odprite embalazo in napravo previdno vzemite ven.
material ter ovojna in

* Odstranite embalazni

transportna varovala (¢e obstajajo).
+ Preverite, ali je obseg dostave celovit.

* Preverite, e so se naprava in deli pribora
poskodovali med transportom.
+ Po moznosti embalazo

garancijskega ¢asa.

POZOR

shranite do preteka

8. Postavitev/Pred zagonom

Montaza varilnega vizirja (sliki 2 + 3)

Montirajte ro€aj (c) na varilni vizir (a), kot je prikazano
na sliki D.

Montirajte zas¢itno steklo (b) na varilni vizir (a), kot je
prikazano na sliki 3.

Nato zlozite tri strani varilnega vizirja skupaj. Oba
stranska dela se z zgornjim delom poveZzeta s pomocjo
dveh pritiskacev.

Montaza koluta varilne Zice (slike 4 - 7)

« Odprite pokrov podajalne enote za Zico (5), tako da
zapah (6) potisnete navzgor.

Zdaj vidite podajalno enoto za Zico in kolut varilne
Zice (slika 5).

» Odpahnite ulezajenje koluta (d).

« Odstranite embalazo s koluta Zice (d), da ga boste
lahko brez tezav odvili.

» Kolut Zice (d) vstavite v ulezajenje koluta, pri tem pa
pazite, da se kolut odvija na strani vodila Zice (h).

« Zdaj potisnite navzdol nastavitveni vijak (€) in obrnite
napenjalni valj (f) navzgor. (slika 6)

+ Odprite pokrov (g), da boste lahko preizkusili
podajalni valj.

* Na zgornji strani podajalnega valja je navedena
ustrezna debelina zice. Ce navedena mera ne
ustreza debelini Zice, obrnite podajalni valj ali ga po
potrebi zamenjajte.

* Vzemite konec Zice iz roba koluta in ga s kleS¢ami
Scipalkami ali $karjami za Zico od$¢ipnite, pri tem pa
pazite, da se Zica ne odvije.

» Zdaj speljite Zico skozi vodilo Zice (h) vzdolz
podajalnega valja v sprejemni del za cevni paket
(slika 6).

» Napenijalni valj (f) ponovno napnite.

« Odstranite Sobo gorilnika (10), tako da jo enostavno
potegnete dol. Odvijte tudi kontaktno $obo (12).

« Cevni paket (7) polozite ¢im bolj ravno pred varilni

Naprava in embalazni material nista otroski igraci!
Otroci se ne smejo igrati s plastiénimi vreckami,
folijami in majhnimi deli! Obstaja nevarnost, da jih
pogoltnejo in se z njimi zadusijo!

aparat.

Vklopite varilni aparat, tako da stikalo za vklop/
izklop (14) preklopite v polozaj »ON«.

Zdaj pritisnite tipko za gorilnik (9), da aktivirate
podajanje Zice. Tipko pritiskajte tako dolgo, dokler
Zica spredaj na gorilniku ne pogleda ven. Pri tem
pazite na podajalni valj. Ce se preve& zavrti, z
nastavitvenim vijakom (e) napnite napenjalni valj (f).
Med postopkom ne prijemajte za varilno zZico,
saj obstaja nevarnost telesnih poskodb!

106 | SI www.scheppach.com



+ Ko zica moli spredaj ven pribl. 5 cm, spustite tipko
za gorilnik. Nato napravo izklopite in izvlecite
omrezni vtic!

+ Zdaj ponovno privijte kontaktno Sobo (12), pri tem
pa pazite, da se kontaktna Soba ujema s premerom
uporabljene varilne Zice.

» Na koncu namestite Se Sobo gorilnika (10).

Pred zagonom

Priklop na napajalni vod

Pred prikljucitvijo omreznega kabla na napajalni vod
preverite, ali se podatki na tipski plos¢ici ujemajo z
vrednostmi razpolozljivega napajalnega voda.

Stroj prikljucite samo na ustrezno namesc¢eno vti€¢nico
z za$c&itnim kontaktom, ki je zavarovana z vsaj
16-ampersko varovalko.

Nevarnost! Omrezni vti¢ sme zamenjati le elektri¢ar.

Priprava na varjenje

Ozemljitvena sponka (13) se pritrdi neposredno na
varjeni kos ali na podlago, na katero je odlozen varjeni
kos. Pozor, poskrbite, da obstaja neposreden kontakt z
varjenim kosom. Zato se izognite lakiranim povrSinam
in/ali izolirnim materialom. Kabel drzala elektrod ima
na koncu posebno sponko, ki je namenjena vpenjanju
elektrode. Med varjenjem je treba vedno uporabljati
za$¢itni varilni §¢it. OCi §¢iti pred svetlobnim sevanjem
obloka, vseeno pa omogoca natanéen pogled na
varjeni material.

9. Zagon naprave

Vkloplizklop (sl. 1)

Napravo vklopite tako, da stikalo za vklop/izklop (14)
preklopite na »l«. Kontrolna lu¢ka za delovanje (3)
zasveti. Napravo izklopite tako, da stikalo za vklop/
izklop (14) preklopite na »0«. Kontrolna lu¢ka za
delovanje (3) ugasne.

Varjenje

+ Oblecite primerno obleko za varjenje, glejte tocko
»Zas$¢itna oblacila«.

* Ozemljitveni kabel povezite z obdelovancem, ki ga
boste varili.

» Na mestu obdelovanca, kjer boste varili, ne sme biti
rje in barve.

* Vklopite napravo

* lzberite Zeleno debelino materiala.

* Podrzite varilno masko pred obraz in pomaknite
gorilnik na mesto na obdelovancu, kjer boste varili,
in pritisnite stikalo za gorilnik, da ustvarite oblok.

» Ko oblok gori, naprava podaja Zico v zvarno kopel.
Ko je zvarna le¢a dovolj velika, gorilnik pocasi
pomikajte vzdolz Zelenega roba. Razmak med
$obo gorilnika in obdelovancem naj bo ¢im krajsi (v
nobenem primeru vecji od 10 mm). Po potrebi rahlo
premikajte sem in tja, da nekoliko povecate zvarno
kopel.

* Prva tezava pri manj izkuSenih je ustvarjanje
primernega obloka.

« Naprava samodejno nastavi optimalen varilni tok in
optimalno hitrost podajanja Zice.

» Globina vziganja naj bo ¢im globlja, vendar zvarna
kopel ne sme pasti skozi obdelovanec.

« Zlindro smete odstraniti z zvara $ele, ko se ohladi.
Ce varjenje nadaljujete na prekinjenem zvaru, je
treba najprej odstraniti zlindro na mestu, kjer boste
zaceli. V rezi zvara prizgite oblok, ga pomaknite do
prikljuénega mesta, ga do pravSnje mere stalite in
nato nadaljujete z izdelavo zvara.

¢ Pozor! Za premikanje zavarjenih, vrocih
obdelovancev vedno uporabljajte klesce.
Upostevaijte, da je gorilnik po varjenju vedno treba
odloziti na izolirano podlago. Ko konc¢ate z varjenjem
in med premori varilni aparat vedno izklopite in
izvlecite omrezni vtic.

Zascita pred pregrevanjem

Varilni aparat je opremljen z za$¢ito pred pregrevanjem,
ki varilni trafo &&iti pred pregrevanjem. Ce se vklopi
za$cCita pred pregrevanjem, zasveti kontrolna lu¢ka (2)
na vasi napravi. Pustite, da se va$ varilni aparat nekaj
¢asa ohlaja.

Zamenjava elektricnega prikljuénega voda
Nevarnost!

Ce se elektri¢ni prikljuéni vod tega orodja poskoduije,
ga mora zamenjati proizvajalec ali njegova servisna
sluzba ali podobno kvalificirana oseba, da se izognete
nevarnostim.

10. Elektri€ni prikljucek

Omrezni priklju¢ek in uporabljen podaljSek na
strani kupca morata ustrezati predpisom.

Poskodovan elektri¢ni prikljuéni vodnik
Na elektriénih prikljuénih vodih pogosto nastanejo
poskodbe izolacije.
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Vzroki za to so lahko:

¢ OtiS¢anci, ¢e priklju¢ne vode speljete skozi okna
ali reZe vrat.

¢ Pregibi zaradi nepravilne pritrditve ali vodenja
priklju¢nih vodov.

* Rezi zaradi voZnje preko priklju¢nih vodov.

* PoSkodbe izolacije zaradi iztrganja iz stenske
vti¢nice.

* Pretrgana mesta zaradi staranja izolacije.

Takih poskodovanih elektriénih priklju¢nih vodov ne

smete uporabljati, ker so zaradi poskodb izolacije

smrtno nevarni.

Redno preverjajte, ¢e so elektri¢ni priklju¢ni vodi

poskodovani. Pri tem pazite, da prikljuéni vod pri

preverjanju ne bo visel na elektricnemu omrezju.

Elektriéni priklju¢ni vodi morajo ustrezati zadevnim

doloc¢ilom VDE in DIN. Uporabljajte samo priklju¢ne

vode z oznako HO5RR-F.

Po predpisih mora biti oznaka tipa prikljuénega voda

natisnjena na njem.

* Omrezna napetost mora biti ~ 230 V.

¢ Podalj$evalni vodi do 25 m morajo imeti precni
prerez 2,5 kvadratnega milimetra.

Priklju¢evanje in popravila elektricne opreme lahko

izvajajo samo elektri¢ariji.

V primeru povpraSevanja morate navesti spodnje

podatke:

* Podatki tipske ploS€ice stroja
11. Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

Nevarnost!
Pred vsemi ¢i$€enji izvlecite omrezni vtic.

Napotek: Varilni aparat mora delati brezhibno, treba ga
je tudi redno vzdrzevati in servisirati ob upostevanju
varnostnih zahtev. Nestrokovna in nepravilna uporaba
lahko povzrogi izpade in §kodo na napravi.

* Preden se lotite ¢iS€enja varilne naprave, omrezni
kabel 8 izvlecite iz vti€nice, da bo naprava lo€ena od
elektricnega omrezja.

* Redno gistite zunanjost varilne naprave in njenega
pribora. Umazanijo in prah odstranite s pomocjo
zraka, Cistilne volne ali $€etke.

Napotek: Naslednja vzdrzevalna dela sme izvajati samo

strokovnjak.

* Regulator toka, ozemljitvene vode, notranjo
napeljavo, sklopko varilnega gorilnika in nastavitvene
vijake je treba redno vzdrzevati. Zrahljane vijake
privijte in zarjavele vijake zamenjajte (nadomestni
vijaki M4 x 10 so na voljo v vsaki tehni¢ni trgovini).

* Redno preverjajte izolacijske upore varilne naprave.
V ta namen uporabljajte ustrezno merilno napravo.

* V primeru okvare ali potrebne zamenjave delov
naprave se obrnite na ustrezne strokovnjake.

Informacije o servisu

Upostevajte, da so pri tem izdelku sledeéi deli
podvrzeni obrabi, ki izhaja iz uporabe, ali naravni
obrabi oz. so sledeci deli potrebni kot potro$ni material.
Obrabljivi deli*: ozemljitvena sponka;

* Ni nujno v obsegu dostave!
12. Prevoz

Za preprost transport obesite varilni aparat s prilozenim
nosilnim pasom €ez rame ali pa ga preprosto nosite za
transportni ro¢a;j.

13. Skladis¢enje

Napravo in njen pribor skladi$¢ite v temnem, suhem
prostoru, ki je zas¢iten pred zmrzaljo in izven dosega
otrok. Idealna temperatura skladiS€enja je med 5 in
30°C. Elektri¢no orodje shranjujte v originalni embalazi.
Pokrijte elektricno orodje, da ga za&¢itite pred prahom
ali vlago. Navodila za uporabo hranite ob elektricnem
orodju.

14. Odlaganje med odpadke in reciklaza

surovine in je zato ponovno uporabna ali jo
[ 3
@)‘
materialov, kot npr. iz kovine in umetnih
zavreéi na okolju prijazen nac¢in. Okvarjene sestavne

(] Naprava je zaradi preprecitve poSkodb med
» A < .
% transportom v embalazi. Ta embalaza je iz
lahko vrnete v surovinski cikel.

Naprava in njen pribor so iz razlicnih
snovi. Baterij ne mecite med gospodinjske odpadke,
v ogenj ali vodo. Baterije je treba zbirati, reciklirati ali
dele zavrzite med posebne odpadke. Povprasajte v
specializirani trgovini ali v ob&inski upravi!
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Odpadne opreme ne odvrzite med gospodinjske
odpadke!

Ta simbol oznacuje, da je tega izdelek v skladu
ﬁ z Direktivo o odpadni elektri¢ni in elektronski

opremi (2012/19/EU) in v skladu z nacionalno
EE zakonodajo ni dovoljeno odvre¢i med

gospodinjske odpadke. Ta izdelek je treba
dostaviti na ustrezno zbirno mesto. Lahko ga, na
primer, vrnete ob nakupu podobnega izdelka ali pa ga
dostavite v zbirni center, ki je pristojen za reciklazo
odpadne elektri¢ne in elektronske opreme. Nepravilno
rokovanje z odpadno opremo lahko zaradi potencialno
nevarnih snovi, ki so pogosto prisotne v odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi, negativno vpliva na
okolje in zdravje ljudi. Ce ta izdelek pravilno zavrzete,
prispevate tudi k ucinkoviti rabi naravnih virov.
Informacije o zbirnih mestih odpadne opreme dobite
pri mestni upravi, lokalnem organu, ki je pristojen za
ravnanje z odpadki, pri pooblas¢enem zbirnem centru
za odstranjevanje odpadne elektri¢ne in elektronske
opreme ali pri svojem komunalnem podjetju.

15. Pomo¢€ pri motnjah

V nasledniji tabeli so prikazani simptomi napak skupaj z opisom pomogi, &e va$ stroj ne deluje pravilno. Ce s tem ne
morete lokalizirati in odpraviti tezave, se obrnite na svoj servis.

Motnja Mozni vzrok Ukrep
Ni omreZne napetosti Preverite vti¢nico, omrezni kabel, kabel, omrezni
vti¢; Po potrebi naj jih popravi kvalificiran
elektricar.
Glavna varovalka se je sprozila Preverite glavno varovalko

Stroja ni mogoce vklopiti

Okvarjeno stikalo za vklop/izklop | Za popravilo uporabite servisno sluzbo

Motor je okvarjen Za popravilo uporabite servisno sluzbo

Sponka za maso ni priklju¢ena na | Sponko za maso prikljucite na varilni aparat/
napravo/ sponko za maso namestite na obdelovanec
sponka za maso ni name$¢ena na
obdelovanec

Ni vzigalne iskre
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CE Declaration of Conformity
Déclaration de conformité CE

C E 'KO nfO rm itétse rkl é run g Originalkonformitatserklarung C €

scheppach Fabrikation von Holzbearbeitungsmaschinen GmbH, Giinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen

erklart folgende Kopformitét geman EU-Richtlinie und PL deklaruje, ze produkt jest zgodny z nastepujacymi dyrekty-
Normen fiir den Artikel wami UE i normami

hereby declares the following colnformilty under the EU Direc- HU az EU-iranyelv és a vonatkozé szabvanyok szerinti kdvet-
tive and standards for the following article kezo megfeleloségi nyilatkozatot teszi a termékre
prohlasuje nasledujici shodu podle smernice EU a norem ovime izjavljuje da postoji sukladnost prema EU-smjernica i

HR

pro vyrobek normama za sljedece artikle
prehlasuje nasledujucu zhodu podla smernice EU a noriem si izjavlja sledeco skladnost z EU-direktivo in normami za
pre vyrobok artikel
Marke / Brand / Marque: SCHEPPACH
Art.-Bezeichnung: FULLDRAHTSCHWEISSGERAT - WSE3500
Article name: CORED-WIRE WELDING MACHINE - WSE3500
Nom d’article: FIL FOURRE - POSTE A SOUDER - WSE3500
Art.-Nr. / Art. no.: / N° d’ident.: 5906607901
2014/29/EU 2004/22/EC . 89/686/EC_96/58/EC ‘ . 2000/14/EC_2005/88/EC
2014/35/EU 2014680 | [ oos396/EC | Annex V
Annex VI
2014/30/EU 2011/65/EU* . ‘ Noise: measured L, = xx dB(A); guaranteed L, = xx dB(A)
P = xx KW; L/& = cm
Notified Body:
. 2006/42/EC Notified Body No.:
Annex IV
Notified Body: B 2010126/EC
Notified Body No.: -
Certificate No.: ‘ Emission. No:

Standard references:

EN IEC 60974-1:2008/A1:2019; EN 60974-10:2014/A1:2015

Die alleinige Verantwortung flr die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller.
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Le fabricant assume seul la responsabilité d‘établir la présente déclaration de conformité.

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Européischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter
gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

The object of the declaration described above fulfils the regulations of the directive 2011/65/EU of the European
Parliament and Council from 8th June 2011, on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical
and electronic equipment.

L'appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations de la directive 2011/65/EU du
Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 visant a limiter I'utilisation de substances dangereuses dans la
fabrication des appareils électriques et électroniques.

Ichenhausen, den 28.07.2021 " /"“‘/A

Unterstyu /Andrea echer / Head of Project Management

First CE: 2021 Documents registrar: Viktor Hartl
Subject to change without notice Glinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen
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Garantie DE

Offensichtliche Mangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Kaufer samtliche Anspriiche wegen solcher
Mangel. Wir leisten Garantie fiir unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab Ubergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos
ersetzen. Fir Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewéhrleistungsanspriiche gegen die Vorlieferanten zustehen.
Die Kosten fiir das Einsetzen der neuen Teile tragt der Kaufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyeris rights of claim due to such defects are invalidated. We
guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any machine
part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not
manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the new
parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

Zaruka CZ

Viditelné vady jsou poukazatelné béhem 8 dni od obdrzeni zboZi, jinak ztraci zakaznik vSechny naroky tykajici se takovychto vad. Poskytujeme zaruku na
nase stroje, s kterymi je spravné zachazeno, na dobu zakonnné zaruéni lhaty zacinajici od doruceni tak, Ze bezplatné vyménime kazdou ¢ast stroje, ktera
se béhem této doby muze stat prokazatelné nepouzitelnou nasledkem materialové ¢i vyrobni vady. Na dily, které sami neopravujeme, poskytujeme zaruku
pouze v rozsahu , v némz nam prislusi narok na zaruéni pinéni vici subdodavateli . Naklady na instalaci nového dilu nese zakaznik. Narok na vyménu zbozi,
na slevu a jiné naroky na odskodnéni jsou vyloucené.

Zaruka SK

Zrejmé vady musia byt predstavené v priebehu 8 dni po obdrzani tovaru, ina¢ zakaznik strati vSetky naroky tykajlce sa takejto vady. Ponikame zaruku na
nase aparaty, ktoré st spravne pouzivané pocas zakonného terminu zaruky tak, Ze bezplatne vymenime kazdu ast aparatu, ktora sa v priebehu tohto ¢asu
moze stat dokazatelne nefunkénou ddésledkom materiainej ¢i vyrobnej vady. Na Casti ktoré sami nevyrabame, poskytujeme zaruku iba v rozsahu, v ktorom
nam prisludi narok na zaruéné pinénie k subdodavatefovi. Za trovy tykajlice sa inStalacie novej suciastky je zodpovedny zakaznik. Narok na vymenu tovara,
na zlavu a iné naroky na nahradenie $kody su vylucené.

Szavatossag HU

A nyilvanvald hibakat ki kell jelenteni szamitott 8 napon beliil az aruk, kiilénben a vevé elveszti minden igényt az ilyen hibak. Kinalunk garanciat a gépeinket
a megfelel6 kezelés idétartamanak hallgatélagos garancia a szallitas iddpontjat oly médon, hogy cserélje ki minden egyes része ezen id6 alatt észlelhet6 a
sorban anyag-vagy gyartasi legyen hiabavalo, ingyen. Az alkatrészeket, hogy nem termel magunkat, hogy csak olyan garanciat, hiszen jogosultak jotallasi
igények beszallitokkal szemben. A kdltségek beillesztése az j részek a vevonek. Atalakitasa és csdkkentése kovetelések és egyéb kartéritési igények ki
vannak zarva.

Gwarancja PL

Wszelkie uszkodzenia muszg by¢ zgtaszane w przeciggu 8 dni od daty otrzymania towaru, w przeciwnym wypadku, prawo do reklamacji wygasa. Gwa-
rantujemy, ze w czasie trwania gwarancji wymienimy wszelkie czesci maszyny, ktére okazg sie niesprawne na skutek wad materiatu z jakiego zostaty
wykonane lub btedéw w produkcji bez dodatkowych optat pod warunkiem, ze maszyna bedzie obstugiwana zgodnie z zaleceniami. W odniesieniu do czesci
nie produkowanych przez nas, gwarancja obowigzuje tylko w przypadku naszych dostawcéw. Koszty instalacji nowych czesci sa ponoszone przez klienta.
Odszkodowania wynikte z uszkodzen maszyny oraz redukcje ceny zakupu maszyny w ramach reklamacji nie beda rozpatrywane.

Garancija HR

Vidljive Stete se moraju prijaviti u roku od 8 dana od primitka robe U suprotnom slu¢aju kupac gubi pravo na reklamaciju. Mi jam¢imo za nase strojeve u
slu€aju ispravnog postupanja tijekom perioda zakonskog jamstva tako $to zamijenjujemo besplatno bilo koji dio stroja koji dokazano postane neupotrebljiv
uslijed neispravnog materijala ili greSaka u proizvodnji u tom vremenskom periodu Za dijelove koje mi nismo proizveli jam¢imo samo ukoliko imamo pravo
na reklamaciju prema dobavlja¢ima TroSkove za ugradnju novih dijelova snosi kupac Molbe za smanjenjem cijene kao i sve druge reklamacije zbog Steta
su isklju€ene.

[eEIELIIER]

Ocitne pomanjkljivosti je potrebno naznaniti 8 dni po prejemu blaga, v nasprotnem primeru izgubi kupec vse pravice do garancije zaradi takdnih pomanj-
kljivosti. Za nase naprave dajemo garancijo ob pravilni uporabi za ¢as zakonsko dolo¢enega roka garancije od predaje in sicer na takSen nacin, da vsak
del naprave brezplacno nadomestimo, za katerega bi se v tem roku izkazalo, da je zaradi slabega materiala ali slabe izdelave neuporaben. Za dele, ki jih
sami ne izdelujemo, jam¢imo samo toliko, kolikor zahteva garancija drugih podjetij. Stroski za vstavljanje novih delov nosi kupec. Zahteve za spreminjanje
in zmanj8anje ter ostale zahteve za nadomestilo Skode so izklju€ene.
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